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Anglia a háború alatt.
A legnagyobb csalódás ebben a világháborúban ta lán  A ngliát érte. 

Az angol világbirodalom  olyan óriás terü letű , hogy vagy egyik, vagy másik 
részében úgyszólván állandóan háború t fo ly tat. Ezek az ő gyarm ati háborúi, 
amelyekhez eddig zsoldos hadsereget ta r to tt . Európai értelem ben vett
komoly ellenfele Angliának jóform án nem volt a napoleoni háború óta,

am inek m ár több m int száz éve.
Az afrikai búrok m u ta tkoztak  

negyedszázad e lő tt olyanoknak, akik 
egy kicsit m egdöbbentették  John  Bull 
u ra t (John Bull : az angolnak csuf-
neve, épp úgy, m in t az am erikaié
Oncle Sam : Samu bácsi), de ez két 
év a la tt végre is annyi ka tonát szál
líto tt Búrországba, hogy o tt szinte 
több volt az angol harcos, m int a 
búr férfiak, asszonyok és gyermekek 
összevéve.

Anglia te h á t száz éven keresztül 
nem lá tta  szükségét annak, hogy
hadserege szervezetét m odern ala
pokra fektesse és hogy e tek in te t
ben lépést ta rtson  az európai nem
zetekkel. Ehhez já ru lt Angliának az 
a régi tak tik á ja , hogy háború it lehe
tőleg a diplom áciájával in téz te tte  és 
egy-egy föllovalt nem zettel v ivatta  
meg. Ilyen állapotban és szándékkal 
lépett be Anglia ebbe a háborúba is.

Szám ítása egyszerű volt és világos, m in t a vakablak  : Franciaorszá
got, Oroszországot, Olaszországot, a kis wSzerbiát, és a csöpp M ontenegrót, 
továbbá lehetőleg más B alkánállam okat is és Belgiumot belevinni a hábo
rúba és ezek egyesített hadierejével m egveretni Ném etországot l) maga
m ajd csak nézi, esetleg pénzeli őket, de közben megszállja a belga és francia 
kikötőket a calaisi csatornában És ugyan ki le tt volna az az őrült, aki 
kételkedett volna Ném etország vereségében, m ikor ilyen rémes tömeg 
száll vele szembe ?

Lámpafényfogó készülék repülőtámadás 
ellen. Egyik francia városban az utcai 
lám pásokat ilyen í^ny fogókészülékekkel 
szerelték fel, liogy célpontul ne szolgál
janak a német repülőknek s Zeppelinek
nek. A példát utánozták aztán az angolok 
is, de a fényfogó bizony nem sokat hasz

nált a Zeppelinek ellen.
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M agyarország és A usztria ebben a szám ításban nem  sokat je len te tt, 
mert am ióta E dvárd  király (a m ostani György angol király ap ja) m aga 
sem volt képes e ltán to rítan i bennünket a ném et szövetségtől, azóta pénzért 
felfogadott ügynökök, kém ek és bu jtogatók  nagy m unkában  voltak  Ausztria 
és M agyarország terü letén  és Anglia az t h itte , hogy ezek m unkájának  
eredménye gyanán t mi m ár a háború elején úgy szét fogunk hullani, m int 
az oldott kéve.

Ebből eredt Angliának és az egész án tá n tn a k  első * csalódása. 
A háború m ásodik esztendejében Anglia balekjei, az án tán t-állam ok 
részben meg voltak  sem m isítve, részben a kim erülés szélére értek. 
Anglia ekkor sejteni kezdte, hogy több kettőnél és ezú tta l aligha fog 
sikerülni, hogy a forró gesztenyét m ásokkal kapartassa  ki a tűzből a 
maga szám ára.

Óriási erőfeszítéssel, veszedelmes belső harcok közö tt meg kellett 
csinálnia a tö rvény t az általános hadkötelezettségről, aztán  bele kellett 
kezdenie a m uniciógyártás lázas m unkájába, továbbá szednie kelle tt a 
katonát o tt ahol kap ta , hogy a sa já t javára  és szövetségesei javára  billentse 
a háború mérlegét.

A sommei nagy angol offenziva, az egyetlen, utolsó és h ihetetlen angol 
erőfeszítés volt. M ert húsz hónapig A ngliában alig vették  kom olyan a 
háborút. Nem is annyira  háborúnak nézték, m in t inkább üzletnek. Ámde 
a nagy offenziva óta ezrével, tízezrével és százezrével érkeztek Angliába 
az angol sebesültek, ezeknek ugyanoly szám ú kétségbeesett hozzátartozói 
táboroztak a londoni hadügym inisztérium  előtt.

Anglia m ondhatni kővé derm edt az esem ényekre és csak ekkor deren
gett fel az angol elmék e lő tt a rémes valóság, hogy ez a háború  nem üzlet, 
ez nem pénz, nem arany, hanem  piros vér, re tten tő  valóság, élet vagy 
halál kérdése.

Hogy meddig birja ezt a lá tv án y t a hozzá nem szokott angol szem, 
ezt 191G közepén még nem leh e te tt tudni. De m ár akkor hallani lehetett 
ny ilatkozatokat, am elyek arra  va llo ttak , hogy közeledik Ang.ia kijóza
nodása. Az angol politikusok és képviselők közt sokan akad tak , akik ny íl
tan h irdették , hogy ha N ém etország ellentállását egy offenzivávai nem 
lehet m egtörni, akkor bizonyos, hogy Ném etország legyőzhetetlen. Ebben 
az offenzivában, am ely két hónapnál tovább  nem ta rth a t, ki fog tűnni 
az is, vajon kibirja-e Ném etország a gazdasági válságot ? Mert a nyári 
két hónap a la tt N ém etország b etakarítja  évi term ését és akkor az án tán t 
minden blokád ellenére gazdaságilag m ár elvesztette a háborút.
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Igen : arannyal, bankjegyekkel Anglia kész volt akár tiz e s z t e n d e i g  is 
hadakozni ellenünk és ismételve fenyegétődzött is azzal, hogy a győzelem 
azé lesz, akinek több a pénze. A fenyegetés kudarcot vallo tt, m ert a háború 
a la tt k id e rü lt: nekünk is van annyi aranyunk, pénzünk, am ennyi csak kell.

Most beszéljük el 
részletesen, hogy minő 
ökölcsapásokat kapott 
Angliaa háború alatt 
1916-ban ?

Miután Anglia >zi 
getország, vagyis körös 
körül van véve ten
gerrel, hajóhada pedig 
óriási, — természetes, 
hogy nem lehetett más
kép hozzáférni, mint 
vagy a vizen, vagy a 
v í z  a la tt, vagy a leve
gőben. Nos, a németek 
m induntalan  kóstolót 
ad tak  Angliának a há
romféle tám adás vala
melyikéből.

Április hónapjában 
ismét Zeppelin légha 
jók te tték  tiszteletüket 
a szigetország fölött.

Egy Shakespeare-tra- 
gédiának legérdekesebb, 

Angol hadihajók számtalan fényszóróval keresik a felel- legizgalmasabb és lég- 
„,o ,eS német > ^ « « « » -  “  szebb felvonása játszó.

d o tt le április 25-én
v irrada tko r az angol tengerparti vizeken. Csakhogy a hatalm as drámai
já téknak  ezt a nagyszerű fo rdu la tá t nem az angolpk szerezték, hanem
a ném etek bravúrja  és dicsősége is a ném eteket ékesiti, akiknek sikerült 
ismét egy ragyogó példával megcsufolni az angolok pöffeszkedő gőgjét 
és megalázni hatalm i p o z íc ió ju k a t: óriási ha jóhadukat és föltétlennek
h ird e te tt tengeri uralm ukat.



A drám a o tt kezdődött, am ikor egy egészséges, fölszerelt angol hajó 
elhaladt a viharzó tengeren egy ném et léghajó — az L. 19. -  roncsa előtt, 
amely tehetetlenül vergődik a tajtékzó  hullám okon. Az angol hajó neve 
King Stephen volt.

A manchesteri kikötő. Angliának az egyik, legnagyobb ipari és kereskedelmi gócpontja, 
ahol ezer és ezer hajó fordul meg évenkint. A Zeppelinek többször m eglátogatták és 
bizony nem egyszer alapos pusztítást tettek  a gyárak közt és a kikötő raktáraiban.

A szerencsétlenül já r t  ném et léghajó m atrózai a m egtépett és szét- 
rongyolt léggömb kötélzetébe kapaszkodva, esdeklően kérték az angol 
hajót, m entse meg az életüket. Ez azonban silány ürügyökön, amelyekkel 
utóbb, h itvány  szivtelenségét m entegetni igyekezett, nem hallga tta  meg 
a fuldoklók könyörgő k iá l tá s a i t ; részvétlenül elvitorlázott m ellettük és 
sorsukra hagyta  őket. A viharzó tenger aztán elnyelte valam ennyit.
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Ez nem volt az első dicstelen te tte  az angol civilizációnak ebben a 
hadjáratban  s m inden ep lélek föllázadt ellene, csak éppen az angol és az 
amerikai emberiesség nem m ozdult meg erre a bestiális kegyetlenségre 

De eltelt néhány hét és m ost következett a shakespearei fordulat. 
K ifu to tt egy ném et hajóraj s Anglia közelségébe ju tva , pompás eredmény 
nyel ágyuzták p a rtja it Az angol védőhajók, cirkálók és torpedórombolók 
tehetetlenek voltak a ném et tám adással szemben. A ném etek egy ellensé 
ges torpedórom bolót és két előörshajót, köztük a K ing Stephent elsülyesz- 
te tték  és jeles szem élyzetét elfogták K önnyű le tt ^olna most visszaadni 
a kölcsönt s pusztulni engedni a King Stephennel eg y ü tt bestialelkü m atró
zait is. De a ném et ,,barbárok“ ezt nem te tték , hanem m egm entették és 
hazavitték  ezeket a legényeket. Nem m egragadó esete ez a Nemezis sújtó 
büntetésének s nem gyönyörű példája-e a tragikus eseményekben rejlő, 
kiegyenlitő erkölcsi erőnek ?

Ezen a napon egyébként más csapások is érték az angolokat a néme
tek részéről. A ném etek tengeri haderejével egyidőben léghajói is meg
látogatták  A ngliát s dúsan bom bázták a keleti grófságok m egerősített 
helyeit, ipari és vasúti telepeit stb  *

A flandriai tengerpart közelébe k irándu lt angol hadihajók pedig csúfos 
vereséget szenvedtek ; egy angol torpedózúzó m egrongálódott, egy segéd
gőzösük elsülyedt s végül az egész ellenséges raj m enekült a flandriai vi 
zekről.

A Zeppelin-tám adások hatása sokkal súlyosabb volt, m in t amennyire 
az angolok bevallották. Különösen Leith, Hull, Sunderland Newcastle 
és Grimsby városok szenvedtek igen sokat.

L eithban a Zeppelinek álta l ledobott bom bák óriási tűzvészeket idéz 
tek elő, am elyeknek világánál a léghajók pompásan tá jékozódhattak  és 
a legnagyobb pontossággal dobhatták  bom báikat a pályaudvari és a ki
kötői telepekre. Főleg a kikötőkben okoztak a ném etek bombái rengeteg 
kárt. A többi között m ajdnem  teljesen e lpusztíto ttak  egy angol négyárbó 
cos hajó t A pályaudvaron a bombák egy utrakészen álló személyvonatot 
ta lá ltak , am elynek utasai közül igen sokan megsebesültek vagy életüket 
vesztették. A leithi nagy szeszgyárat a tűzvész teljesen elpusztíto tta .

Newcastlenál az ism ert T yne-hidat m ajdnem  teljesen e lpusztíto tták  
A tám adások különösen G rim sbyt érin te tték  súlyosan Április 3-án itt 
a lehullott bom bák robbanása következtében több nagy épület rom badőlt 
Egy hatalm as kaszárnyaépület romhalmazzá vált és ez alkalommal több 
száz katona vesztette életét vagy pedig megsebesült



Buliban csak egy bomba esett le, amely két házat rom badöntött és 
ez alkatommal négy em ber életét vesztette. B ár ez a város aránylag keve
set szenvedett, a lakosság körében óriási volt a rém ület. Legnagyobb ré
szük az éjszakát a városon kivül, vagy a szabadban vagy parasztházak 
bán tö ltö tte

Az angol hadvezetőség igen sok helyen a légitám adások ellem véde 
kezesre francia védőágyukat á llito tt fel, melyeknek legénysége szintén 
francia volt. A tám adások kö: 
vetkeztében különben is nagy
arányú intézkedéseket rendel
tek el, am elyeknek keresztül
vitelén szigorúan őrködlek.

A ugusztusban a Zeppelinek 
újra lá togatást te ttek  Angliá 
bán, ezúttal még nagyobb si
kerrel, m int áprilisban. Olyan 
rettenetes volt az eredmény, 
hogy am ikor tizennégy nap 
elm últ a London ellen irányuló 
legutóbbi Zeppelin-tám adás óta 
mégis egész London a katasz 
trófa irtózatos hatása a la tt állt.
Voltak, akik az t m ondták, hogy 
a tám adás alkalm ával több 
m int hatezer ember m eghalt

Az a ném et bejelentés, hogy 
a B aralong-esetért bosszút fog 
nak állni, természetesen a lég 
nagyobb izgatottságot okozta 
Londonban Azelőtt bizonyára 
gúnyolódtak volna, de ma tu d ta  minden gyerek, hogy a német tenye- 
getődzést komolyan kell venni Ennek következtében Londonban a 
Baralong-eset nyomása a la tt állandóan aggodalom ban éltek az emberek 
A Zeppelinekről szóló! ujságközlemények csak fokozták ezt az izgato tt
ságot Rendes szokás volt. hogy minden rendes családfő, m ielőtt aludni 
ment. mégegyszer gondosan m egvizsgálta, rendben van-e a pincehelvi- 
ségbe való le járat Hogy Londont elhagyta m indenki, aki csak félig-meddig 
tehette  nem is kell m ondani A Raralong-eset hatása nagvon érezhető

Lord K itchener, volt indiai alkirály, akit Íror
szág korm ányzójává neveztek ki, hogy vérbe 
fojtsa az elnyom ott ir nép szabadságharcát. A 
bosszuló végzet azonban nem maradt el : lord 
Kitchener hajója, am elyen aztán Oroszországba 
íkart utazni, elsülyedt és ő maga is nyomo

rultul pusztult el



volt. A Baralong-eset, m iül a Damokles kard ja  függött fejük fölött. Akár
hány londoni em ber m ondotta  :

A mi részünkről ostobaságot követtek  el.
Fokozták az izgato ttságot a Zeppelinek által fölkeresett Temze-tor-

kolat lakóinak leírásai. O tt, am in t m ondták, sok helységben egész utcák 
rom badőltek. Az o tt levő nyom orról, a különféle telepek és épületek pusz
tulásáról Londonban egyenesen kalandos hírek keringtek, am elyeknek 
valóságát azonban senki sem vonta kétségbe. Essexben valam ennyi vilá
gító-, vízvezetéki- és csatornatelep elpusztult A kárt szám okban nem

„Sin fein” önkéntesek (katholikus irek szövetsége, amely Írországot teljesen luggetle- 
niteni akarja Angliától), a húsvéti föltám adás napján ünnepélyesen megesküsznek, hogy 
kikiizdik hazájuk függetlenségét és fölszabadítják véreiket Anglia zsarnok uralma alól.



is lehel kifejezni, m ert nem tek in tve a pusztulást és az em beráidozátokat, 
figyelembe kell venni azt a meg nem nevezhető k á rt is, am ely a munició- 
gyártás m egbénulása következtében á llo tt elő.

Junius 5-én olyan katasztrófa érte Angliát, amely m egdöbbenést 
ke lte tt az egész világon : K itchener lord hadügym iniszter re ttenetes halállal 
halt meg. Belefult a tengerbe, m ikor a H am pshire nevű angol hadihajón 
Oroszországba akart utazni, hogy o tt az orosz hadvezérekkel a háború 
fo lytatása fölött tanácskozást tartson.

K itchener és vezérkara vonaton u taz tak  Skótország legészakibb ré
szébe és o tt szálltak föl a H am pshire nevű cirkálóra, am ely hétfőn este 
hét óra tá jban  indult el. Heves szél u ralkodott a part irányában. A sze
rencsétlenség este nyolc óra felé tö rtén t M arwickhead és Bronghhead kö
zött, a skaili öböltől északra, a legnagyobb Orkney sziget nyugati p a rtjá 
nál. 8 óra 35 perckor egy őrjárónaszád azt jelentette, hogy a közelben egy 
hadihajó lángokban áll, de robbanást nem hallo ttak . Húsz perccel később 
a cirkáló elsülyedt.

A lakosság megfigyelte, hogy a cirkáló négy csónakot bocsáto tt a 
vízre, am elyek a sziklákon szétzúzódtak. H ajók indultak  el, hogy segít
séget nyújtsanak , de m ár nyom át sem lá tták  a hadihajónak vagy úszó 
hulláknak. A kapitány  csónakját a hullám ok üresen a parthoz vetették . 
Egy tu ta j, vagyis helyesebben egy levegővel te lt gyűrű egy óriási m entőöv 
torm ájában ugyancsak a parihoz Vetődött, az övhöz 12 em ber kapasz
kodott. Noha nagyon ki voltak m erülve, közülök néhányan halk hangon 
tu d a tták , hogy K itchener a hadihajón volt ; azu tán  mély álomba m erültek.

H etven, nyolcvan hullát ta lá ltak  a sziklákon, néhányuk még meleg 
volt. A tengerrel való küzdelem ben egyeseknek egész ruhájuk leszakadt 
testükről, mások azokba a kétségbeesett kísérletekben, hogy a sziklákra 
feljussanak, kezükön, lábukon m inden körm üket elvesztették.

Egy londoni bankház egy millió shilling ju ta lm at tű zö tt ki Kitchener 
holttestének m egtalálója szám ára.

London északi negyedeiben a nép m egrohanta a ném etek üzleteit, 
szétzúzta az ab lakokat és bosszút követelt K itchenerért. H át ki is volt 
ez az em ber

Nos nem szabad elfelednünk, hogy ez a K itchener lord, az angol had
ügyminiszter, az án tán t politikai és stratégiai elhatározásainak legfőbb 
irányitója, azonos azzal a K itchener Sirdarral, m ajd K itchener basával, 
aki m iután Fasodából a franciákat kikergette, m int nagy és fényes állás
ban levő. kitünően fizetett egyiptom i zsoldos katona, Egyiptom  érdekei

25 ;>





ellen, 1808-ban Szudánt, E gyiptom nak ezt a sértetlen részét, angol egyip
tomi, de inkább csak egyiptom i katonákkal m egszerezte — Angliának.

Az E l-atbarai és om durm áni csatákban  szörnyű diadalokat a ra to tt 
K itchener ; vissza akarván  állitani Szudánban a rendezett jogállapotokat. 
Első céliának tek in te tte , hogy m egadja a kegyelem döfést az igazi Mahdi
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A dublini forradalom. Angol katonák az utcákon, épp úgy, mint a fronton, rendes luurU
vivnak a forradalmárokkal.

iránt való fanatizm usnak, amely m ár különben sem állo tt o tt erős lábon, 
m ert a Mahdi elkövette az t a politikai értelem ben végzetes és m egbocsát
ha ta tlan  ballépést, hogy m iután ünnepiesen k ihirdette  népei közt a saját 
ha lhatatlanságát, rövid idő m úlva — m eghalt. K itchener basa ennek 
az igazi M ahdinak az u tó d já t és epigónját, Abdullahi El Taicsit legyőzte, 
ami egyáltalán nem volt nagy dolog.

Az ifjúság es a világháború. 17



Hogy megfélemlítse a Mahdi régi és hűséges követőit és szemmellát- 
hatóan  bebizonyítsa nekik a m eghalt hamis próféta földi m aradványainak 
lehetetlenségét, feltörette  M ohammed Ahmed m ahdi sírját, k ivétette  be
lőle az t a nyom orult, föloszlott hullát, s fejét levágatván, a teste t dara
bokra vágatva, a N ílusba szórta, a koponyát pedig odaajándékozta annak 
a Gordon basa unokájának, ak it a Mahdi néhány évvel előbb, m ert az 
angolok K arthum ban  m agára hagyták , K arth u m  bevételekor fölkoncol- 
ta to tt.

Az albarai öldöklés u tán , ahol a M axim -ágyuk pillanatok a la tt halomra 
dön tö tték  a szerencsétlen dervisek sorait, a ha lo ttak  egy évig, 1890 m ár
ciusáig feküdtek e lte m e te tle n ü l; az om durm ani csatában elesettek pedig 
hat hónapig. A m egsebesült dervisek legnagyobb részével senki sem törő
d ö tt. A szerencsétlenek o tt pusztu ltak  el iszonyú kínokban Omdurman 
utcáin s voltak, akik  lá tták  az t a hajm eresztő jelenetet, am ikor a meg
sebesültöknek egy csoportja, húsz nappal a csata u tán , könyörgött föl
vételért egy hadikórházban. Ezek a nyom orultak húsz napon á t  vizen és 
nyers kukoricán éltek, m elyet m eghalt baj társa ik  fölszereléséből szedtek 
össze a csatam ezőn.

Az angolok tú ltengő nem zeti gőgjének kétségtelenül hizelgett a szu- 
dáni győzelmek híre s nem késtek az ünneplés borostyán jának  legfénye
sebb leveleiből koszorút fűzni K itchener basa hom lokára. A királynő sietett 
kinevezni nagy évi fizetéssel lorddá (of K hartoum  and Aspall néven), a 
parlam ent 30.000 font sterling nem zeti ajándékkal lepte meg. Angliaszerte 
fényes diszebédeken és szinielőadásokon ünnepelték őt, de az ünneplésnek 
m indem e him nuszai közé egy komoly hang vegyült, a Sir M. John Morley 
élesen szóló tiltakozása, am ely komolyan és fönségesen, m in t a nemzeti 
lelkiism eret szava, em elkedett föl o tt  az angol képviselőházban s óvást 
te tt a század legem bertelenebb háborúja ellen, m elynek szörnyű emléke 
az angol névhez fog tapadni m indörökké.

Van-e még Angliának lelkiismerete ?
A m ai háború egész tö rténete  az t bizonyítja, hogy K itchener lord 

soha nem fogja m egtagadni K itchener basát s az angol hadviselés minden 
m ódja arra  vallo tt, hogy K itchener lord éppen olyan barbárokkal kép
zelte m agát szemben m ost is, m in t Om durm án síkjain. A háború kako- 
fóniájában K itchener lord kezében volt az án tán t karm esteri pálcája és 
m inden időkre utolérhetetlen  m arad az a m esteri hangszövés, mellyel a 
vérszomj, a szédelgés, a hazugság, az árulás és szem fényvesztés ütemeiből 
V II. Eduárd  lib rettó jára  össze tu d ta  állítani ezt a diszharm óniát
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A német légi flotta augusztusban a liuszonheledik tám adást intézte 
Anglia keleti partja i ellen. M iután a re tten thete tlen  hősök elvégezték m un
kájukat a levegőben, a ném et tengeri haderő vette  á t a harcot s fo ly tatta , 
am it a légi flotta m egkezdett.

A ném et tengeri- és légi flotta rettegésbe e jte tte  Angliát. Se szeri, 
se- száma nem volt a panaszoknak, melyek az angol parlam entben és a 
sajtóban a védekezés hiányos volta m iatt elhangzottak. Az illetékes ténye
zők minden igyekezete, hogy a fölizgatott angol közvélem ényt m egnyug
tassa, kárba veszett, nem tu d ta  a Zeppelinektől való rettegést eloszlatni. 
A német repülők újra megjelentek Anglia fölött s a nevezetesebb ipartele
peken, melyek m uníciót és hadiszert g y á rto ttak , szörnyű pusztítást vé
geztek.

Április végén a hajnali órákban egy német flottilla (irea t Varam ul 
és Lovestoft fontosabb katonai épületeit bom bázta. Mind a kél város 
Anglia keleti partján van H arvichtől északra. A sikerült tám adás után, 
mely nagy pusztítással já rt, egy német flottilla s egy cirkálókból és to r
pedónaszádokból alakult ellenséges flottilla közt nyílt tengeren harcra 
került a dolog, mely az angolokra nézve végzetes eredm énnyel já r t. Egy 
angol torpedónaszádot és két előörshajót telitalálat elsülyesztett, egy 
cirkáló pedig lángbaborult. Érdekes, hogy az egyik elsülyesztett előörs- 
hajó, a h írhedt King-Stephen volt, mely a h a jó tö rö tt L. lí). Zeppelin le
génységének kereken m egtagadta a m entést. A ném et hajók teljes szám 
ban és teljesen sértetlenül tértek  vissza.

A tám adást megelőző éjjelen egy ném et hidroplán-raj jelent meg 
Anglia keleti partja  fölött és bom bát dobott az odavaló grófságokra. A 
bombák nagy kárt te ttek  az ipari középpontokban, különösen Cambridge 
gyárvárosban. A repülők Ipswichben, Norvichben és H arvichben vasúti 
hálózatokat vettek célba. Azonkívül bom bázták a kikötőkben lévő előőrs- 
hajókat. Dolguk végeztével valam ennyien sértetlenül tértek  vissza.

A flandriai partokon is derék m unkát végeztek a ném et tengerészek 
és repülők. Áprilisban egy ütközetben erősen m egrongáltak egy angol 
torpedónaszádot, egy segédhajót pedig elsülyesztettek. A ném eteket ebben 
az ütközetben sem érte-veszteség. A tengeri ü tközetet hidroplánok tám o 
gatták , melyek Dünkirehen kikötőjét, érődéit és repülőterét fényes erei! 
ménnyel bom bázták.

És m iala tt igv rá já rt a rúd Angliára, ez a gőgjében buta  ország még 
akkor is úgy viselkedett, m intha mindenfelé diadalokat a ra to tt volna. 
Sőt még más nemzethez tartozó kiváló em bereket is részint felbéreltek,
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részint e lám íto ttak , liogv Írjanak és beszéljenek a világba úgy, m intha 
Anglia m ár porig a lázta volna a központi h a ta lm akat, főleg Németországot.

M aeterlinck, a belga költő elm élkedést ir t  egy francia lapban arról, 
hogyan kell a háborúnak végződnie és ennek során így nyilatkozott :

Szerencse, hogy a ném et szorgalmas nép. Arra fogjuk kényszeríteni 
őket, hogy nyolcvan, vagy talán száz éven keresztül a mi szám unkra 
dolgozzanak. A ném etek E urópa rabszolgái lesznek.

A Daily Chronicle a legkom olyabban közölte ezt az e lm e fu tta tá s t:
— A zokat a személyeket, ak iket bün

tetésül vagy m egtorlásul rabszolgam unkára 
kell m ajd  kényszeritenünk, nagyon gon-

akik ahelyett, hogy tiltakoztakvolna, m egtűrték  ezt a borzalm at.
Ma még nem vagyunk ugyan abban a helyzetben, hogy a tekintetbe 

jövő egyének teljes listájával szolgálhassunk, de bizonyára m ár m a is h a tá 
rozottsággal m ondható, hogy ebben a listában bizonyára nagyon sok ki
rályi herceg és nagyállásu tisz t lesz. Falkenhayntó l Graevenitzig — to 
vábbá sok nagyállásu polgári h ivatalnok  és papi méltóság, m in t például 
a kölni érsek és sok szájhős m in t Reventlov és Rasserm ann. A ttó l sem kell 
visszariadnunk, hogy m agát a császárnét és különféle királyi szárm azású 
hercegnőt fölvegyünk ebbe a listába. Az em líte tt személyiségek közül 
néhányan ta lán  be tu d ják  m ajd  bizonyítani, hogy tiltakoztak  ; de ha ezt 
nem tu d ják  m egtenni, akkor nem m enekülhetnek a ttó l a dem okrata elv-

2. A katonai és polgári hatóságok mind 
am a tagjai, akik rabszolgam unkát rendel 
tek  el vagv pedig jóváhagyták.

dosan kell m ajd  összeválogatnunk. Nagy
ban és egészben a következő csoportok 
jönnek szám ításba :

1. Mindazok az em berek, akik  rab
szolgákat foglalkoztattak, vagy ezeknek 
m unkájából hasznot huztak. (A bará tsá
gos szerző rabszolga és rabszolgam unka 
a la tt  nyilván a ném etek álta l megszállott 
területek  lakosait érti.)

3. Mindazok az újságírók és más izga

4. Mindazok a nagyállásu személyek,
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töl, amely szerint a császárnőket és a hercegnőket kényszeritenünk kell 
arra, hogy a háború u tán  m in t szobalányok szolgáljanak — am ivel még 
mindig elm aradnánk a ném etek bru ta litása  m ögött, akik fiatal francia 
nőket k iszakíto ttak  családjuk köréből és arra kényszeritették őket, hogy 
ném et tiszteknél ordonánc-szolgálatot teljesitsenek.

íme ezek voltak az án tán t fantazm agóriái arra  az esetre, ha ők győz
nének.

A háború kitörését megelőzően néhány nappal nagy sürgés-forgás 
volt a londoni B uckingham -palotában. A király tanácskozott az angol 
politika főkorifeusaival az Írországi forrongásról, mely m ár-m ár polgár
háború veszedelmébe sodorta N agy-B ritanniát. A helyzet egészen rem ény
telen volt.

A squith és társai, akiknek parlam enti többségét évek hosszú során 
á t az ir képviselők biztosíto tták , nehéz küzdelm ek árán, a  lordok házá
nak ellenére m egvalósították Írországnak önkorm ányzatot adó hom erulet 
s midőn a királyi szentesítés elő tt á llt a törvény, Írországból egyre aggasz
tóbb hírek érkeztek a fenyegető belső háborúról. A protestáns U lster lakói 
legyvert fogtak, hogy m egakadályozzák a törvény végrehajtását s élükön 
Carson állt, az a Carson, aki később egy ideig tag ja  volt A squith kab inet
jének, m ost pedig az általános védőkötelezettség behozatala m ia tt á llt 
szemben a miniszterelnökkel. Carson és protestáns hívei fegyverrel száll
tak szembe a királlyal és a korm ánnyal, am ely a körülm ények kénysze
rítő nyom ása a la tt  teljesíteni ak a rt valam it az irek évszázados kívánsá
gaiból s gyilkos kézzel fordultak a meg sem születe tt ir szabadság ellen.

Midőn az ir válság te tőpon tján  á llo tt s m aga a király is tanácstalanul 
nézte a polgárháborúnak m ind m agasabbra csapó lángjait, akkor tö rt 
ki az európai háború. A squith, a k itűnő üzletem ber egy pillanat a la tt fel
ismerte a kedvező kon ju n k tú rá t s midőn népét a belga függetlenség védel
mének hazug jelszavával háborúba sodorta, elhatározásának rugói között 
nagy szerepe volt annak a reménységnek, hogy ezzel egy csapásra meg
szabadul minden belső bajtól. Politikai ellenfeleinek, a konzervativeknek 
hazafiságát szépen beleillesztette üzleti számvetésébe s midőn sikerült 
lángbaboritani az egész kontinenst, bizonyára megelégedettséggel és biza
kodva tek in te tt a jövő elé.

A sok gőgős rem ény, am it Angliában a háborúhoz fűztek, m ind meg- 
inusult. Szövetségeseiket, akik valam ennyien angol érdekekért harcoltak, 
egyik csapás a m ásik u tán  érte, azok a vállalkozások pedig, amelyekben 
Anglia is résztvett, mind kudarccal végződött. Flandria, a Dardanellák,
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a Balkán . . . m ind csupa fájó seb volt N agv-B ritannia testén Közben 
pedig csendben hagyta a tenger is, mely védőén ölelte körül szigeteit, a 
v í z  hátán  és a vizek tükre fölött fért hozzájuk a háború borzalm a a német 
bu várhaj ók és a Zeppelinek képében. Akkor pedig, m ikor az angol alsó
ház csukott ajtó i m ögött arról tá rgyaltak , hogy m ilyen form ában hozzák 
be országukba az általános védőkötelezettséget, m in t elfelejtett kisértet 
suhant á t  a parlam ent term ein az írországi rém. Az agg W imborne lord, 
Írország alkirálya kü ld ö tt harctéri jelentést, mely ilyenform án kezdődik.

A S t. Sleplien ( ireen-teret megszállva ta rtjuk .
Asquíth reménysége teh á t nem vált valóra, Dublin utcáin most is 

vér folyt, m in t a háború t megelőző napokban. A kis füzet nem lehetett 
a nagyobbal eloltani.

,,Ez a háború, nem Írország háborúja l“ — m ondotta néhány hónappal 
előbb híveinek ujjongó helyeslés közben Limerick ir város püspöke. Tudta 
ezt nagyon jól A squith is, tu d tá k  R edm ond és több ir képviselő is, akik 
a m iniszterelnök céljainak szolgálatában álltak  Azt rem élték azonban, 
hogy a közös veszedelem lá tszatával e lkáp ráz ta th a tják  örökké kijátszott, 
megcsalt vezéreiket.

Az ir nép azonban nem felejt. T isztában volt azzal, hogy aki Angliá
nak ellensége, neki bará tja . A búr háború idején a szabadságszerető Írek 
éreztek legjobban együ tt az elnyom ott délafrikai néppel s érzelmüket 
nem is titko lták , lvrüger Pál még ma is díszpolgára több ir városnak.

Anglia erőfeszítéseit a m ostani háborúban is a leghidegebb szívvel 
nézték s lélekben azokkal voitak, akik kegyetlen zsarnokuk uralm át akar
ták  m egtörni. Midőn a nagy hűhóval fo ly ta tó it toborozás folyt Írország
ban, U lster kivételével, alig akad t jelentkező, a védőkötelezettség alól 
pedig, éppen a forradalom tól való aggodalom m ia tt, az Íreket k ivette  Asquith 
törvénye. A nagy óvatosság azonban nem használt. N yilván a mind jobban 
erjedő forrongás késztette  lem ondásra Aberdeen lordot, a volt alkirályt, 
akinek u tódja  még kevésbé tu d o tt úrrá lenni a zajló szenvedelmeken.

A tengeren újra közeledtek a diadalm as ném et hajók, s a keleti szél 
szárnyán ismét indulóban voltak a szigetország felé a félelmetes Zeppelinek, 
teh á t elérkezett az ideje, hogy h irt hallasson m agáról az elnyom ott nép 
s tu d tá ra  adja zsarnoka győzelmes ellenfelének, hogy az addig ta rto tt 
csend csupán az elnyom ott, letiport nép hallgatása volt s ha nem is lehetett 
egy ideig távoli vidéken a rengését észlelni : Írországban megmozdult 
n föld.

0 ‘Connor ir képviselő ezt m ondta az alsóházban :



— A brit korm ány nem m ehet tisz ta  kézzel a békekonferenciára, ha 
csak előbb meg nem oldja az ir-kérdést. Angolország a konferencián igaz
ságosságot akar követelni a kis állam ok szám ára. De m it felelne erre 
B ethm ann-I lolhveg ? E zt m o n d an á :

— Ti a kis nem zetek fölszabadítását k íván já tok  V De van egy ország, 
Írország a neve. Ti a nemzetiségi elv elism erését k ívánjátok . De há t meg
ad tá tok  ti a szabadságot Írországnak ? E lism ertétek  ti a nemzetiség alap-

Kép az<irországi forradalomból. Dublin egyik utcájában az angolok rommá lőtték a háza
kat, amelyekből a forradalmárok tüzeltek rájuk.

elvét ? A ti Irországtokban, amely csak három  órányira van a li tenger
parto tok tó l ?

És ha erre az angol korm ánynak  ezt kellene felelnie : nem — remé
lem, hogy nem kell m ajd nem et m ondania : — akkor B ethm ann 1 lolhveg 
ezt felelné :

— Ti áEzenteskedők, ti m eg látjá tok  a szálkát a testvéretek  szemé
ben, de nem a gerendát a m agatokéban i

U gyanabban a beszédében rá té rt 0 ‘Connor Brice angol őrnagy ese
tére is. Amikor a legutolsó ir fölkelés u tán  John M‘Neil, az ir önkéntesek
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vezére fogságban ü lt és elítélését várta , m eglátogatta őt Brice őrnagy 
és m inden eszközzel arra  ak a rta  rávenni, vallja azt, hogy két vezető ir 
képviselő is rész tve tt a fölkelésben.

— 1 Iá t m inek beszélünk mi akkor a porosz m ilitarizm usról ? — m ondta 
0 ‘Connor. Tettek-e a poroszok valaha valam it, ami ennél gonoszabb volt ? 
Brice őrnagy és az a rendszer, am elyet ő m egtestesít, megfér azokkal az 
alapelvekkel, am elyekért az án tán t harcol ? Hiba volna, ha a Ház nem 
akarná észrevenni, hogy a nagy ipari középpontokban hétről-hétre ha
talm as töm eggyüléseket ta rtan ak , amelyek viharos tetszéssel fogadják 
a béke gondolatát. E z t a fölfogást különösen m egerősítette az a körülmény, 
hogy az egyik rész m indenét föláldozza a háborúban, a m ásik rész pedig 
m eggazdagszik általa.

M int lá tha tó , ak ad tak  i t t-o tt  az angolok közt is olyanok, akik tisz
tességesen gondolkoztak. Csakhogy ezek kevesen voltak és csak ritkán 
m ertek beszélni, te h á t a gonosz angol korm ány nem sokat tö rődött velük 
és fo ly ta tta  erőszakos, m inden igazságot megcsúfoló politikáját.

E m ia tt Írországban végre nyíltan  k itö rt a forradalom . A főváros
nak, D ublinnak utcáin to rlaszokat em eltek és gyilkos puskatűzzel, sőt 
ágyutűzzel fogadták az angol csapatokat.

Sajnos, a forradalm árok nem voltak jól szervezve és fölszerelésük 
is gyenge lábon állt. K ét hét a la tt  kifogytak m indenből és meg kellett 
adniok m agukat.

E kkor tű n t ki a m aga teljes valóságában az angol jellem veleszüle
te t t  aljassága : nem ad tak  kegyelm et senkinek. Még azokat is, akik önként 
le te tték  a fegyvert, részben halállal b ü n te tték , részben súlyos börtöu- 
büntetésekkel.

A lialálraitéltek  közt volt Roger Casement, a nagy ir hazafi, aki Svéd
országból jö tt  haza a forradalom  hirére, de m ár későn, m ert akkor m ár 
le v o lt igázva a szerencsétlen Írország. Casem entet azért mégis elfogták, 
egy hónapi fogság u tán  Londonban m in t hazaáru ló t halálra Ítélték és har
m adnapra az íté le t kihirdetése u tán  agyonlőtték.

Ez a gyalázatos em bertelenség fö lháborito tt a világon m inden becsü
letes szivet, annál is inkább, m ert m indenki tu d ta , hogy i t t  csupán a nem 
telen bosszú dolgozott. Casement, az ir hazafi m ár régen szálka volt az 
angol korm ány szemében. Ez az angol korm ány m ár egy év előtt, 1915-ben 
el ak arta  té te tn i láb alól Casem entet és Findlay, stokholm i angol konzult 
bizta meg a te rv  végrehajtásával. F indlay szót fogadott és a szolgáját bé
relte fel nagy összegű pénzen Casement m eggyilkolására. A szolga azonban



elárulta a tervet, amely igy ju to tt a világ tudom ására. De az ango loknak , 
vastag bőr van az arcukon, még csak nem is szégyelték az orgyilkosságot.

De nemcsak a boldogtalan Írországot nyom ta el Anglia, hanem  ha
sonlókép gyötörte Egyiptom ot is.

N apról-napra m egism étlődött az angolok erőszakossága, am inőt a 
nagy indiai fölkelésekkor az indiai lakossággal szemben követtek el a leg
em bertelenebb módon. Egyiptom  nyugati és déli részében a benszülöttek 
számos t'alva és oázisa elpusztult Asszonyokat és gyerm ekeket, akik nem
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Az írországi forradalomból : A dublini főtér, ahol a legrettentőbben tom bolt a harc. Az 
angol ágyuk könyörtelenül lövöldöztek bele a házakba, amelyekből egyetlen egy se maradt

sértetlenül

m enekülhettek el, lem észároltak. A szuezi-csatorna körül levő terü let 
kiürítésénél az ausztráliaiak agyonlőttek számos benszülötett, ak ik  ellen 
az a gyanú m erült fel, hogy összeköttetésben vannak  a szenussziakkal.

Asszonyoknak és gyerm ekeknek heteken á t le irhatatlan  fáradalom 
és szenvedés között kellett a Szahara délnyugati részében vándorolniok. 
A mezei lakosságot teljesen kiszipolyozták. A városokban az adókat a 
végletekig felemelték és a ki nem tu d o tt fizetni, az t becsukták.

A városokban napirenden volt a véres verekedés. Gyakori volt a gyú j
togatás, rablás, gyilkosság és az asszonyok ellen való erőszak az ausztráliaiak
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•részéről. Rengeteg sok halálos ítéleteket hoztak. Februárban egy hét a latt 
négyszáz benszülött redifet lő ttek  agyon, m ert meg ak artak  szökni. Az 
agyonlövés a legenyhébb m ódja az angol halálos ítéletek végrehajtásainak. 
Van szigorúbb végrehajtás is : órákig korbácsolják, kínozzák és azután 
felakasztják  a halálra íté lte t. Ö kölbeszorított kézzel, tehetetlen  dühhel 
tekin tenek K airó benszülöttei a fellegvár felé, am elynek ágyúi fenyegetően 
néznek le a kalifa ősi városára.

A háború u tán , ha van igazság az égben, Anglia meg fog bűnhődni 
gyalázatos vétkeiért. A bűnliődésből a háború a la tt  csak kóstolót kapott. 
Abból á llt ez a kóstoló, hogy m ia la tt N ém etországot éhenhalásra Ítélte, 
aza la tt egyszer csak azon ve tte  észre m agát, hogy szintén elfogyott min
dene és h iány t szenved a legszükségesebb cikkekben.

Anglia szom orkodott, nélkülözött és félt a jövőtől : íme a központi 
hatalm ak ellen in d íto tt kiéheztetési háború harm adik  esztendejének mér
lege. Jó volt K itclienernek, hogy nem élte meg ezt az uj esztendőt, m ert 
ő, aki éhséggel és nyom orral ak a rta  legyőzni a ném eteket, nagyon furcsá
nak találná, hogy a gőgős A lbiont is m ennyire elővette a háború nyomora, 
m ennyire viselte a nélkülözés szűk egyenruháját a harcterekről távol levő 
szigetország.

Szilveszter éjszakája Londonban távolról sem volt a kicsapongó, zajos 
m ulatozásoké, m int azelőtt. A nagy vendéglők ugyan zsúfolásig megtel
tek közönséggel, am ely csöndben vacsorázott és a záróra bekövetkeztekor,
11 órakor csöndesen hazam ent. Az éjfélt o tthon  várta  be mindenki, s aki 
ébren volt, elm erenghetett azon, hogy az 1916. évvel egy sereg régi ké
nyelem és kellemesség is elm últ. Az uj esztendő első napja egyszersmind 
uj háborús rendszabályok életbeléptét is je len tette . Ezen a napon kezdték 
meg a pékek a hadikenyér sütését, m elyet S tandard  Rread és Regulation 
R icád néven becéztek a londoniak.

A vasu tak  szám ára uj korszak kezdődött meg január elsején, uj sza
bályok léptek életbe, melynek célja az, hogy csökkentsék az utasok szá
m át. Ezt a célt idővel elérték, igaz, hogy a szegényebb osztályt nagyon 
súlyosan é rin te tte  az uj rendszabály. Több m int ‘100 vonat m egszűnt és 
igen sok kisebb állom ást beszüntettek . Express vonat több nem volt 
A ngliában — m egszűnt a 120 kilom éterrel haladó gőzös, az edinburgi express, 
a repülő skót is 1 — és az utasok nem vihették  m agukkal a kocsikba ter
jedelmes bőröndjeiket, de viszont annál nagyobb pénztárcával kellett 
a pályaudvarokra belépniök, m ert dacára a sok kényelmetlenség és kelle
metlenség ellenére, a jegyek á rá t ölvén százalékkal emelték.
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Az asszonyokat ezek az uj szabályok eleinte nem érin te tték  túlságos 
közelről. A téli vásár Londonban jan u ár 1-én szokott kezdődni s az 11)16. 
uj év semmivel sem m arad t az előbbiek m ögött. A nagy áruházakban még 
nagyobb volt a tolongás, m in t m áskor, m indenki igyekezett vásárolni 
a pénzéért, m ert nem tu d ták , lesz-e portéka a következő hónapban és-ha 
lesz, lesz-e pénz, amivel ki lehet fizetni ? Legnagyobb kereslet a lábbeliben 
volt, valósággal m egostrom olták a cipőáruházakat.

A hölgyek három-négy pár cipőt vásároltak  egyszerre és beszerezték 
m ár előre a nyári szükségletü
ket is. Ennek a tülekedésnek az 
volt az oka, hogy a W ar Office, 
a hadügyi h ivatal m egvásárolta 
a cipőbőröket. Az áruház üzlet
vezetői a z t m ondták, hogy sok
kal kevesebb fényűzési cikk 
fogyott, m int az előző évben, 
ellenben vásznak, szövetek és 
selymek hihetetlen  kelendőség
nek örvendtek. L átszo tt, hogy 
m indenki fél az árak  további 
emelkedésétől, melyet a háború 
elkerülhetetlenül maga után  
vont és a vásárlási dühből arra  
lehetett következtetn i, hogy a
háború közeli befejezésére nem slr ltoger Ca5emcnl> az lr Iorrada,om vezére.
Szám ítottak. Árulója akadt és amikor Írországban partraszállt,

. ’ _ letartóztatták, m ajd hazaárulással vádolva, az
Azok, akik  vidékről rándu ltak  angol esküdtszék aljas bosszúvágyból halálra

r.., » í i ,  t. i : u ítélte és bár nem volt ellene semmi bizonviték,
föl Londonba az ujesztendei be- ártatlanul kivégeztették.
vásárlások végett, azok bizony
nagyon m egakadtak a lakás dolgában. A különböző régi m inisztérium ok, 
meg a háborúban lé tesíte tt m iniszteri és á llam titkári hivatalok lefog
lalták  a bérházak, klubbok és szállók legnagyobb részét.

A gyom or kérdése szintén elsőrangú fontosságú. Nem csak a korm ány 
foglalkozott az ellátás kérdésével óvatos előrelátással, hanem -arról beszélt 
mindenki.

Anglia m egbüuhődte a háborúban a m ú lta t, m elyben elhanyagolta 
a földm űvelést és am elyben kövér pázsittal növesztette be a szigetország 
term ékeny földjét. H arm inc esztendő a la tt nem kevesebb, m in t 15 millió
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hektárnyi termőföldből csináltak ré te t — hiszen ez volt Anglia egyik büsz
kesége i — és a háborúban sietve szerették volna gabonafölddé vagy konyha
kertté  varázsolni az összes golf-pályákat és virágos m ezőket. B urgonyát 
term elni 1 ez volt a jelszó és a vérm esebbck az t harsogták, hogy krum plival 
kell bevetni a H yde-park  és a R egen t‘s-park tágas mezőit. Mr. Prothero, 
a földművelésügyi m iniszter 10.000 hadifoglyot kért, akikkel gabonaterm ő 
földdé akarja  törni az angol ugart, ugyancsak erre a célra igénybe akarta  
venni a 14 — 16 éves d iákokat is, akiknek az iskolából elbocsájtását sokan 
sürgették.

Szóval a háború t Anglia épp úgy megszenvedte, m in t a Lloyd George 
által ha lálra íté lt központi hatalm ak.

Háború a tengeren.
Az angolok mindig gőgösen h irdették , hogy hatalm as flo ttájukkal 

meg fogják tám adni a ném eteket, egy csapással tönkreteszik a ném et k ikötő
városokat és m agát a ném et tengeri haderőt. A nagy tám adásra  azonban 
hiába v á rt a világ, m ert biz az elm aradt.

Ha az angolok m agata rtásának  igazi okait keressük, akkor az első 
okot abban ta lá ljuk , hogy valam ennyi án tán t-állam ban  aránylag  könnyű 
és gyors győzelemre szám ito ttak , am ely könnyű és gyors győzelem azért 
lá tszo tt bizonyosnak, m ert a m atem atikán , a kétszer kettőn alapult. A 
m atem atika  szerint tiz több  a három nál és az á n tá n t hadserege kezdetben 
úgy arány lő tt a m i hadseregünkhöz, m in t tiz a három hoz.

M ár m ost, ha Anglia a győzelm et előre biztosnak lá tta , akkor úgy 
gondolkozott, hogy nem volna célja a sok szép hajó feláldozásának, amely 
hajók elvesztésére pedig szám itani kellett, ha a ném et kikötőket m egtám ad
ják. Annál kevésbé k o ck áz ta th a tták  ezt meg, m ert A ngliának m ost még 
nagyobb érdeke volt m in t valaha, hogy a háború u tán  is az övé legyen 
a világ legerősebb flo ttá ja . . •

Am ikor aztán  a háború a la tt  bebizonyult, hogy minden mégis egészen 
máskép történik, m in t ahogyan Angliában kiszám íto tták , akkor m ár meg
késtek a tám adással.

Időközben ugyanis a buvárhajó  bebizonyíto tta , hogy ő a legveszedel
mesebb hadigép a tengeren, nem pedig az óriási hadihajó. H a te h á t Anglia 
és az án tán t-h a ta lm ak  e lbú jtak  flottáikkal, ez nem azért tö rtén t, m intha 
nem szerették volna m egtám adni a ném et tengerparto t, hanem  azértj 
m ert a tám adás olyan veszedelmes le tt, hogy szinte lehetetlennek látszott.



1916 elején m inden jel arra  m u ta to tt, hogy a helyzet változatlanul 
így í°g  m aradni, vagyis, hogy az á n tá n t hadihajói hat-hétszeres akna
mezőkkel és hálókkal védelmezve, félreeső kikötőkben rejtve m aradnak 
a veszedelmes buvárhajók  elől.

így is kelle tt volna lenni, ha nem jö tt  volna közbe valami, ami mégis 
kényszeritette  az angol flo ttá t, hogy csináljon valam it. Az jö tt  ugyanis 
közbe, hogy a ném et buvárhajók  erős harco t in d íto ttak  az angol keres
kedelmi hajózás ellen és ebben a harcban rövid idő a la tt száz meg száz

201)

A „W estfalen” német csatahajó, tüzelés közben. A skagerraki tengeri ütközetben egy
maga hat angol torpedórombolót sem m isített meg, míg ő maga teljesen sértetlen maradt.

angol száilitógőzös pusztu lt el. Az angol hajótulajdonosok kezdték a fülü
ket vakarn i és hajó ik  pusztulására azzal feleltek, hogy. a szállítási d ijat 
fölemelték. Úgy ak a rták  behozni veszteségeiket, hogy elsülyedt hajóik 
és ezek rakom ányainak á rá t a m egm aradt hajóikkal hozzák be.

Az angolok, akiknek legérzékenyebb oldaluk a hajózás, lá tva a buvár
hajók rettenetes m unkáját, 1916 elején m ár nagyon idegeskedtek. Még 
a fizete tt lapok is folyton azzal a kérdéssel foglalkoztak, hogy tu la jdon 
képpen m inek ta r t  Anglia olyan óriási had iflo ttá t, ha ez nem használja 
fel erejét, hanem  ehelyett elrejtőzik ? ,

— Angliának meg kell valahogy szabadulni a ném et búvárba jóktól :





Ez volt a jelszó, am elyet m indenfelé lehete tt hallani. De hogyan ? Persze, 
a legjobb m ód le tt volna az, am elyet az egerek gondoltak ki arra nézve, 
hogy m egszabaduljanak a m acskától, tudniillik, hogy a m acska farkára 
csengetyüt kellene kötni, hogy m ár messziről hallható legyen, am ikor 
egérvadászatra indul. Á ném et buvárhajóval is valam i ilyenform át kellett 
volna tenni, hogy aztán  ne lephette volna meg többé az angol hajókat. 
Csakhogy am in t az egerek nem b írták  végrehajtani az okos és egyszerű 
tervet, éppen úgy az angolok sem ta lá lták  ki a m ódját, hogy m egszabadul
janak  a ném et buvárhajóktól.

A franciák erre jó tanácsosai jö ttek  az angolok segítségére : azt a ján 
lo tták , hogy az angol flotta tám adja  meg a ném et parto k a t és o tt pusz
títsa  el a gyárakat és m űhelyeket, ahol a buvárhajókat csinálják.

A tanács igen bölcs volt, de mégis hasonlíto tt egy kicsit az egereknek 
a m acska farkára vonatkozó eszméjéhez. Az angolok nagyon savanyu 
képet csináltak hozzá és az t felelték, hogy annyi eszük nekik is van, hogy 
kieszeljék, m it kellene csinálni. Csakhogy, ha m egtám adják  a ném et par
tokat, akkor a flo ttá juknak  elő kell jönnie a búvóhelyéről és szembeszállni 
a ném et ágyukkal, am elyek aligha fogják az angol had ihajókat kímélni.

Végre is azt határozta  Anglia, hogy legjobb lesz — tovább  várni, 
m ert a helyzetnek nem sokára meg kell változnia. Anglia ugyanis bizo
nyosra vette , hogy N ém etország a tengeren való teljes e lzare tta tásá t, vagyis 
a blokádot nem fogja kibírni sokáig és ennélfogva kénytelen lesz előbb- 
u tóbb m egpróbálni, hogy kitörjön flo ttájával, m egnyitni m agának a ten 
geri u ta t, amelyen á t  ism ét élelm et szerezhet m agának. Akkor aztán  majd 
rácsap a három szor akkora án tán t-flo tta  és megsemmisíti.

De N ém etországnak is volt ám esze és nem esett bele az együgyű 
angol csapdába. Nagy csatahajói he lyett folyton csak az apró buvárhajókat 
küldözgette ki a tengerekre. A buvárhajók aztán  m inden á ldo tt nap ta lá l
lak  prédát m aguknak, különösen az angol kereskedőhajókat sülyesztve 
nagy buzgalommal a tenger fenekére rakom ányaikkal együ tt. H a az ango
lok haditervüket a m atem atikára  a lap íto tták , a ném etek is é r te ttek  egy 
kicsit ehhez a tudom ányhoz. Ők is kiszám ították , hogy minden nap tiz 
elsülyesztett angol hajó egy esztendőben 3650 hajó.

De Ném etország nemcsak buvárhajóival fo ly ta tta  a harcot A.iglia 
ellen, hanem  itt-o tt  rendes hadihajóival is kiosont a ny ilt tengerre.

Egy ilyen rendes hadihajó volt a Möwe, am ely a háborúban épp oly 
legendás hírnevet szerzett m agának, m in t másfél év e lő tt az Em den. Sőt 
a Möwe viselt dolgai talán  még nagyszerűbbek.
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Ennek a csodahajónak Dohna-Schlodien gróf kap itány  volt a parancs
noka. Az ő te tte i az elm últ századok rom antikájára  em lékeztetnek, am ikor 
szilaj vérü tengerészek szem beszálltak a világtenger m inden veszedelmével. 
A régi időkben azonban még bőségesen kínálkozott alkalom tengeri kalan
dokra, mig m anapság, az ezer meg ezer lóerős tu rb inák , torpedók, a kísér
teties buvárhajók, alattom osan leselkedő aknák, de m indenekfölött a ten 
gereket és országokat áthidaló szikratávíró korszakában elképzelhetetlen

A „W iesbaden” kis német cirkáló, amelyre mindenfelől hull a gránáteső. A hajó derék 
legénységével együtt el is sülyedt a skagerraki tengeri csatában, de előbb két angol hajót

sülyesztett el. a ' *

feladat vár a kalandot kereső tengerészekre. A nagy Napoleon még aggo
dalom nélkül vállalkozhato tt arra, hogy hajóival a Földközi-tengeren 
cirkáljon, m ia la tt Nelson vezetése a la tt  több angol hajóhad vadászott rá. 
Ma még egy Napoleon sem foghatna bele ilyen vállalkozásba. Nem féle
lemből, hanem  óvatosságból. És a Möwének mindezek ellenére mégis sike
rü lt olyan nagyszerű b rav ú rt végrehajtani, am elynek sikerében a bá to r
ságnak, leleményességnek és a szerencsének egyforma része van.

A Möwe m ajdnem  a lehetetlenséggel határos dolgot v itt  véghez m ár 
azzal, hogy keresztü ltörte az angolok ostrom zárát és egy ném et kikötőből

Az ifjúság és a világháború. 18
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szerencsésen, sértetlenül k iju to tt az A tlanti-óceánra. O tt aztán  megkezdte 
az ellenséges hajók pusztításának nagy m unkáját. Azonkívül, hogy négy 
angol tisz tet, 20 angol tengerész k a to n á t és 166 főnyi hajóslegénységet 
e jte tt  foglyul, a Möwe összesen f)7.S(.)0 to n n a ta rta lm u  hajó t részint elsü- 
lyesztett, részint semleges kikötőkbe in ternált s végül egy millió m árka 
értékű aran y ru d a t zsákm ányolt. Em ellett volt ideje még arra is, hogy az 
angol partokon ak n ák a t rak o tt le, am elyeken a K ing Edw ard nevű angol 
csatahajó felrobbant és elpusztult.

íme, hogyan beszéli el a Möwe egyik tám ad ásá t egy angol hajóstiszt, 
aki a Clan M acteavish hajón volt. Ezt a hajó t a Möwe ta rtó z ta tta  fel, aztán  
elsülycsztette.

A harc a Möwevel január 16-án folyt le. A Clan M acteavish körül
belül száz m érföldnyire M adeirától déli irányban haladt, m ikor ké t hajót 
pillantott meg. Az egyik hajó előárbocán világosság volt. H am arosan 
utolértük. Öt órakor reggel a hajó távirójelzést ad o tt. Erre én válaszoltam . 
A hajó azt kérdezte, hogy milyen hajó a m ienk ? .Mi viszont az t kérdez
tük, hogy milyen hajó az övék ? A felelet igy h an g zo tt:

— A mi hajónk neve Anthor, Liverpoolba való.
Ekkor mi is közöltük nevünket : ( lan Macteavish. Erre m ost már 

ez a -jelzés jött : ~
— Rögtön megállni 1 Német cirkáló vagyok : *
Persze eszünk ágában sem volt szótfogadni, sőt kapitányom  a gépé

szeknek parancsot ado tt, hogy a legnagyobb gyorsaságot fejtsék* ki. De 
azéit mégis azt feleltük v issza:

— Igenis, m egállunk i
M ihelyt a német cirkáló észrevette hogy nem állunk meg, tüzelni 

kezdett ránk. Mi viszonoztuk a tüzelést. Most m egkezdődött a harc.
Az első g ránát, amely a ném et hajóról jö tt, letépte nálunk a ven tillá to rt 

és megölt egy m atrózt. A következő g rán á t az első hajótiszt k ab in já t ü tö tte  
át és fedélzetünket teleszórta szilánkokkal. Egy ujabb lövés a parancsnoki 
hidat találta . A többi g rán á t fejünk felett sü v íte tt el, de egyik ism ét ta 
lált : belevágott a gépház felső részébe és megölt tizenkét m atrózt, ötöt 
pedig m egsebesített.

Ezután egy g ránát hajónkat a vizvonal a la tt ta lá lta . K apitányunk 
erre parancsot ado tt, hogy tüzéreink szüntessék meg a tüzelést, a hajót 
pedig meg kell állítani. Ekkor m ár a cirkáló mellénk ért és egy ném et tiszt 
több emberrel fedélzetünkre jö tt. K apitányunktó l, Olivértől azt kérd*'7*. 
a tiszt, hogy m ért tü ze lte te tt a ném et cirkálóra ?
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— T üzelte ttem , hogy hajóm at védjem . Ha nekem ágyukat adnak 
a hajóm ra, akkor használom  is azokat, m ert az ágyú nem dísztárgy.

A ném etek a fedélzeten sorba á lltak  és az t m ondták, hogy m indenkit 
lelőnek, aki m ozdul. K is idő m úlva m egparancsolták, hogy szálljunk a  csó
nakokba. A m ásodik hajó tisz t csónakja és az enyém parancsot kaptunk, 
hogy a Möwe kisérőhajójához, az Appam hoz m enjünk, mig a többi hajós
tisz te t és Olivér k ap itán y t a  Möwere v itték .

M ásnap délután  a Clan M acteavish elfogott legénységét m ind átv itték  
a Möweről az A ppam ra, m inket pedig a Möwere.

A ném et cirkálón nem volt név, de éppen aznap a ném et császár sziiletés-

Német hadihajóról k ilőtt torpedó, am ely nyílegyenesen repül a több kilom éter távolság
ban levő angol hadihajó felé, annak oldalába furakodik és ott felrobban. Amelyik hajót 

ilyen torpedó ér, az m enthetetlenül elpusztul.

napja lévén, a ném etek diszruhában jelentek meg és sapkájukon o tt  volt 
a Möwe név.

Persze m ost m ár velük kelle tt m ennünk. A Clan M acteavish közben 
elsiilyedt és m ásnap a Möwe hasonló m ódon m egtám adta a Corbridge 
nevű angol kereskedelm i gőzöst, am ely szintén fel volt fegyverezve. A 
Corbridge is a  tenger fenekére kerü lt.

E zu tán  a ném etek sö tétsárgára á tfeste tték  a Möwét es egyébb masz- 
kirozásokat is végeztek ra jta , úgy, hogy egyetlen tengerész sem ism er
h e te tt rá, még egész közelről sem.

H árom  hétig vo ltunk  a Möwe cirkálón, am elyet az Appam  folyton
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kisért, persze a Möwe egyik tisztjének vezetése a la tt. A ném etek nem t i t 
kolták, hogy az A ppam ot épp úgy tám ad ták  meg, m in t a mi hajónkat, 
csak nem  sülyesztették  el, hanem  m agukkal v itték , hogy egy semleges 
kikötőben á tad ják  in ternálás végett. B ennünket is nem sokára Am erikában 
partra te ttek , aztán  e ltűn tek  a tengeren.

Eddig ta r t  az angol hajóstiszt elbeszélése. Ami a Möwét illeti, ez meg
koronázta dicsőséges szereplését azzal, hogy több  hónapi bolyongás u tán  
hazatért N ém etországba, ism ét keresztültörve az angolok ostrom zárát.

Az északi tengeri németi haditengerészet parancsnokai. Megbeszélik egy tervezett tengeri 
támadás részleteit és m egállapítják a tengeri térképről, hogy minden hajónak hol legyen

a helye.

Pedig képzelhetni, hogy a tö rtén tek  u tán  az angolok m ennyire lesték a 
Möwét 1

A djuk á t  m ost a szót E orstner György báró ném et tengerészkapitány
nak, aki m in t egy buvárhajó  parancsnoka, Anglia nyugati p artján  és az 
A tlanti-oceánon több  angol h a jó t elsülyesztett, többek  közt a Crown of 
Castle nevű gőzöst is. A buvárhajó  kap itán y án ak  elbeszélése igy hangzik :

— M ielőtt m unkánk  végeztével búcsú t m ondtunk  volna Anglia nyugati 
partjának  és az A tlanti-óceánnak, még egy jó pecsenyére te ttü n k  szert. 
Észrevettünk egy hatalm as, súlyosan m egrako tt négyárbocos gőzöst, 
am ely Amerika felől jö tt ötezer tonna zabbal és H avreba igyekezett.





M egkezdődött az üldözés. A gőzös el ak art menekülni, de m indjárt 
a legelső lövés, am elyet ráirányoztunk, messzire lá tható  robbanó felhővel 
a parancsnoki Ilid közepét érte. E rre rögtön m egállóit és jelezte, hogy 
gépét hátrafelé ind ítja . Nem kellett tehát többet lőnünk, m ár csak azért 
sem, m ert csónakjainak lebocsátását is megkezdte.

Amikor közelebb m entünk lá ttu k , hogy a ha/atáiitj es a: a/ész személy
zet a megadás jeléül feltartja a kezet. Felszólításunkra nem sokára valamennyi

A skagerraki tengeri ütközetből : a Warrior nevű angol cirkáló sülyedőben. Elől pedig a 
Queen Mary nevű szintén angol csatacirkáló, amelyet torpedóíövés robbantott lel.

csónakját vízre bocsátotta  és a személyzet hozzánk evezett, ahogy pa
rancsoltuk.

Alig hogy az emberek lá tták , hogy életük a csónakokban biztonság
ban van, hajójuk elsiilyesztésének gondolatára szinte m ulatni kezdtek : 
sportnak  fogták fel az egészet. Az igaz, hogy a körülm ények ezúttal na
gyon kedvezőek voltak ránk nézve és igy ezt a komoly esem ényt még vidá
man is fel lehetett fogni. A tenger tükörsim a volt, a tavaszi nap mosoly
gott le a vízre és sugarának melegét m ár lehetett érezni.

Alig hogy a gőzös kapitánya hozzánk m egérkezett, arra kért engem,
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hogy m enjek vele vissza a gőzöshöz és vele együ tt szemléljem meg azt a 
lyukat, am elyet a mi kifogástalan lövésünk az ő k árty av árán ak  falán ü tö tt.

— A gránát, m ondotta , közvetlenül a fülem m ellett és a hajó kor
m ánykereke m ellett levő m atrózok közelében repült el anélkül, hogy bár
k it is m egsérte tt volna. M inthogy Önök ilyen kifogástalanul lőttek, m ind
já r t lá ttam , hogy okosabb lesz, ha abbanhagyjuk a menekülés kísérletét, 
m ert hiszen a legközelebbi lövés ta lán  nem is hajóm at, hanem  engem m aga

m at ta lá lh a to tt volna, em
bereimmel együtt.

A kap itány  csónakját oda
erősíte tte  a bu várhaj óhoz, 
aztán  m indkettőnk  szóra
koztatására  a zabos hajó felé 
m entünk, hogy mi is megcso
dálhassuk jó lövésünket. A 
hajó tisztjeinek egyike, aki
nek az t m ondták  m atróza
ink, hogy igazán örülhetnek, 
hogy nem m in d járt az első 
lövésünk sülyesztette el őket, 
hálás elismeréssel fe le ltek :

— így jobb 1 
És a tisz t a csónakjából 

sem hiányzó whiskyből (an
gol pálinka) egy korty t^a l 
k inált meg bennünket. Per
sze köszönettel visszautasi- 
to ttu k  szívességét.

B ár gyönyörű tiszta idő 
volt, köröskörül nem lehetett 

semmiféle m ás hajó t látni és igy m egengedhettük m agunknak az t a
tréfát, hogy lövésünk h a tásá t m egbám ulhassuk a legteljesebb nyuga
lommal.

Amikor a hajóhoz érkeztünk, a kapitány  m egm utatta  nekünk a re tte 
netes lyukat, miközben egyre tapsolva mindig ezt ismételte.

— Nagyon jó lövés 1

Sőt a kap itány  g ra tu lá lt nekünk hajója elkobzásához, m o n d v án :
— Az én gőzösöm olyan értékes, hogy ilyen jó fogást Önök aligha te ttek  még.

Tirpitz főtengernagy, aki a végletekig menő buvár- 
hajó-harcot hirdette és aki m egvált állásától, mert 
Amerika követelte távozását. A német buvárhajó- 
flotta az ő fáradhatatlan és előrelátó tevékenysé

gének köszönhető.
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M iután a viz teljesen sima volt, elhatároztuk , hogy a torpedókkal 
és g ránátokkal takarékoskodni fogunk és kicsiny robbanó bom bákkal 
fogjuk a h a jó t elpusztítani. Ehhez szükségünk volt az angol hajó csónak
ja inak  egy részére, am elyeken a robbanószereket és robbantó  csapatunkat 
átkü ld jük .

Az angolok egy részét erre az időre ki kelle tt szállítanunk a csóna
kokból és felvenni őket a buvárhajóra. Csak az evezéshez szükséges ango
lokat hagy tuk  meg a 
csónakokban egy hajó
tisz t vezetésével. Ami
kor ez észrevette, hogy 
mi a szándékunk, m ind
já r t fölébredt benne is 
az igazi angol sport- 
lélek. Azonnal arra  kért 
engem, hogy engedjem 
meg, hogy ő m aga he
lyezze el a robbanó 
bom bát a hajó fenekén.
Azt feleltem, hogy kö
szönöm szivességét, de 
mi m agunk ezt m ár 
jobban é rtjük . — Egy 
m atrózunk le is m ent 
a hajófenékre a bom 
bákkal és nem sokára
visszajö tt m egjelenteni, Capelle tengernagy, Tirpitz Utóda a német haditengerészet

főparancsnokságában. Miután Amerika kétszínűsége nap- 
hogy m inden rendben világra került, ő is Tirpitz nyomdokaiba lépett és a német 

. .  , tengeralattjárókkal ostromzár alá fogta Angliát és annak
van, tíz perc m úlva ° szövetségeseit.
fog m ajd  bekövetkezni
a robbanás. E rre m indnyájan  elhagytuk a ha jó t, v isszam entünk a búvár- 
hajóra és onnan néztük végig az izgató esem ényt. A Crown of Castile (ez 
volt a neve az angol zabszállitó hajónak), pontosan tiz perc m úlva a leve
gőbe repü lt és nem sokára csak egyes faalkatrészei úszkáltak a viz színén. 
A többi rész elsiilyedt a tengerbe.

Az északi tengeren, Skandinávia partja in  junius elsején végre össze
ütközött az angol és a ném et flo tta  és az angol lmzta a rövidebbet, a német 
pedig a teljes győzelem dicsőségével vonult vissza kikötőibe.
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Ez a tengeri csata, am ely a „skagerraki ü tközet11 neve ala tt lesz örök 
em lékezetű, arról nevezetes, hogy az angolok léptek fel tám adóan és dölv-
fösen h ív ták  a ném et flo ttá t, hogy jöjjön m ár elő és m érje össze erejét
az angolokéval, ha van bátorsága.

És a ném et flo ttának  volt bátorsága. E lfogadta a k ih ívást, belement 
egy ütközetbe a sokkal nagyobb angol erő ellenében és az ütközetből a 
világ legnagyobb tengeri csatája lett.

D élután négy óra lehetett, m ikor a keleti szem határon a ném et flotta 
feltűnt. A leselkedő angol torpedónaszádok azonnal harci sorrendbe he

lyezkedtek.
A ném et hajóhad, m ihelyt az angolokat 

m egpillan to tta , azonnal teljes gőzerővel 
közeledett feléjük. Öt sorhajó, több cir
káló és valam i húsz torpedónaszád : ez
volt az egész ném et tengeri haderő, de a
lá tvány , am elyet ez n y ú jto tt, imponáló volt.

A ném et hajók azonnal heves tüzelést 
kezdtek az angolok ellen, akiknek hajói 
erre teljes sebességgel észak felé vissza
vonultak, üldözve és ágyuzta tva  az őket 
követő ném et flottátó l. Az ágyúzás egy 
időre elném ult, de ö t óra u tán  m egujult 
hevességgel fo ly ta tódo tt és este D óráig 
szakadatlanul ta r to tt.

Egyszerre a/, angolok, m iután kedvező
nek íté lték  m agukra nézve a helyzetet, 
m egállo ttak . M egkezdődött a kölcsönös 
ágyúzás, am elynek folyam án a ném etek 

kél angol csapatcirkáló t és két torpedórom bolót elsülyesztettek.
Most derü lt ki, hogy az angol flo tta  m ért h á trá lt, ho lo tt ő volt a ki

hívó. Azért h á trá lt, hogy a ném et f lo ttá t jó messzire elcsalja, m ert valami 
két órai távolságban egy m ásik angol flo tta  várakozott, hogy a ném eteket 
körűiké ritse.

A ném etek azonban — az angolok nagy bosszúságára — á tlá tta k  az 
ellenség tervén és a ravasz szám ításon keresztet huztak. Nem üldözték az 
első angol flo ttá t tovább, csak addig, am íg nagy részét meg nem sem m i
sítették , aztán  visszavonultak.

A skagerraki csatában, nem szám ítva a számos könnyebb hajót, angol

Jellicoe admirális, az angol liadi 
tengerészet főparancsnoka. Ő ve
zette angol részről a skagerraki 
tengeri ütközetet, am elyet el is 
vesztett. Otthon a vereséget dia
dalnak fújták fel és Jellicoe magas 

kitüntetést kapott.



részről rész tvett 25 nagy csatahajó, 6 cirkáló, és 1 páncélos cirkáló, niig 
ném et részről 16 nagy csatahajó, 5 cirkáló és 6 régi sorhajó volt jelen, pán
célos cirkáló pedig egy se.

Az angolok vesztesége v o l t : a W arspite nagy csatahajó, a Queen 
M ary, Inoincible és W arrior cirkálók, egy páncélos cirkáló és hat to rpedó
romboló naszád. Ezzel szemben a ném et hajóhad  vesztesége mindössze 
a Frauenlob nevű régi sorhajó és az Elbing nevű kis torpedónaszád.

A skagerraki tengeri ü tközet kétségtelenül bebizonyíto tta  a ném et 
haditengerészet felsőbbségét és a ném et haditechnika kitűnőségét.

A csata lefolyásának adataiból kétség
telen, hogy a ném et tüzérség nagy m unkát 
végzett. E rre vallnak az angol veszteségek.
B ám ulatos volt a ném et tüzérség kiképzése, 
m ert olyan nagyszám ú angol hajónak 
elpusztítása csak egy kiválóan képzett, 
fegyelm ezett és önálló m unkára is képes 
legénységnek sikerülhetett.

A csatában  rész tvett mindenféle tipusu 
hajó, am elyet a m odern technika eddig 
a lko to tt. A győzelemben az oroszlánrész 
a nemet tüzérséget illeti Angliára nézve a 
vereség lesújtó volt, m ert jelentékeny 
veszteségét a háború ala tt többé nem is 
pótolhatta . Az anglok összes vesztesége 
m eghaladta a 100 000 tonnát több m int 
500 millió korona értékben Ezzé* szemben a 
ném etek vesztesége rendkívül csekély volt.

A skagerraki győzelem m egm utatta , hogy 
az angolok a tengeri háborúban sem vehetik  fel a versenyt a ném etekkel és 
m egfosztotta  ő k e ta t tó l  a nim busztól is, hogy az ő flo ttá juk  legyőzhetetlen.

A csata diadalm as hősei voltak ném et részről Scheer aítengernagy 
és H ipper adm irális. Az angol flottát Jellioce főtengernagy és Beatly  al
té ngernagy vezették.

Nagyon érdekes, hogy ez a ké t utóbbi szégyenkezve té r t vissza Angliába 
és bizonyosra vette, hogy a kudarc m ia tt o tt jól meg fogják mosni a fejüket. 
De nem ez tö rtén t, sőt pár nap m úlva m ind a ketten  dicsérő elismerést 
k ap tak  az angol királytól azért, m ert „a ném et flo ttának olyan nagy vesz
teséget okoztak11. B eatty  aítengernagyot még elő is léptették .

Beatly tengernagy, az angol nagy 
Holta parancsnoka Ő vezette a 
skagerraki tengeri csatában az an
gol flotta egy részét, amely csúfos 
veszteség után alig bírt megmene
külni. Ezért szintén kitüntette az 

angol király.
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Még érdekesebb, hogy az angol lapok három  napon keresztül üvöl
tö ttek  a vereség m ia tt és szid ták  az angol flo tta  vezetőit, m in t a bokrot, 
hogy ostobák, hogy képtelenek egy tengeri ü tközet vezetésére, teh á t el 
kell őket csapni és okosabb, ügyesebb em bereket állitan i a helyükre. A 
negyedik napon azonban, csodák-csodája, az egész angol sajtó  arról irt, 
hogy a skagerraki csata voltaképpen óriási angol győzelem volt és Jellicoc, 
meg R eatty  adm irálisok a világháború legnagyobb hősei, akik  valóban 
megérdemelték a k irálytól k ap o tt k itü n te tést. H á t ilyen az angol. Az egész

lelelonoeszélgetes a víz alá merüli ouvarnajovai. /v m ivam ajo, na valami Kozunn vaiuja 
van a tengerészeti parancsnoksággal, fölereszt egy bóját (drótra erősített töm lőt). Ehhez 
aztán csónakon odaeveznek, a bójába bekapcsolják a tefefonkagylót és azonnal kezdőd

het a beszélgetés.

világ n ev e te tt ostobaságán, de ő ezt egyszerűen nem ve tte  tudom ásul.
Az U. 202. (a 202. számú ném et buvárhajó) k iad ta  följegyzéseit, am e

lyeket tizenkilenc napi u tazásán t e t t : kalandjairól, harcairól és veszedel
meiről, am elyekkel a tenger a la tt  és a tenger felszinén találkozott. Rend
kívül érdekesek, sőt izgalm asok azok az esetek, am elyeket az U. 202. leir 
s am elyekben a buvárhajó  m in t tám adó fegyver a m aga félelmetes erejé
nek hű kifejezésében jelenik meg. De nem kevésbé érdekes azoknak a vesze 
delmeknek a leírása, m elyeknek a buvárhajó  ki van téve azok részéről, 
akik m indenrendü uj és leleményes eszközökkel azon iparkodnak, hogy





elhárítsák maguk mellől ennek az acélcápának halálos m arásál és hogy 
megsemmisítsék a tám adót, amely elm erülve a tengerbe, oly irtózta tó 
kárt tu d  tenni bennük. Ilyenform án m agát a buvárhajó t is ezer veszedelem 
fenyegeti és az U. 202. részletesen leírja azokat a m ódozatokat, amelyekkel 
az angolok és a franciák védekeznek a buvárhajó  ellen, de egyben az éle
iére is törnek ennek a tengeralatti vészes ellenségüknek.

Az U. 202. az Északi-tenger déli részéről kiindulva, a csatornán ke-
azután megkerülve Skóciát, vissza

té rt a ném et öbölbe. Ez igy rövi
den van elm ondva, de vajm i ne
héz volt megcsinálni Klőörslánco- 
kon kellett kereztültörni, hatalm as 
aknam ezőket kellett elkerülni, há
lókat kellett széttépnie : el kellett 
suhanni egész k u ta tó  flottilák 
m ellett, am elyek a tenger mély
ségébe bocsátják acélkam póikat 
és robbantószereiket : torpedó
rombolók és őrhajók elől meg 
kellett ugrani és végül védekezni 

, kellett alattom os nékirohanások 
ellen, am elyeket egyes látszólag 
engedelmes kereskedelmi hajók 
intéztek ellene.

A búvárba jók legnagyobb gyöfí- 
gesége tudvalevőleg abban rejlik, 
hogy aránylag csekély a villamos 
ereje, am ely a tengeralatti hajtá- 
sáhozszükséges s m indig újra meg 

újra a felszínre kell emelkednie, ’ hogy olajm otoraival ú jra m egtöltse 
akkum uláto ra it I la 'az elektrom os erő m ár nagyon m egfogyatkozott 
(egészen sohasem szabad kifogynia), akkor a buvárhajó  csak úgy 
ta r th a tja  m agát a viz a la tt, ha a tengerfenék nem fekszik mélyebben 
ötven m éternél , ez esetben a buvárhajó  o tt nyugodtan elfekhetik. De ha 
sekélyebb a tenger, akkor a buvárhajó  csak úgy lehet biztonságban a 
fenéken, ha az ellenség nem tud ottlétéről. Mert különben halászik rá 
hosszú acélos horgokkal, iné yeknek vége hálószerűén szélesedik 
Na aztán  ilyenformán az ellenség m egállapítja a buvárhajó  tekvő-

resztül az A tlanti-tengerbe evezett s

l.ohmami Allréd, egy nagy német hajóstár
saság m űvezető igazgatója, aki a német 
kereskedelmi búvárhajókat építtette. Ezzel 
naggyá tette  nevét a hajózás történetében.
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helyét, akkor robbanószereket és ak n ák a t vet le, am elyek a buvárhajót 
megsemmisítik.

Egy m ásik veszedelem, am ely a b u várha jó t fenyegeti, hasonlóképpen 
olykép leselkedik rá, m in t a k ifeszitett háló a halra. Egész flottila veszi 
körül a fölfedezett b u várha jó t s ké t-két halászhajó vagy vontató  húzza

a tenger mélységébe lebocsá- 
„ to t t  horgokat és hálókat, 

ami azonban term észetesen 
csak aránylag csekély, m ond
juk  húsz m éter mélységű 
vizben lehetséges. H a meg
fogják és kényszerítik arra, 
hogy a fölszinre fölemelked
jék, akkor kézigránátok, to r
pedók és ágyuk készen álla
nak  az elpusztítására. A bu
várhajó  persze védekezik és 
m enekülni igyekszik az ellen
séges körbő l; a m enekülés
hez azonban m ulhatatlanul 
szüksége van  arra, hogy 
tájékozni tu d ja  m agát, vagyis 
időközönként föl kell emel
kednie, hogy kidugván látó 
szemét (a periszkópját), kö
rülnézzen a tenger fölszinén. 
De éppen ebben rejlik a 
legnagyobb veszedelem s a 
buvárhajó  csak úgy rnene-

Scliwarzkopf kapitány, a „Erem en” német keres- külhet Üldözői elől, ha VÍ1- 
kedelmi buvárhajó kapitánya, akinek szintén sike- , ,  „ , ,
riilt eljutni Amerikába és onnan ism ét hazatérni. l&mszeru gyorsasággal emeli

ki szemét, s tájékozódván 
a sa já t és üldözői helyzetéről, p illanat a la tt ism ét elm erül a mélységben.

Az U. 202. ú tjáb an  ki vo lt téve ilyen üldöző hajszának s szerencsésen 
á ttö r t  a Csatornán. O tt ugyanis nem csak a horgászokkal és halászokkal 
kellett m egbirkóznia, hanem  ké t hata lm as aknam ezőn kelle tt á tha to ln ia  
Az első ro p p an t terjedelm es volt, de szerencsére nem  volt a közelében 
ellenséges őrhajó, m ert az ellenség nem gondolta, hogy ném et buvárhajó



erre a veszedelmes terü letre  is merészkedik. A sekély vízben a buvárhajó  
lá tta  az ak n ák a t és szerencsés korm ányzással kikerülte. De súlyosabb 
volt a helyzet a m ásodik aknam ezőn, m ert i t t  ké t angol torpedórom boló 
á llo tt ő rt s így a buvárhajó  nem em elkedhetett föl a tenger fölszinére. Kes
keny tengervonalon, am ely tele volt hom okzátonnyal, evezett a buvár
hajó s irányitóul csak a bójá
kat nézhette, am elyekre az 
ellenségnek is szüksége volt 
s igy el nem táv o lith a tta .
Egy darabig közel a felszín
hez, k ib u jta to tt periszkóppal, 
m ajd pedig, am ikor egy-egy 
aknának  közelsége fenye
gette, nagyobb mélységben 
halad t előre anélkül, hogy 
az ellenséges torpedórom bo
lók m eglátták  volna.

Most azonban bekövetke
ze tt a vészes komplikáció.
Eső kerekedett s vele oly 
sűrű köd, am ely teljesen 
elzárta a lá tás lehetőségét, 
úgy hogy a bóják is elme
rültek  a ködben. Az iszonyú 
bizonytalanság igy ta r to tt  
egy darabig, s am ikor pilla
na tra  k iju to tt a buvárhajó

a ködből, akkor a bó já t a Rose Hans tengerészkapitány, a német flotta egyik 
rossz oldalán lá tta . Meg ak a rt hőse. Nagy feltűnést keltett azzal a dicsőséges 

" tettével, hogy sikerült W ilhelmshavenből New-
fordulni, de m ár késő volt. Yorkba vezetni az ,,U  53” jelzésű hadi buVárhajót.
. i . /  . _, , i , .  __  Bámulatos ügyességgel és vakmerőséggel játszotta
A hajó teste  hom okzatonyra ki a rá leselkedő angolokat, franciákat és japánokat.
ju to tt s az iszonyú hullám 
verés mindig feljebb sodorta. M ár-m ár az a veszedelem fenyegette, hogy 
a to rnya kilátszik a vízből, de szerencséjére az angol őrhajó szeme 
elkerülte és nem vette  észre, bár egy ízben m ár egész a közelébe ért. 
A buvárhajó  m indent elkövetett m inden ta r tá ly á t m egtö ltö tte  vízzel, 
hogy a tenger a la tt m aradhasson. A m ikor ú jra  e lboríto tta  a köd a szem- 
h a tá rt, k ibocsáto tta  a vizet és felem elkedett; ennek köszönhette m enekülését.

Az ifjúság és a világháború. 1 9
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De bezzeg nem m arad h a to tt soká a felszínen, m ert a tenger tele volt 
ellenséges hajóval s vele szemben á llo tt egy uj francia romboló, am elyet 
könnyű le tt volna m egtám adnia. De nem ak a rta  m agát elárulni a Csatorna 
közepén, s így lehető mélységbe ereszkedett alá. I tt  azonban uj veszedelem 
elé ju to tt Épp az orra elő tt á llo tt egy kifeszitett háló, am elynek felső része 
egy aknasort ta r to tt . Ha e háló fölött elhalad, veszve van ; de így is, a kö

zeli érintésre elsült egy akna s a 
robbanásnak lefelé ható  lökése akkora 
volt, hogy a buvárhajó  belsejében 
elszédülve hanyat-hom lok estek az 
emberek. És am ikor m agukhoz tér
tek, akkor lá tták , hogy hajó juk  fönn
ak ad t a hálóban. H ogyan szabaduljon 
ki ebből ? A buvárhajó  — gépének 
m inden erejével — nekiiram odott a 
hálónak és széttépte. így szahadull 
és igy sikerült tovább  foly tatn ia ú tjá t. 
De tovább is a tenger a la t t  kellett 
m aradnia. Ekkor azonban az t érezte, 
hogy valam i akadályozza csavarjait 
a m unkában s hogy kétszer annyi 
elektromos erőt használ el a m otor, 
m in t normális körülm ények között. 
Fölem elkedett s kidugta periszkópját, 
hogy tájékozódjék ; ekkor látta , 
hogy a francia torpedórom boló a 
nyom ában van. Gyorsan a lábukott 

ú jra. A francia hajó sokkal közelebb volt hozzá, semhogy torpedót — pontos 
célzással — m egereszthetett volna rá ; eltávolodni meg nem akart, nyil
ván azért, hogy el ne vétse szeme elől. De állandóan követte, s a búvár 
hajó, akárhányszor fö ltek in tett messzelátó szemével, mindig o tt látta  
m aga elő tt a francia üldözőnek sötét a lak já t. Mi árulja el a jelenlétét V 
tanak o d o tt a buvárhajó  parancsnoka. E leinte azt gondolta, hogy talán 
egy olajsáv. Csak m ásnap reggel fedezte föl, hogy a szé ttépett hálónak 
egy nagy darab já t cipeli maga után , abba gabalyodott bele a csavar s az 
jelzi a felszínen is m integy 1200 m éternyire nyúló parafa vonalával a buvár
hajó ú tjá t. A francia hajó, úgy latszik, ily körülm ények között egészer;
biztosra vette  z sá k m á n y á t; csak igy érthető, hogy robbantószerekkel

Fortsmann W alter sorhajókapitány, egy 
német buvárhajó parancsnoka. A leg
kiválóbb német tengerésztisztek egyike, 
aki tengeralattjárójával számos ellensé
ges, főként angol hajót elsülyesztett.
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nem tö rt megsemmisítésére. A buvárhajó  azonban a sötétség beálltával 
eltünl az ellenséges hajó szeme elől.

Beszéljünk m ost el egy legendát.
A hadüzenetnek forró napjaiban  tö rtén t, m ikor a világ burokja úgy 

hajóit fölénk, m in t egy zúgó és zakatoló tú lfű tö tt kazán. A tábornokok, 
művészei és tudósai a m aguk foglalkozásának, hosszú sorban vonultak 
be a császár szobájába. H indenburg még nem volt közöttük. A császár 
asztalánál ü lt s a v irrasztás nyom ai lá tszo ttak  arcán, szeme a láz tüzében 
égett és úgy szegeződött a térképre, m in tha  ez a jövendő ködfátyola lenne : 
— hogy á thato ljon  ra jta . E lm ondotta, hogy a háború kikerülhetetlennek 
látszik. A történelem  géniusza dolgozik e napokban, az ő u tja i és végső 
céljai k iszám íthatatlanok  és az események 
méhébe a tábornok vagy a császár épp 
oly kevéssé lát bele, m in t a legegyszerűbb 
halandó. M indnyájunknak legfőbb dolga 
most a hit, talizm ánja a tisz ta  lelkiismeret 
és legfőbb kötelessége, hogy ennek paran
csait teljesítsük. Vájjon ennek a sugala tá t 
követjük-e, kérdezte a császár, ha elfogad
juk a háborút, m elyet ellenségeink reánk 
hozni készülnek.

A tábornokok habozás nélkül feleltek :
-  Igen.
— Vegyük sorjába — m ondotta  a csá

szár. A usztriával és M agyarországgal való 
szövetségben vállalhatjuk-e a háború t 
Oroszországgal szemben ?

A tábornokok nem is szóltak, csak. in te ttek  : — N yugodtan, felség.
— H a Franciaország is beavatkozik, Szerbiával három  ellenségünk lesz.
— B írjuk.
— Tegyük föl, hogy Belgium ellenségeink pártjá ra  áll.
--  Teszünk róla, hogy ne m ozduljon.
— És ha Anglia is ránk tám ad  ?
— Nem félünk.
■— Az események folyása — fo ly ta tta  a császár — kiszám íthatatlan . 

B izhatunk-e a győzelemben, ha ellenségeink száma még növekedni fog, 
ha lesz nem zet, mely esküt szeg és feledi a jó tétem ényeket ? Ilihetjük-e, 
hogy a kontinensen győzni fogunk ?

19*

Gróf Dohna-Schlodien, a „M öve” 
német cirkáló parancsnoka, Buda
pesten is járt és ellátogatott a 
képviselőházba, ahol nagy tisz

telettel fogadták.



Az egész kontinens ellen felség.
. . .  A tengerészet legfőbb katonái jö ttek  a tábornokok után. A csá

szár velük is sorba v ette  a valószínű eshetőségeket. A partvédelem  töké
letes, Ném etország városaira nem fog esni az ellenséges hajóágyuknak 
egyetlen golyója sem. De h á t ha ny ílt ü tközetekre kényszerülünk, hogy

A „Möve” parancsnoka. Gróf Dohna-Schlodien, a „M öve” német cirká.ó parancsnoka 
testvérei körében. A kis cirkáló hónapokig járta az Atlanti-óceánt és egész tucat angol, 
vagy francia hajót sü lyesztett el. A parancsnok egyike a háború legnagyobb hőseinek.

u ta t vágjunk m agunknak a tengeren idegen földrészekre, nehogy egy gyilkos 
és m esteri hálózatban elfogyjon a lélegzetünk. Oroszország ? . . .

— Jelentéktelen  — m ondották  az adm irálisok
— És Oroszország Franciaországgal együ tt ? — kérdezte a császár.
— Az ellenség szám ban nagyobb — m ondották  az adm irálisok. De 

a mi flo ttánk  elszántabb s a mi kazán ja inkat nem csak a kőszén fűti.
A császár elismerően bólin to tt. E zt várta . O dalépett az adm irálisok 

sora elé.
— És Anglia ? — kérdezte feszült várakozással. .
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Csend. A rra a kérdésre, hogy a ján lhatják -e  a háború t akkor is, ha a 
három ellenségnek egyike Angolország ; a tengerészek nem  válaszoltak. 
És szólt a császár :

— Anglia gyógy ithata tlanu l meg van verve, ha a flo ttá jának  csak 
a fele elpusztul. A szárazföldön Anglia nem hatalom  és fél flo ttá jával m ár 
a tengereknek sem ura. H a evezőinek a felét k ie jti kezéből, m ár nem hatalom  
a béketárgyalásoknál sem és m ai szövetségeseinek tengeri erejétől sincs 
biztonságban. Ezzel szemben N ém etországnak i t t  van leb irhata tlan  had
serege és a győzelem megítélésénél m elle ttünk  szólnak m ajd  azok a sike
rek, m iket ez a hadsereg kiviv. A dm irálisok a ján lhatják -e  a háború t akkor, 
ha Anglia is beavatkozik, a ján lhatják -e  ugv, 
hogy ha kell, Önök m indnyájan  feláldozzák m a
gukat, de m egsem m isítik az angol flo tta  felét ?

A császár elhallgato tt. Az elmélyedés első 
pillanatában egym ásra néztek a tengerészek, 
aztán nyilt, egyenes tek in te tte l a császárra 
néztek és nyugodtan igy szóltak :

— V állaljuk, felség.
A legendák közül i t t  fölelevenitettük a leg

szebbet, mely akkor forgalom ban volt. A le
genda pesszimista ur, az olyan dolog, mely 
m eghaladja az em ber tudásá t, képességeit.
És a ném et tengerészet — bár a legenda mag- 
vát fó lesz emlékezetbe ta r ta n i — a ném et ten 
gerészet Skagerraknál m eghaladta a legendát.

A skagerraki világraszóló kudarc után 
a tengerek gőgős ,,u ra“ , Anglia nem sokára 
ujabb csa tá t v e s z te t t ; egy ném et buvárhajó  Brémából elindulva, 
junius első felében Baltim oreba, Amerika kikötőjébe érkezeit és ország
világnak m egm utatta , hogy a ném et energiával, tudom ánnyal, tökéletes
ségre való törekvéssel szemben az angolok nem tu d ják  a blokádot h a tá 
sossá tenni Enélkül pedig nem érvényes a blokád : Nem érvényes a nem 
zetközi tengeri jog tan ítása szerint, de sajnos, ezzel a joggal m ost nem 
törődött senki, még a tenger szabadságát oly sürün hangoztató  Amerika 
sem. És éppen ezért volt kettős fontosságú a D eutschland nevű b u v ár
hajónak am erikai ú tja , m ert a rra  a lehetőségre, hogy a ném et hajó a szö
vetséges angol-francia flotta legélesebb őrködése ellenére is á ru t tudjon 
szállítani Amerikába bizonyára nem is gondoltak a semleges am erikaiak.

Berg német tengerészkapitány. 
Csekélyszámu tengerészeivel le
fegyverezte az „Appam ” nevű 
angol hajó tisztjeit és legény
ségét s a nagy angol hajói 
zsákmányul ejtette. Ezzel a 

hőstettével világhírű lett.
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A D eutschlandnak Am erikába való érkezése meglepetés volt azonban 
nemcsak Angliára és A m erikára, hanem  az egész világra. Ez a meglepetés 
nem csak abban  á llo tt, hogy egy ném et buvárhajó  a nagy u ta t, minden 
fennakadás nélkül egyhuzam ban m egtehette , hanem  azért is, m ert k itű n t, 
hogy a D eutschland egy uj ném et ha jó tipust je len te tt, a kereskedelmi 
buvárhajó t. Egy külön ném et hajósvállalat létesült, am ely elhatározta, 
hogy a külfölddel, főleg A m erikával való kereskedelem céljaira nagy ür- 
ta rta lm u  b u várha jó t épit, am elyek nagyobb szállítm ányt is m agukkal 
vihetnek, hetekig a nyilt tengeren m aradhatnak , nincsenek fölfegyver

kezve s egyedüli védelmük 
az, hogy a viz alá m erül
hetnek. Ilyen kereskedelmi 
buvárhajó  volt a D eutsch
land, amely épp az elso
rolt körülm ényeknél fogva 
jogot ta r to t t  arra, hogy 
nem fegyveres kereskedel
mi hajónak tekintsék, a 
mely á ru t visz.

Az az u t, am elyet a 
hajónak meg kellett ten
nie, ha a legrövidebb tá 
volságot szám ítjuk (közel 
az egyenlítőhöz), 2900 ki
lométer. De természetesen 

ezen az u tón nem m ehete tt a hajó. Brém ától Baltom óreig körülbelül 
hétezer kilom éter a távolság, am i legjobban m u ta tja  a ném et hajóépitőipar 
nagy fejlettségét. Az angolok fogcsikorgatva vették  tudom ásul a németek 
legújabb d iadalá t és különféle fogásokkal iparkod tak  ezt a d iadalt leszólni, 
a m aguk szégyenét és k udarcá t leplezni, W ilsont irányítan i, angol zsinó
ron rángatni.

De az eset világos volt. I t t  semmiféle m esterkedés nem használhatott, 
Most m ár igazán vége volt az angol blokádról szóló m esének és König 
kap itány , a D eutschland parancsnoka m egbosszantotta az angolokat azzal, 
hogy valam i olyast szá llíto tt haza Ném etországba, am inek elszállítása 
legjobban fá jt az angoloknak. H ozott egy-két am erikai állam polgárt is 
pasasérnak.

Az első ném et kereskedelmi buvárhajó  szerencsés visszatérése alkal-

Angol léghajó és két torpedózúzó német buvárhajót 
kutat Dowernél. A buvárhajó ott is van a viz alatt, 

de nem bírják felfedezni.



295

mával Berlinben m indenü tt örvendező izgalom volt. A blokádot a ném etek 
á ttö rték  és Ném etország m egm utatta  a világnak, hogy Anglia tengeri 
önkénye ellenére visszaállítható a tengerentúli kereskedelmi összeköttetés. 
Érdekes, hogy Am erikában m ár 1916 m ájusában hire já r t a ném et keres
kedelmi buvárhajónak. A N ewyork Herald Verne Gyula-féle álom nak 
nevezte a körkérdés alapján a terv  m egvalósitását lehetetlenségnek minő
síte tte . Guy kapitány , a b rit konzulátus tengerészeti a ttasé ja  maga is meg- 
valósithatatlannak  m ondta a tervet, m ert egy, az Óceánon átkelő buvár
hajónak legalább is négyszázötven láb hosszúnak és negyven láb széles
nek kellene lennie. Ezenföliil óránkint negyven csomónyi sebességgel 
kellene haladnia s meg kellene valósítania az t a csodát, hogy H am burgtól 
a v í z  a la tt lopózik az angol partokon tú l levő vizekig, ahol fölkerülhetne 
a v í z  színére s csak az am erikai partv idék előtt kellene az angol cirkálók 
elkerülése végett újból a viz alá sülyednie.

Mindez mégis sikerült és olyan 3000 tonnás buvárhajó  épitése, amely 
hétszáz tonna rakom ány befogadására alkalm as, semmiféle nehézséggel 
nem já rt. Az első kereskedelmi buvárhajón, am elynek D eutschland a neve 
és König Pál a kapitánya, tulajdonosának, a N ém et-O ceán-H ajóstársa- 
ságnak lobogója lengett, fehér mezőben kék kulcsok, a brém ai színnel, 
vörössel és fehérrel díszítve. A m ásodik brém ai kereskedelmi hajót is m un
kába vették . A nemzetközi jog szerint az ilyen buvárhajó föl nem fegyverzett 
kereskedelmi gőzös, amely tetszés szerint való időig ta rtózkodhat sem
leges kikötőben.

Az uj ném et siker hatalm as benyom ást te t t  A m erikában és a sem
leges országokban és lényegesen fokozta a ném et erő és hatalom  győzel
mében való bizalm at. Lehetséges le tt azu tán  a ném et képviseletekkel való 
közvetlen összeköttetést is visszaállítani, am inek nagy értékét nem lehet • 
eléggé megbecsülni. Végül az első rakom ány k ö nny íte tt az A m erikát fenye
gető festék- és gyógysze^hiányon is.

A legnagyobb dicséret Lohm ann Alfrédot, a brém ai kereskedelmi 
kam ara voit elnökét illeti, aki a kereskedelmi buvárhajó  építésének gon
do la tá t fölvetette.

Az a gondolat, hogy ezt a ha jó tipust nem katonai célokra is haszno
sítsák, term észetesnek lá tszo tt úgy a laikusok, m in t a szakem berek szá
m ára, de az t a kiéli Germánia hajógyár, amely, m in t a legrégibb buvár- 
hajó gyári telepe Ném etországnak, a legmesszebbre menő tapasztalatokkal 
rendelkezik a buvárhajók  tekintetében, kezdettől fogva nemcsak tervbe 
vette, hanem  nyom ban hozzá is lá to tt az eszme m egvalósításához. A Ger-
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m ánia-hajógyár a legnagyobb gyorsasággal elkészitette az em líte tt vállalat 
szám ára. Egy buvárhajóról volt szó, am ely m inden fegyverzet nélkül 
alkalm as arra, hogy könnyebb és nehezebb á ru k a t a viz a la tt és a víz fölött 
való utakon a legnagyobb távolságokra elszállítson. Terjedelem dolgában 
a hajó fölülm últa az eddigi katonai célokra ép íte tt naszádokat és fölfegy- 
verzés céljára szolgáló helyet áruk fölhalm ozására használták  föl.

A D eutschland nem sokára ism ét u trakelt és m ásodszor is m egtette 
veszedelmes, de nagyszerű ú tjá t  az A tlanti-oceánon keresztül és pedig 
ezú tta l Newyork kikötőjébe, ahol ké t hétig időzött. Aztán m egrakodva 
am erikai árukkal, m ásodszor is szerencsésen visszatért Brém ába, ahol 
a ném etek ujjongással fogadták. A buvárhajó  kap itánya elbeszélte, hogy

pár tu ca t angol és francia hadihajó 
leselkedett rája a newyorki kikötő be
jára tánál, sőt az angolok és franciák 
egy am erikai von ta tóha jó t is felbéreltek, 
hogy „véletlenségből“ m enjen neki a 
D eutschlandnak és üssön léket ra jta . 
Az am erikai hajó — Amerika örök szé
gyenére — ezt jó pénzért meg is tette , 
de a szégyenteljes vállalkozás kudarcot 
vallo tt. A D eutschland a „véletlen*1 
összeütközésnél csak könnyebb sérülést 
szenvedett, am elyet Newyorkba vissza- 

Báró Klimburg fregattkapitány. térve pár nap  a la tt k ijav íto tt, aztán 
* akadály  nélkül ju to tt  vissza hazájába.

A dicsőséges D eutschland kereskedelmi buvárhajó  az első csapást 
m érte az angolok kiéheztető tervére, a központi hata lm ak  elleni blokádra. 
A felfuvalkodott Anglia az t h irdette , hogy flo ttá jával képes lesz minden 
tengeri kereskedelm i összeköttetést lehetetlenné tenn i az A tlanti-oceánon 
át. A D eutschland junius m ásodik felében mégis elindult ú tjá ra  és julius 
10-én m egérkezett B altim oreba, m ajd  o tt értékes teherrel m egrakodva, 
augusztus 2-án ism ét elm erült a viz alá s a baltim orei öböl nyílását félkör 
alakban elzáró angol hadihajók és acélsövények közepette — helyesebben 
azok a la tt  — elhagyta A m erikát s augusztus 23-án délután horgonyt v e te tt 
Ném etország brém ai kikötője előtt, a Weser-folyó torkolatában . A blokád
törő bu várhaj ónak és személyzetének, élén a hős König kapitánnyal, lel
kes ünneplésben volt része.

A ném et v asakara t azonban nem elégedett meg azzal, hogy m egm utassa
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a világnak, m ennyire képzelgés Anglia tengeri uralm a, hanem tüstén t 
ú tnak in d ito tt még egyet a készen levő több kereskedelmi buvárhajó  közül. 
Szeptem ber m ásodik felében aztán  N ewyork városától keletre, a Long 
Islarj'i sziget keleti csúcsánál m egjelent egy m ásik kereskedelmi buvár
hajó, am elyet egy am erikai uszálygőzös be is v o n ta to tt a sziget kikötő
jébe, New-Londonba. Ennek a második ném et kereskedelmi buvárhajónak 
neve Bremen, kap itányának  neve pedig Schwartzkopf.

Ez a buvárhajó  még több veszedelmen m ent keresztül, m in t a D eutsch
land, de hősiesen leküzdötte valam ennyit és indulása u tán  két hónappal 
ismét o tthon volt. Örök dicsőség neki és testvérhajó jának , a D eutschland- 
nak, örök dicsőség König és Schw artzkopf kapitányoknak , akiknek neve 
m éltán sorakozik a bu várhaj ók m ártír 
hő se i: W eddingen és társai neve mellé.

*

Egy angol iró 1917 elején ritk a  bá to r
sággal ezeket ir ta  Anglia h áb o rú já ró l:

A b rit haditengerészet a négyes
szövetség bázisa. Ha az angol tengeri 
haderőt megvernék, akkor N agy-B ritan- 
nia elpusztulna, Oroszország m agára 
m aradna, a francia fron t összeomlana,
Olaszország semmivé válnék. A ném et 
tengerészeti h ivatal és a ném et kor
m ány nagyon jól tud ja . A háború 
első napjaiban  megkisérelték, hogy felülkerekedjenek. Ez a te rvük  meg
hiúsult. A zután k ísérletet te tte k  a tenger a la tti blokáddal. Ez a kísérlet sem 
já rt több sikerrel. Már m ost csak az van há tra , hogy egyenesen m egtám ad
ják a b ritt flo ttá t vagy pedig a tengeralattjáró ikkal, vagy Möwe tipusu 
hajóikkal irtó  h ad já ra to t indítsanak az angol kereskedelmi hajók ellen.

A b ritt  haditengerészet döntő sikere három  tényezőtől függ : a sze
m élyzettől, a vezénylettől és az a n y a g tó l; az utóbbihoz szám ítjuk a hajó
kat és az ágyukat.

Ami a szem élyzetet illeti, az angol tengerészeinek jóval több  tapasz
ta la ta  van ugyan a tengeren, de a ném etek tizennyolc hónapi háborúra nézve
vissza, amely képessé te tte  őket arra, hogy jobban trénezzék rövid szolgá
latú , de igen nagy számú tengerészeiket. Némi gyakorlatuk  is volt a Balti 
tengeren és H elgolandnak aknákkal b o ríto tt vizein.

Konyovics sorhajóhadnagy tengeri 
repülő.



A vezénylet tekin tetében  a ném etek határozottan  felül vannak. Tengeri 
hajóik közvetetlenül a tengerészeti korm ány a la tt  állanak, nem m in t az 
angol, am elynek ügyeit bizottság intézi. A b r itt  flo tta  vezénylete első sorban 
a board of adir.iralty  kezében van. Ez a bizottság négy tengerésztisztből 
és négy civilből áll. A civil em berek közül egynek sincs fogalma tengerészeti 
dolgokról. Ezek egyike, aki ta lán  még tengeren sem volt, a tengerészet 
politikai főnöke és a cime : first lord of the  adm iralty , ő intézkedik a kor
m ány megkérdezése nélkül, am in t ezt a gallipoli-i vállalkozásnál lá ttuk .

Ami az anyagot illeti, Anglia nagy túlerővel lépett be a háborúba, 
de csak hajók és ágyuk dolgában, ellenben nagyon elm aradtak  nagy buvár-

hajók és torpedórom bolók tekintetében. 
Az eddig v iv o tt tengeri ütközetben azt 
tapasztaltuk , hogy a siker elsősorban
és föltétlenül a túlerőtől függ. Az az 
állítás, hogy egy angol em ber fölér
három ném ettel (am elyet sir .John Simon 
kockáz ta to tt meg és am elyet szakembe
rek nyom ban és határozo ttan  megcáfol
tak), oly vakm erő, hogy politikusnak 
effélétől óvakodnia kellene. A siker 
egyesegyedül a hajók és az ágyuk 
szám ától és jóságától függ, annyival 
inkább, m ert a tengeren mindig az 
ellenségé a kezdés. O állapítja  meg, 

hogy m ikor és hol akar tám adni és folytonosan vigyáz és ügyel repülő
gépeivel és léghajóival és am elyek alkalm as időben mindig leskelődnek
az Északi-tengeren, hogy kilessék az alkalm as pillanatot a tám adásra.

Anglia ellen tengeri felsőbbségiinket csak m inden erőnk megfeszí
tésével b iztosíthatjuk . Ebben a háborúban csak egy dolog bizonyos, s ez
az, hogy Ném etország m eg te tt s meg fog tenni m indent, ami emberi észtől 
és emberi erőtől kitelik, hogy uj h a jókat építsen és hogy a régieket nagyobb
és jobb ágyukkal lássa el. A ham burgi F rem denblatt-ból tud juk , hogy a
ném et hajógyárakban em berfölötti m unkásságot fejtenek ki. A gyárak a 
legm odernebb gépekkel vannak  fölszerelve és m inden tek in tetben  verse
nyezni tu d n ak  az angolokkal, sőt felül is m úlják  az angol gyárak teljesítő
képességét. V alam ennyi ném et hajógyár m ost kizárólag hadihajókat épit.

N ém etországban 1909-ben húsz hajógyár volt úgy berendezve, hogy a 
legnagyobb dreadnoughtokat és cirkálóhajókat tu d ta  építeni. H a t ilyen
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Severa tengerész-zászlós, megfigyelő 
, pilóta.
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gyár m ár a háború kitörésekor kizárólagosan hadihajók építésével foglal, 
kozott: Még abban az esetben is, ha nem keletkeztek volna uj hajógyárak- 
pedig úgy tud juk , hogy keletkeztek, N ém etország képes volt egy év a la tt  
tizennégy dreadnoughtot és megfelelő számú cirkálóhajót épiteni. N ém et
ország hajóépítő képességéről Mc K enna 1909-ben a ezeket m ondotta : 

„ K é t évvel ezelőtt azok, akik  ism erték K ruppnak és m ás nagy német 
cégeknek teljesítőképességét nevetségesnek ta r to ttá k  volna, ha az t m ond
ták  volna nekik, hogy ezek a gyárak  képesek évenkint nyolc csatahajó 
alkotórészeit szállítani. Ma ez a produktív  erő m egcafolhatatlan  tény. Min
den erőnket meg kell feszítenünk, ha lépést akarunk  ta rtan i a ném et hajó- 
épitészet gyorsaságával és tökéletességével. A ném et hajóépitészet techni
kája nem csak fölér a m ienkkel, hanem  sok tek in tetben  felül is m ú lja .“ 

E zt m ondta Mc K enna ezelőtt hé t esztendővel és N ém etország nem 
állo tt meg. A Daily Mail 1909-ben figyelm eztette az angol korm ányt a nagy 
veszedelemre, s figyelm eztetését azóta keserűen igazolták a tények. A kor
m ány nem v e tt róla tudom ást, sőt rossz szemmel nézett azokra, akik figyel
m eztették, hogy m ivé fejlesztette Ném etország az ő haditengerészetét.

E  félelmetes hajóépités és ágyugyártó tevékenység m ellett, am ely 
im m ár elérte a fejlődés csúcspontját, a ném et acélipar is oly tökéletes és 
fejlett, hogy az angol acélipart össze sem lehet vele hasonlítani. N ém et
ország nem versenyezhetett volna velünk tengeren, m ert k é t nagy száraz
földi hatalom  ellen kell harcolnia, de azzal, hogy m eghódíto tta  Belgiumot 
az ő nagy gépiparával és ércbányáival, Észak-Franciaországot fe jle tt acél
iparával és Lengyelországot az érctelepeivel, hasonlithatlanul fölénk került, 

Lássuk m ár m ost, hogy milyen intézkedéseket te t t  N agy-B ritannia 
tengeri u ralm ának  biztosítása végett. Az angol alsóházban február 17-én 
Runcim an az t m ondta, hogy az angol hajógyárak legutóbb ötven keres
kedelmi hajó t készíte ttek  el — s ez a la tt  az idő a la tt  az angol adm iralitás 
megengedte, hogy húsz had ihajó t csak később, négy vagy h a t hét m úlva 
vegyenek m unkába. A hajógyárak ezenkívül ez idő szerint még száznegyven 
kereskedelmi hajó építésével vannak elfoglalva. Az angol kabinet úgy h a tá 
rozo tt tehá t, hogy a hajógyárak első sorban kereskedelmi hajókat épít
senek, míg ellenben az annyira  szükséges hadihajók  elkészítése négy, öt, h a t 
hétig várha t. Ném etország had ihajókat ép it kereskedelmi hajók helyett.

Crewe lord a m inap beism erte, hogy a m unkás zavarok s egyéb okok 
m ia tt, a hadihajók építése nem halad úgy, am in t k ívánatos le tt volna, 
Balfour pedig ugyanazon az ülésen kijelentette , hogy a hadihajók nem 
kap tak  annyi ágyút, am ennyire okvetetlenül szükségük le tt volna.
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Ezek m ind hivatalos kijelentések. Ezek a nyilatkozatok egyáltalában 
nem m egnyugtatók és iegfeiiebb arra  valók, hogy nagyobb erőkifejtésre 
buzdítsanak bennünket. H aditengerészetünkben nagy a zűrzavar, a sok 
bizottság nem viszi előre és m indaddig nem lesz rend, amig N ém etország 
példája szerint nem bizzuk ezt az ügyet egy emberre.

Románia bűne és bűnhődése.
Az oláh hadsereg, m integy 600.000* em ber, m ár hónapok óta készen 

állt, hogy alkalm as pillanatban betörjön Erdélybe. M ert Erdély volt a
gonosz oláhok vágyai
nak n e to v á b b ja : ők
erre lestek, ezt akar
ták  hatalm ukba kerí
teni, m ert azt hitték, 
hogy 1916 nyarán már 
közelegnek a központi 
hatalm ak végórái Azt 
h itték , hogy a világ
háború a befejezéséhez 
közeledik és az án tán t 
fog diadalm askodni, mi 
pedig Németországgal 
együtt ki leszünk szol
g álta tva  az án tá n t ké- 
nye-kedvének.

Igen, a kapzsi oláhok 
szentül meg voltak győ
ződve arról, hogy 1916- 
ban m ár Magyarország 
és Ausztria felosztására 
kerül a sor. Ők tehá t 
o tt ak a rtak  lenni, am i
kor bennünket feldara
bolnak ; ez a rongy

Ferdinánd, román király, a német császár rokona. Elhagyta nép m int a hiéna lak
magát ám ittatni az orosz zsoldban álló, vagy magyar- ; ’
gyűlölettől elvakult román politikusok által és két évi m ározni szeretett volna
kétszinüsködés után m egüzente nekünk a háborút. Most i . . . .  . .  . . «

elvesztette szép országának háromnegyed részét. a m ' noiixesiunKDOl.



Ugyanezt gondolta két évvel előbb Szerbia is : ezért vállalkozott ez 
a nyom orult kis ország arra, hogy a világot lángba boritsa. De Szerbia 
m egkapta büntetését, e ltű n t a föld szinéről. R om ánia nem okult a példán : 
bűnhődnie kelle tt neki is. Csapdát á llito tt nekünk és — ő maga po ttyan t 
bele.

Ma m ár tisztán  lehet látni, hogy R om ániát, am ely gyáva módon m in
ket ak a rt becsapni, hogyan csaptuk be mi. Úgy csaptuk be, hogy elh ite ttük  
vele, m in tha erdélyi ha tá runk  teljesen védtelen volna és hogy az oláh had 
sereg nem fog semmi ellentállásra találni. E lőnyom ulásában nem fogja 
feltartóztatn i senki, ú tja  d iadalu t lesz egészen a Tiszáig és az oláh szerény 
volt, m egelégedett volna azzal, ha M agyarországot csupán a Tiszáig hó
dítja meg.

A valóságban azonban mi nem álltunk készületlenül. E ngedtük, hogy 
az oláh hadsereg betörjön Erdélybe, hogy elteljék diadalm i m ám orral : ez 
volt had iterve H indenburgnak és a prédára éhes oláhok csakugyan lépre- 
m entek. Igaz, hogy nekünk m agyaroknak rosszul esett, am ikor látnunk 
és tű rnünk  kellett, hogy ellenség tö r be hazánk szent földjére. Akkor nem 
is gondoltunk rá nagy rém ületünkben, hogy m indezt a legfelsőbb had- 
Vezetőség előre lá tta  és 
zseniálisan kitervezte, 
sőt a m agyar korm ány 
még engedte is, hogy 
a közvélemény em iatt 
felzuduljon és forrong
jon heteken keresztüt.
Ma m ár lá tjuk , hogy 
mindez szükséges v o l t : 
az áruló, hitvány ellen
séget csak igy lehetett 
kelepcébe csalni, hogy 
annál biztosabban gal
léron ragadhassuk. Mert 
ha m agunk ü ríte ttü k  
volna ki E rdély t az 
oláh elől, akkor ez eset
leg idejekorán gyanút 
foghato tt volna és nem 
esett volna a kelepcébe.

Mária román királyné kis leányával, Iliana hercegnővel. 
Mindenki tudja, hogy a román királyné volt rossz szelleme 
férjének és hogy, ő v itte  bele Romániát a hitszegésbe. Azt 
hitte az együgyü asszony, hogy pár hónap múlva az egész 
román nép dicsőíteni fogja őt. Most pedig milliók átkozzák



A valóság az volt, hogy Erdély közepe tá ján  és Szerbiában hatalm as 
seregeink állo ttak  készen Mackensen és Falkenhayn ném et hadvezérek 
parancsnoksága a la tt Ez a két zseniális hadvezér csak az t leste, hogy az 
oláhok jó mélyen benyom uljanak E rdélybe és higyjék azt, hogy mi nem 
bírjuk őket feltartóztatn i.

Az oláhok csakugyan betörtek  az erdélyi szorosokon és m iu tán  nem 
ta lá ltak  más ellenséget, m in t a mi csekély számú csendőreinket, rögtön

Román gyalogság teljes parádéban Bukarest egyik utcáján. A hadüzenet még nem tör
tént meg, de titokban már megsúgták minden katonának, hogy nemsokára bevonulnak 
.Magyarországba, ahol a magyarok folyton futnak előlük. No nem egészen igy tö r té n t . . .

hozzáláttak  az ő legkedvesebb foglalkozásukhoz : raboltak  és gyújtogattak . 
A m it nem b írtak  a m agyar falvakból elvinni, az t fölégették. így került 
ha talm ukba Brassó, Nagyszeben, Sepsiszentgyörgy, Székelyudvarhely és 
sok-sok erdélyi határszéli község. Ezekből a m agyar lakosság rém ülten 
m enekült, a legnagyobb rész B udapestre, ahol szeretettel fogadtuk sze
rencsétlen véreinket. Aki nem birt elm enekülni, az t az oláhok irgalm at
lanul legyilkolták vagy legalább m egkinozták.

De Rom ánia bűnhődése sokkal ham arább  elkezdődött, m int az oláhok



hitték  volna. Egyszer csak a Mackensen és Falkenhayn vezérlete a la tt álló 
m agyar, ném et és bolgár hadsereg m egm ozdultak és ettől kezdve feltar
tó z ta th a ta tlan u l nyom ultak  előre.

Nem te lt bele pár hét, az oláh erdélyi hadsereget több véres csatában 
m egvertük és k ikergettük  Erdélyből. Ezek a dicsőséges harcok Falkenhayn 
vezérezredes nevéhez fűződtek, aki H indenburg zseniális had itervét az 
óra pontosságával h a jto tta  végre.

Az oláhok pusztításai Brassóban. A „Ituhura harcosai" (.így neVezaeK. magUKai a <uulUiiun). 
ioptak, raboltak Erdélyben és am it nem birtak elvinni, azt elpusztították. Brassóban 
kétezer lakást dúltak fel és nyomukat m indenütt úgy hagyták ott, ahogy ez a kép mutatja.

U gyanekkor Bulgária felől Mackensen tábornagy  hadserege is meg
indult Rom ánia ellen. Mackensen a D obrudzsába tö r t be, abba a ta r to 
m ányba, am elyet a Rom ánok pár év e lő tt B ulgáriától gaz m ódon elraboltak.

A ránk nézve diadalm as hadi események m ost gyorsan következtek 
egymás után . K ét hónap alig te lt bele, Mackensen elfoglalta az egész 
Dobrudzsát, ennek fővárosával, K onstanzával együ tt, Falkenhayn pedig 
ugyanekkor Erdélyből nyom ult be Rom ániába. A két hadsereg nem sokára 
egyesült és egymás u tán  foglalta el K rajovát, S inaját, P loestit, P itestit,





Erdélyi menekült magyarok Budapesten. Az ország fővárosa szeretettel fogadta Erdély 
ide menekült lakóit. Ez a kép azt a jelenetet ábrázolja, mikor egy vonatból, amely kény
telen volt nyilt pályán megállni, kiszáll néhány család és letelepszik a vonat mellett.

Ferdinánd rom án király és a rom án korm ány, m iu tán  bevitték  orszá
gukat a rom lásba, persze siettek a bőrüket m egm enteni és elm enekültek.

A rom án hadüzenet hirtelenül, de nem váratlanul köszöntö tt be. Abban 
a stratégiai nézőpontból előnyösnek éppen nem m ondható beékelődött 
katlanban, am elynek földrajzi neve Rom ánia, a világháború első percé
től fogva dohogott az ellentétes irányok és érzések harca. Senki sem tud ta  
m it akar Rom ánia. Szövetségi szerződése, m elyet 1912-ben u jito tt meg, 
azt követelte volna, hogy fegyverrel álljon a középponti hatalm ak mellé.

Az ifjúság és a világháború. 2 0

aztán m agát R om ánia fővárosát, R ukarestet, továbbá H railát, m indenütt 
töm éntelen zsákm ányt ejtve, különösen élelmiszerekben.

A román hadsereg, amely azzal indult a háborúba, hogy segítségére 
megy az án tán tn ak , m ár egy hónap m úlva ja jg a to tt és rim ánkodott az 
án tán tnak , hogy — segítsen ra jta  az Isten szerelm éért, m ert a gyalázatos 
németek, m agyarok és bolgárok tönkre akarják  tenni.



A világháború során mégis voltak pilla
natok, am ikor m ár-m ár úgy látszott, 
hogy csakugyan megmozdul, ám senki 
sem tu d ta , kinek az oldalán. Az, ami 
a fegyveres részvételtől v isszatarto tta  
délkeleti szom szédunkat az üzlet 
volt. M indenekelőtt üzletet ak a rt tehát 
Rom ánia, nagy üzleti hasznot — rizikó 
nélkül.

A usztria, M agyarország és Német
ország sohasem kereste Rom ánia kegyét. 
A világháború ideje a la tt sem Ellen
ben lcS75-ben, az akkor még török 
vazallus Rom ániával az öreg Andrássy 
Gyula kö tö tte  meg az első önálló 
kereskedelmi szerződést, ezzel gazda
ságilag egy csapásra függetlenítve a 
nyom orult kis rom án fejedelemséget. 
Rom ánia ezt rég elfelejtette, de ösztön- 

szerüen m eghúzódott a hárm asszövetség árnyékában, érezve a vele 
ha táros pánszlávizm usnak fojtogatóan halálos veszedelmét. Pedig ez 
a pánszláv birodalom ugyancsak kereste a rom án 
bará tságo t s a balkáni hábo rú t befejező buka
resti béke körül meg is ta lá lta  a közeledést 
hozzá. R om ánia E rdély t is, B ukovinát is ak arta  
és R eszarábiát is akarta . A román hadüzenet 
az t m u ta tta , hogy odalent elfelejtették, hogy 
1877-ben az orosz barátság  Rom ánia legszebb 
tartom ányába került, m ár elfelejtették, hogyan 
b án t el Oroszország B ulgáriával, a lengyelek
kel és az ukrainaiakkal E lfelejtették , hogy az 
orosz barátság  csak addig ta r t  amig Orosz
ország politikai céljainak megvalósulása azt 
kivánja.

A világháború első két évében Rom ánia 
semleges m arad t Hogy minő volt ez a semle
gesség, arról legföljebb ta lá lga tha ttunk , kézzel
fogható ada ta in k  nem voltak, hiszen m in t himes

3 0 0

TaKe Jonescu, a russzot'il 
izgatók vezére. Ennek a 
politikusnak volt a legna
gyobb szája és szünet nélkül 
követelte, hogy Románia 
szakítson velünk Most már 
láthatja, hogy mivé lett Ro
mánia a hitszegés folytán

Bratianu, román miniszterelnök, aki 
a háború kezdete óta csak kedvező al
kalomra várt, hogy Románia hadse
regét ellenünk küldhesse. O is, mint 
királya, valamint az oláh politikusok 
nagy része abban bízott, hogy a há
ború sort Románia diadalmas beavat
kozása fogja az ántánt javára eldön
teni és akkor Magyarország egész a 

Tiszáig Romániáé lesz.
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tojást kezeltük e „szövetségesünket". Carp,
Marghilomán és Stere, a konzervatív  párt 
vezérei vagy abszolút semlegességet, vagy 
m ellettünk való fegyveres állásfoglalást 
követeltek. Filipeszku és .Jonescu ellenben 
az á n tá n t oldalára ak a rtak  állani.

A ruszofil románok nem teh e ttek  
szem rehányást a B ratianu-korm ánynak, 
am iért Rom ánia a D una alsó folyásának 
nagy részén m indkét ö u n a p a rt b irtoká
ban s a folyó felső folyása m entén a 
balpart birtokában volt és igen jól tu d 
tuk, hogy a rom án korm ány megengedte 
volt Oroszországnak annakidején, hogy 
tetszésszerinti m ennyiségben szállítson 
muníciót és fegyvert s élelmet a szerb 
hadseregnek. U gyanezt nem lehete tt el
m ondani a Törökországnak szánt dolgok
ról. Rom ánia úgy fogta föl a dolgot, hogy 
semmiféle kötelezettsége sem áll fenn senkivel szemben s igy e ladott az 
án tán tnak  nyers term ényeiből éppen úgy, m in t a középponti hatalm aknak.

Ám bár csak egyetlen nagy angol gabona
vételről em lékezett meg annakidején a sajtó, 
kétségtelen, hogy Rom ánia e várakozó és üzlet
hozó semlegességét inkább az á n tá n t hatalm ak, 
m int szövetségesei javára  m agyarázta. Rom ánia 
gazdasági viszonyát a lefolyt két év a la tt 
velünk és Németországgal ebben az időpontban 
homály födte. Mindössze anny it tu d o tt a nagy 
nyilvánosság, hog j ism ételten a d o tt el nekünk 
gabona nem ü t és kukoricát, s hogy 1916 ta v a 
szán Németországgal forgalmi egyezséget kö 
tö tt, amely 150 millió értékű csereárukról 
szólt. Ezek a gazdasági megegyezések, am e
lyeknél Rom ánia já rt jobban nemcsak a nagy 
árak  m ia tt, de m ert kivitele am úgy is a béke 
utolsó éveiben passzív mérleget m u ta to tt s ezen 
csak a középponti hatalm ak tu d tak  segíteni.

Filipescu Niku román po
litikus, aki kétségtelenül 
orosz zsoldban állott és a 
háború elejétől kezdve izga
tott ellenünk. Filipescu az
óta meghalt, de még megérte 
hazája pusztulását, am ely
nek ő volt egyik okozója.

Gróf Czernin Ottokár, volt buka
resti követünk, aki a román fő
városban élt, a magyar kolónia 
tagjaival Oroszországon és Svéd
országon át utazott haza. Nem 
sokára Ausztria és Magyarország 

* külügyminisztere lett.



egyengették a gazdasági érintkezés ú tjá t úgy R om ánia, m int Ausztria 
és M agyarország, m in t Ném etország, de sőt Bulgária között is. Persze 
akkoriban olyannak  lá tta  B ratianu  a helyzetet, hogy Rom ánia meg
engedheti m agának  ezt a bő hasznot hozó kom olytalan já téko t. Mielőtt

Bulgária is m ellénk csatlakozott, az összeköttetés vele és különösen 
régibb szövetségesünkkel : Törökországgal Rom ánia kényén-kegyén
m úlo tt. Hogy ezt a kegyet nem a mi előnyünkre gyakorolta, az abból 
lá tszo tt, m ily nagy fontosságot tu la jd o n íto ttak  a m ásodik szerb 
offenziva idején a dunai u t  és a B elg rád—Nis — Szófia keleti vasútvonal 
kézbekeritésének.

R om ánia békében rá  vo lt és rá  lesz szorulva a középponti hatalm akra 
gazdasági, forgalm i és egyébb tek in tetekben  ez u tóbbi ha ta lm ak  fejlettebb

Erzsébet özvegy román királyné, a háború elejen meghalt Karoly király felesége. 
Carmen Sylva álnév alatt kitűnő irónő v o lt és m űveit az egész világon olvasták. 

A budapesti egyetem  diszdoktori címmel tüntette  ki.
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iparánál és kereskedelménél fogva. Hiszen a békében nagyrészt mi lá ttu k  
el nélkülözhetetlen iparcikkekkel, am elyeket képtelen volt előállítani 
s éppen ezekért m egint csak reánk lesz u ta lv a  a jövendő béke 
idejében.

Ellenben azzal, hogy Oroszországhoz csatlakozott, legföljebb rövid 
életű eredm ényeket é rh e te tt el s még csak az sem volt hihető, hogy el tu d ta  
őt Oroszország lá tn i gépipari term ékekkel, főként hadfölszerelési dolgokkal,

Román katonabanda Bukarestben. A hadüzenet hírére az összes katonabandák harsogó 
zeneszóval járták be a román főváros utcáit a csőcselék nép örömrivalgása közt. A nép 

többi része rosszat sejtett és bizony nem ujjongott.

am ikben Rom ánia ha tározo ttan  szű k ö lk ö d ö tt! R om ániának tudn ia  kellett, 
hogy Oroszország K onstan tinápolyra  asp irált s hogy a F ekete-tengert 
orosz tengerré ak a rta  tenni. A D unato rko la t és a Földközi-tengerszorosok 
szabadsága pedig Rom ánia életföltétele volt. R om ánia azzal, hogy az 
án tán thoz csatlakozott, k im ondta önönm agára a halálos Ítéletet.

Paul Zindenberg, aki sokáig volt közeli vonatkozásban a rom án udvar
ral, a következő érdekes dolgokat mesélte : 1911 augusztus elején a Peles 
kastély terraszán reggeliztünk ép, am ikor K ároly rom án királynak táv
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ira to t n y ú jto ttak  át. A tá v ira t az angol-ném et hadüzenetet jelentette 
be. A király komoly hangon közölte velünk a fontos eseményt. Az im ént 
még élénk beszélgetés hirtelen m egszakadt, csak Mária királyné, akkor 
még trónörökösné a d o tt hangos kifejezést őszinte örömének, am it egyéb
ként derűs arca és csillogó szeme is élénken b izonyíto tt. A trónörökösné 
fölemelte borral te lt poharát és jobbról, valam int balról ülő szomszédaival

Mackensen, a romániai hadjárat zseniális 
vezére, aki éppúgy, m int Hindenburg, 
vezértábornagy lett. Ez a legmagasabb 
rang, am elyet katona egyáltalán elérhet 
és békében ilyen magas rang nem is volt.

l u u o l o v ,  u o l g t t i  t u u u i  l iuiv.
győzelemről-győzelemre vezette a bolgár 
csapatokat, aztán a román frontra került, 
Mackensen mellé és ott is fényesen megállta 

helyét.

kocin to tt, a király szigorú pillantása azonban elég volt arra, hogy túláradó 
öröm ét elnyom ja. Amikor fölkeltünk az asztaltól, Mária újra kifejezést 
ad o tt káröröm ének, mire a trónörökös hangosan, hogy m indannyian hall
ha ttu k , r á k iá l to t t :

— Ne avatkozz a politikába 1
Később K ároly király halála u tán  azonban mégis kelleténél többet 

tö rődö tt a politikával és nyilvánvalóan királyi férje nem is akadályozta 
meg ebben. Hogy K ároly király halála u tán  m ennyire m egváltozott a hely
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zet a rom án udvarban, ezt élénken b izonyíto tták  az időközben szintén 
elhuny t Erzsébet királyné szomorú szavai, aki ezt m ondta egy a lk a lo m m al:

— Úgy látszik, nekem m ár nem szabad Ném etország nagy sikereinek 
nyiltan örülnöm.

A romániai terepviszonyok egyik legsajátosabb jellem vonása az, 
hogy az u tak , legalább a főbb ú tvonalak  jobbak, m in t a galíciai 
vagy orosz országutak voltak. A rom án u tak  alapépítm énye szilárd, 
kem ény és m egbízható. I t t  nem lopták el ~ a m akadám ozásra szolgáló

A szurdoki zoros, am ely Petrozsényből Romániába vezet és amelyen át az oláhok 
betörtek Erdélybe, — de csakhamar m egtizedelve hanyat-hom lok futottak vissza.

kőbuckákat, m in t a cár birodalm ában, s ha az időjárás tartósan  
száraz, akkor egy egész hadsereg m inden trén je  fönnakadás nélkül 
vonulhat el ra jtuk .

Ha azonban esni kezd az eső, akkor Isten óvjon m indenkit a ttó l, hogy 
ezeken az u takon kelljen mennie. Az eső egy vastag  agvagréteget olvaszt 
meg, am elybe beleragad kocsi, em ber és ló egyaránt. Ez a sár kegyetlenebb 
és m arasztalóbb a galíciainál s nehezebben taposható  a szerb országutak- 
nál. Az ökrösszekér az egyetlen közlekedési eszköz, amely esős időben 
m egbízható, s nemcsak a trénünk, de tüzérségünk nehéz ütegei is gyakran 
igénybe v ették  a jám bor kérődzők hatalm as erejét.
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A D obrudzsában még sokkal rosszab
bak a viszonyok. O tt az u tak  is feneket
lenek, m iért is a bolgár trén  egészen ökrös 
szekerekből állt.

A vasu tak  — a sz ina ja—bukaresti 
vonalat kivéve — csaknem m indenütt 
egyvágányuak, de azért hálózatuk arány
lag sűrű és építésüknél nem hagyták 
figyelmen kivül a stratégiai érdekeket. 
Egy egész csomó vasútvonalnak határaink  
közelében volt a végállomása, s az össze
köttetések m inden irányban lehetővé t e t 
ték  a hadm ozdulatokat. A mi hadseregünk 
term észetesen még csak kevés vasu ta t 
használhato tt, m ert a rom ánok csaknem 
az összes h idakat fö lrobbantották . M iután 
pedig R om ániának a Duna-m edencéjét 

szám talan kisebb-nagyobb folyó szeli á t, nagyon sok h idat kellett m ajd
nem egész újból fölépítenünk, m ielőtt a vasüti forgalom teljesen helyreállt.

A hidak felrobbantásának m ódjából meg
á llap íth a ttu k , hogy a rom án technikai csa
patok kiképzése hiányos volt. A robbantás 
sehol sem volt teljes, s az okozott kár arra 
vallo tt, hogy a pusztítást tehetségtelen kez
dők végezték. A Slatina-O lt-hidnál — amely 
egészen le volt szakítva — éjjel-nappal k é t
száz ökrösszekér hord ta  á t  a folyó bal part jár 
ról a jobbparti vasútállom áshoz a m uníciót 
és élelmet.

Nehéz volt a Rrassó-Rukaresti vonalat 
helyreállítani, m ert a predeáliszoros fölrob
b a n to tt alagutja inak  és kisebb hídjainak 
rendbehozása sok időbe került.

A m enekülő rom ánok néhány lokomo- Falkenhayn Erik német vezér-

tivo t, tehervaggont és sok száz ciszternát vezéíkarf főnöke.
hagytak  hátra. A személykocsikat és jobb vánságára készséggel átengedte

j j helyét a nagy Hindenburgnak
m ozdonyaikat m agukkal v itték . De azért és átvette egy hadsereg vezény-

 ̂ . , i • u i letét a román fronton. Mint
a zsákm ányolt szerelvenyek is hasznunkra hadseregvezér is zseniális volt.

Kraítt von Dellmensingen német 
tábornok, a Románia ellen har
coló magyar és német hadsereg 
egyik kiváló vezére. Különösen 
kitüntette magát a nagyszebeni 
csatában, ahol bámulatos ügyes
séggel bekerítette és alaposan 
tönkreverte a szorult oláh hadakat.
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voltak  ; a szabad pályákon sűrűn követték  
egym ást a rom án gépészek és vasúti 
személyzet á ltal vezete tt vonatok. Érdekes, 
hogy két leszakadt hid közötti szakaszon 
olyan teherau tók  ta r to ttá k  fenn a közle
kedést, am elyek vasúti kerekeik segítségé
vel a sineken is tu d tak  járni.

Az utakon m indenfelé teherau tó 
oszlopokat lehete tt látni, melyek válto tt 
soffőrökkel, szünet nélkül, éjjel-nappal 
já rtak . Ezeken szállíto tták  a sebesülteket, 4 
a m uníciót, élelmet, m indent. A sűrű for
galm at lehetővé te tte  az az óriási benzin
készlet, m elyet Ploestiben ta lá ltunk , s 
amely a ném et ipar ö t hónapi szükségle
té t fedezte.

A városokban, falvakban visszam a
rad t rom án és sa já t sebesültjeink m esélték, hogy az oláh egészségügyi 
viszonyok rosszak voltak. Nem volt orvosság, nem volt kötőszer, kevés

volt az orvos és kevés volt és tan u la tlan  volt 
az ápoló. A bánásm ód ellen azonban alig 
panaszkodtak. Rom án kegyetlenkedésről ke
veset lehete tt hallani. Úgy látszik fu tás köz
ben nem értek  rá kegyetlenkedni. Csak ké t 
esetben le tt h ivatalosan m egállapítva, hogy 
fu tásuk közben két fogságba ese tt sebesült 
bajor tisz te t lelőttek. Az egyik azonban 
nem ha lt meg, hanem  halo ttn ak  te te tte  m a
gát, s igy ak ad tak  rá a mieink.

Az oláhországi városok és falvak nem 
egyenlően szenvedtek. Néhol egész utcasorok 
ki voltak  rabolva, m ásu tt egyetlen háznak 
sem tö r té n t baja, s voltak  helyek, ahol meg 
egyáltalán  nem já r t  katonaság, ahol szelét 
sem érezték a háborúnak. A gyurgyevói — 
bukaresti vonalat kivéve, a hadseregek 
á lta lában  kévés k á r t okoztak s a mi kár 
tö rtén t, az t m aguk a rom ánok többnyire n

Avarescu tábornok, a román 
hadsereg vezérkari főnöke, ő  is 
a háború m ellett izgatott és 
nagyon kötötte az ebet a karó
hoz, hogy majd megmutatja, 
hogyan kell elbánni a magyar 
sereggel. Most már nem henceg 
többé, mert azóta elcsapták.

Carp Péter, a 80 éves román állam  
férfi és volt miniszterelnök. Kez
dettől fogva ellene volt annak, 
hogy Románia ellenünk forduljon.



314

csőcselék garázdálkodásának tu la jdon íto tták . Az élelmiszerkészleteket 
összeírták. A parasztok eíeinte titk o lták  készleteiket, m arháikat pedig 
az erdőkben re jte tték  el. Mikor azonban lá tták , hogy katonáink nem 
rabolnak, m aguk hozták  elő az e ladnivalót. Érdekes, hogy gabonáért, 
husért pénz helyett szívesebben fogadtak el ásót, ekét, gazdasági esz
közöket és egyéb iparcikkeket.

Egyszerűség kedvéért a frank értéke --  B ukarestet kivéve — ország
szerte egy koronában le tt  m egállapítva. A földeket legtöbb helyen a háború

A főtér K ézdivásáihelyen, am elyet az oláhok, miután nem védelm eztük, vitézül elfog
laltak és persze kiraboltak.

ellenére m egm űvelték, bevetették , ahol szükség volt reá katonáink 
segédkeztek a föld m egm unkálásában.

A nyersanyagok értékesítéséről, kihasználásáról fogalmuk sem volt, 
s a ném et uralom nak kellett eljönnie, hogy a célszerű m unkát, a szervezést, 
a k u ltu rá t megismerjék.

Ploesti és K am pina vidéke, a Prcdeál-szorostól egész a Jalomica- 
folyóig R om ánia leggazdagabb területe. Ebben a medencében vannak 
a hires naftaforrások, melyekből sok ezer k ú t szívja föl a föld drága o lajá t 
és sűrű csőhálózat köti össze az egymás mellé épült ra fin é riák a t. Milliárdo- 
ka t re jt i t t  a föld m éhe és szám lálhatJan milliókba kerü lt az am erikai arányú
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berendezkedés, mellyel az angol, a francia, am erikai és ném et tőke Rom ánia 
kincseit kiaknázta.

Természetes, hogy e vagyonokat érő kincset az oláh hadvezetcség a 
végsőkig iparkodott megvédeni. De viszont term észetes az is, hogy Anglia 
nem bízott valam i túlságosan a rom án katonák  ellentállóképességében. 
Már az első harcok u tán  nyilvánvaló volt a veszedelem, hogy a cam pinái 
naftaforrások rövidesen Falkenhayn teherautó-oszlopainak százait fog
ják táplálni. / .

Brassó főtere a városházával. Ez a szép város esett legelőbb az oláh hordák útjába ; 
elfoglalták, de nem sokáig tellett benne gyönyörűségük, dicső honvédeink kiverték őket.

Ámde az angol kiéheztetési politika haditervébe sehogy sem illett 
bele az, hogy a ploesti petróleum  vidék ném et kézre kerüljön és ugyanakkor, 
am ikor a francia gyárak szénhiány m ia tt korlátozzák üzemeiket, ugyan
akkor a ném et ipar b e lá tha ta tlan  bőségü ingyen erőforráshoz jusson.

Hogy teh á t Ploesti és Campina m eghódításából ne legyen hasznunk, 
az angolok e lhatározták  a vidék virágzó petró leum iparának megsemmi- 
sitését. Inkább pusztuljon el a rom án nem zeti vagyon egy tekintélyes 
része és virágzó városok békés lakossága iusson koldusbotra, csak a kiéhez
tetési h ad já ra t ne szenvedjen vereséget, csak a ném eteknek ne legyen 
haszna valam iből 1
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A pusztítás m u n k ájá t Thom son ezredesre, a bukaresti angol katonai 
a ttaséra  b izta a londoni korm ány. Thom son, akinek nevét 1915-ben a 
szerbiai misszióban való kegyetlen és tehetségtelen szereplése te tte  híressé 
néhány hétte l azelő tt halálos komolysággal fogott föladatához. Először,

:)!?

ÍV. Károly király a felszabadított Brassóban Falkenhayn vezérezredessel beszélget.

egy pusztító d an d árt szervezett, am elynek tag ja it szakszerűen k io k ta tták  
arra,, hogyan kell a kőo la j-ku takat betöm ni és a benzin tartá lyokat fel
gyú jtan i. A zután hozzáfogtak a m unkához. A rezervoárokat m ind gondo
san körü lárkolták , hogy égő benzin szét né folyon, a k u tak  szívócsövébe



ezredes nem egy
könnyen riad t visz- 
sza. A részvénye
sek nek pénzt adott, 
állítólag a helyszí
nén több m int 8 
millió dollárt fize
te t t  ki (ez az összeg 
a ploesti zsidók fan
táz iá jában  m ár 8 
m illiárdra növeke
dett), a zúgolódó 
m unkásokat és la
kosságot pedig fe
nyegetésekkel, erő
szakkal kényszeri-

A CenK-iiegyen álló Arpád-szobor Bras- te tte  a pusztitás- 
sóban. Az oláhok fel akarták robban- , , ,  , ,
tani, de alávaló tervük nem sikerült. valO reszve-

Részlet Petrozsény v id ék érő l: vasúti 
alagút a Szurdoki szorosban, a Boli- 

barlang mellett.

A brassói „lekete templom': a z c i i  iu v - 
ják igy, mert 1869-ben tűzvész hamvasz
totta e l ; ennek nyom ai ma is látszanak

pedig vasdarabokat 
is kalapáltak , hogy 
a műszerfinomságu 
hengereket ne le
hessen többé hasz
nálni.

Mindez persze 
nem m ent köny- 
nyen, a részvénye
sek k á rté ríté s t kö
veteltek, a lakosság 
pedig, am ely lá tta , 
hogy a m unkalehe
tőséget veszik el 
tőle, s hosszú időre 
kereset nélkül m a
rad , forrongni kez
dett. Ám Thomson
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telre. A célt m indenáron el kellet érni : a cam pinái naftam edencéből
sokáig ne legyen hasznuk ném eteknek . . .

Falkenhayn azonban gyorsabb volt Thomson ezredesnél. Romániai 
hadm űveleteink, megkerülő m ozdulataink oly gyorsan követték  egymást, 
hogy a pusztitó  dandár nem készült el m unkájával. A ném et szuronyok 
gyújtogatás közben ü tö ttek  ra jtu k  s a m agasan lobogó lánggal égő rezer- 
voárok közül űzték el őket. A naftavidék az első p illanatra kétségbeejtő

.Jostov tábornok, bolgár vezérkari fő
nök. Rendkívüli érdemeket szerzett 
Mackensen oldalán a dobrudzsai har
cokban, ahol a' bolgár hadsereget 

nagyszerűen vezette.

Zsekov tábornok, a bolgár seregek fő- 
parancsnoka. Ebben a háborúban is, 
épp úgy, mint a balkáni háborúban 
(1912) kitünően képzett hadvezérnek 

bizonyult.

lá tv án y t n y ú jto tt. A sö tét füstgom olyagban, mely egész Brassóig e ltakarta  
a napot, véres tűznyelvek fényénél nem lehete tt rögtön m egállapítani 
a k árt, de am ikor elült a páratlan  tűzijá ték , k iderült, hogy Thomson ezre
des nem érte el célját, m ert sem az egész benzin-készletet, sem az összes 
k u tak a t nem tu d ta  megsemmisíteni.

Rendes harcok Nagyszebenben nem is voltak. Mindössze N agytalm ács 
e lő tt ü tköztek  össze a rom ánok és a mi bakáink. A mi em bereink hihetetlen 
veszteségeket okoztak az oláhoknak és ennek hatása  igen ham ar m utat-
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kozott. A rom án ka tonák  igen könnyen m egadták m agukat. Ahogy olyan 
helyzetbe kerültek, hogy veszedelem nélkül á tszökhettek  csapatainkhoz, 
siettek eldobni a fegyvert.

Nagyszeben kiürítése a parancs szerint m egtörtén t. A katonaság a 
város északi oldalára vonult vissza. A z'első nap  nyugodtan te lt el, hiába 
figyeltek a katonáink, a rom ánok nem jelentkeztek. Estefelé a hegyekről 
nagyobb csapat járőrök ereszkedtek le. R uhájuk  teljesen azonos volt a

A dobrudzsai harcokból : Bolgár csapatok román repülőgépekre vadásznak azokkal a 
gépfegyverekkel, am elyeket a macedóniai fronton a franciáktól zsákmányoltak.

mi form aruháinkkal és igy igen nehéz volt m egkülönböztetni őket. Egyetlen 
különbség a sapka form ája volt. K ét oldalán csúcsban végződött. Amikor 
egészen közel értek, v e ttü k  észre, hogy román járőrök Az egyik főhad- 
nagy parancsot k ap o tt a bekeritésre. A város két oldalán vonultak föl 
és beengedték a rom ánokat Amikor az első házakat elérték, két oldalról 
és hátulról m eg tám adták  őket. A rom ánok segítségre v á rtak  és igy ta r
to ttá k  m agukat. Aki nem halt meg, foglyunk lett.

A bom bázás nem okozott nagyobb k á r t a gyönyörű kis városban. 
Mindössze a reform átus tem plom ot ta lá lta  el egy ágyulövés és a színház





előcsarnokát rom bolta szét az ágyúgolyó. Itl-olL apró károk voltak lá t
hatók, de jelentékeny veszteségről igazán nem volt szó.

Különös figyelm et érdem elt a hazai rom ánság állásfoglalása. Az oda
vezényelt oláhok igen b á tran  és elkeseredetten harcoltak . Az oláhság közül 
sokan jelen tkeztek  és kérték  a hadseregbe való besorozásukat. Mindegyik 
az t h angozta tta , hogy szülőföldjét és a kis földjét nem hagyja bitangságra 
jutni.

A városban nagy volt a bőség. M indennemű élelmiszer nagy m ennyi
ségben volt fölhalmozva. A lakosság az értékes holm it nem tu d ta  elszálli-
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Némct és muzulmán katonák pihenője a dobrudzsai harcok alatt. Egyforma vitézséggel 
küzdöttek és testvériesen osztották meg egym ással mindenüket

tani és m indent o tt  hagyo tt. A katonaság  vonatokkal szállíto tta  ki az 
á rukat.

M agában a városban a régi lakosság közül csak igen kevesen m aradtak  
vissza. A ném etek és m agyarok m ind eltávoztak , de az oláhság se akarta  
bevárni a betörő hordákat. A város teljesen k ihalt volt. A várost mindössze 
néhány lövés érte.

Nehéz fölszabadulni a nyom ás alól, am elyet a lélekre az erdélyi harc
tér levegője te t t .  M inden háborúnak  megvan a maga jellege. Van hóditó-, 
védelmi-, faji-, vagy sorsdöntő-háború. A Maré R om ánia (Nagy Rom ánia)
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háborúja egyik fajtához sem tartozik. Egészen speciális m űfaj, rablóháboru. 
telve atav isztikus jellem vonásokkal, egy elm aradt, szolgasorban élő, a lantas 
nép barbár erkölcseivel. Az oláh ka tonák  ennek a tanúbizonyságai. Nyií 
tan , őszintén vallo tták , m intha ez a világ legterm észetesebb dolga lenne, 
hogy „m i nem harcolni jö ttü n k , hanem  rab o ln i'4. A rém uralm at á té lt szé 
kelyek sűrűén, egybehangzóan reprodukálják  az oláhok szálló ig é i t :

M agyarország milyen roppan t gazdag, m ennyi m indene van

Nagy öröm a romániai harctéren : egy dunai kikötőbe megérkezik a posta es a leveleket. 
csomagokat szétosztják a ném et, bolgár és török katonák közt.

és mégis zsarolta R om ániát, m ert m ennyi gabonát v e tt meg tőle !
— I t t  m ilyen sok em ber van, akinek van háza, földje, teh á t bojár.
Aki teh á t m ástól drága pénzért, csengő aran y ért vásárol, az m ár méltó 

a büntetésre, a kirablásra. Akinek valam ije van, az m ár bojár, vagyis oláh 
fogalmak szerint milliomos. Ilyen .volt az oláh lelki világa, civilizációja, 
kulturális érzéke.

Mikor az oláhok óvatos előrelopakodások u tán  betelepedtek egy-egy 
székely községbe vagy városba, igen m élta tlankod tak , hogy a legtöbben 
nem tu d ta k  olájiul. M ennyit m aszlagolhatták  őket a russzofilek, a pálinkás
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pópák, dászkálok, hogy Erdélyben mindenki oláh és íme k itűn t, hogy — 
m agyarok i

Az oláhok kulturális fokát jellemzi, hogy miképpen becsültek meg a 
tem plom okat. A brassói egyik tem plom ban mészárszéket á llíto ttak  és az

Bolgár tábori konyhafelsz^relés. A íözoeueii} eKei lovak hátára rakják és igy szállítják, 
míg alkalmas helyet találnak a főzésre.

oltár volt a vágópad. Ugyanigy já rtak  el több háromszékmegyei tem plom 
mal. A székelyek egym ásután panaszolták, hogy tem plom aikat aljasan 
m eggyalázták, beszennyezték, orgonáikat szétrom bolták, a kegyszereket, 
szent edényeket elrabolták. E gyébként körültekintő  rablók voltak, m ert 
még a k rip ták a t és sirokat is feltörték.
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Épületes az a m agánjog is, am elyet a bocskoros had h irde te tt.
— I t t  m ost m ár Maré R om ánia van, te h á t m indenki b irtokába veheti 

azt a házat, am elyet megszáll. Aki elm enekült, az vissza nem té rh e t és nincs

A román frontról : Magyar bakák előnyomulása az erdélyi határszéli hegyek között
a Moldva felé.

többé igénye földhöz, házhoz. A földek term ése az itth o n  m aradottakké, 
de fele a katonaságé.

Rendkivíil jellegzetes az oláhok rablási módszere, am ely különben 
alapos gyakorla tra  vall. Sohasem a kapu felől tö rtek  a házakba, hanem  
orozva, a  kertek  felől és többnyire éjjel. Éppen ezért a  k u ty á k a t rendszere
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sen ete tték , hogy le ne húzzák őket A lakások kifosztása elárulta az egyéni 
stílust. Egyik helyen a bú to rokat is összetörték, a képeket összevagdalták, 
hangszereket, varrógépeket tönk re te tték , máshol pedig csak ruha és fehér
nem űt, fölszerelési tá rg y ak a t raboltak  el. Nem egy helyen fölhalm ozták az 
cl nem vihető tá rg y ak a t és — elégették. A fürdőszobás lakásokban elron
gálták  a csöveket, úgy, hogy a lakás m egtelt vizzel s bú tor padló elrothadt. 
A pénzszekrényeket gyatra  eszközökkel ü tö tték , verték, de a legtöbbet 
nem tu d tá k  feltörni. A kadt azonban olyan oláh katona is, aki modern

Bolgár gyalogosok egy csapat foglyot szállítanak a front mögé. Útközben pihenőt
tartanak egy domboldalon.

gyorsfúrógéppel „do lgozo tt'1, akárcsak a professzionista betörőkirályok.
Nagyon szívesen rabolták  ki a tem etkezési intézeteket. A díszes érc- 

koporsókban alud tak , a gyászhuszárok ruháit fölvették s vihogva kiáltoz
ták  az utcákon, hogy ők m ost — tábornokok.

A főurak és birtokosok kasté lyait rendszerint tisztek rabolták  ki. 
A utókkal á lltak  be a parkokba s napokig rak a tták  föl a zsákm ányt és hord
ták  a drága bú to rt. K ülön tré n t szerveztek, amely egyenesen Oláhországba 
v itte  a holm it. Egyik főúri kastélyban ötvennél több  teljes ágykészlet volt. 
M egm aradt belőle egy pár párna és egy paplan, am it egyik tiszt a megyei 
kórházba- lopo tt föl, s m ikor a rablóhadnak m enekülni kellett, o ttfelejtődött.
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Talán m ondani sem kell, hogy az italokra nagy volt a gond. Szesz és 
likőrgyárakban semmi sem m aradt, am it pedig el nem fogyasztottak, azt 
elöntötték. „ I ta l e rányában“ , m in t a székely m ondja, m egszűnt a katonai 

.fegyelem. A katona és az a ltiszt rá  sem hederite tt a tisztre, aki a rablást 
tilto tta  — m ert ő maga ak a rt kezet tenni a jóféle bojáritalra. Tisztek bírókra 
keltek a parancsnokkal, aki nem ak arta  megengedni, hogy bort lopjanak a 
tiszt urak. M ulatságos esetek is voltak, am ikor a tisztek az udvarokban 
rendszeres ha jtóvadászato t rendeztek, hogy csirkéket fogjanak össze.

Német repülők Braila íölött. Bombákat hajigáltak le és sok román katonai raktárt
elpusztítottak.

Valószínű kész program m al jö ttek  az oláhok s nagy helyi ism erettel 
oszto tták  be a polgári tisztviselőket. Megható volt az a figyelem, amellyel 
egy városban az oláh pap fogarasmegyei rokonát te tték  meg polgárm ester
nek, a katonai parancsnok pedig, egy m agyar, volt Máv. alkalm azott 
sógora volt.

Az oláh h ad jára to t tökéletessé te tte  az Oláhországból a hadsereggel 
bevonult rablóhad Ez volt a nemzeti trén, amely az o tthoni keserves nincs- 
telenségből kincses E rdélyben hozzáju to tt a duskáláshoz.

Egynémely ,,te s tv é r” szomorúan emlékezik vissza az oláhok uralm ára. 
Amelyik nem tu d o tt oláhul, azt kegyetlenül elpáholták és a házából ki-
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dobták. Egy köztünk éli talián  keblére ölelt egy oláli ka tonát, de az félre
é rte tte  a barátkozást, s a ta lián t alaposan föl pofozta. Egyik községi oláh 
biró az t m erte m ondani, hogy a m agyarok nem b án to tták  az oláhokat, 
sőt ime, ő oláh létére is biró, erre lekapták a tiz körm éről s vizes kötéllel 
huszonötig verték

M egállapítható, hogy m indaz a kegyetlenség és gyilkosság, am it az 
oláhok elkövettek, m egokolatlan b ű n te tt volt és közönséges tegyencerkölcsre 
vall. A m indenfelé k iválogato tt túszokat minden ok nélkül bebörtönözték, 
verték. Aki nem tu d o tt elég pénzt adni a rablóknak, azt puskatussal verték, 
szuronnyal megsebezték, sok esetben agyonlőtték, vagy agyonverték. 
Mindez azonban eltörpül a bikfalvi esethez képest, ahol egy öreg asszonyt 
elevenen m egégettek s o tt  van a farcádi tizenkét kereszt rémes sora is . . . 
Meg fog borzadni a világ, ha annak  idején köztudom ásra ju t, miképpen 
gyötörték  az asszonyokat — öreget, f ia ta lab b a t egyarán t — s ezzel kapcso
latban  mennyi gyilkosság esett.

Ezek az adatok teljesen m egokolják az t az általános erdélyi fölfogást, 
hogy az oláh sereg közönséges, rabló fegyenchad volt és nem hadijogra 
érdemes katonaság. Csakugyan jól jellem ezték önm agukat, hogy ők nem 
harcolni jöttek, hanem  rabolni.

Minden egyéb m ellett talán  a legjellemzőbb az a respektus, amellyel 
a m agyar k a to n á t illették Tudniillik iszonyúan féltek tőle. Ezért já rtak  
rabolni csapatostul, hogy ha kell, túlerőben legyenek. A kirabolandó lako
sokat folyton azzal gyötörték, hol a m agyar katona ? Ahol egy katonasapkát 
találtak , o tt nyom ban fegyverhez kap tak  — i t t  valahol m agyar katona van I 
Csűrökbe még nappal is alig m ertek bemenni, há tha  o tt rejtőzik egy m agyar 
katona. A tornyokat naponta  kétszer átv izsgálták  ő rjá ra tta l, hátha m agyar 
katona figyeli őket onnan H arangozni sehol sem volt szabad, hátha ez jel
adás a re tteg e tt m agyar bakának. Mikor aztán Nagyküküllőm egyében 
dörgött az ágyú, s csakugyan m egjelent a m agyar katona, a Székelyföldön 
garázdálkodó oláh hordák fejvesztetten  kezdtek m enekülni a határhavasok 
felé. A kár csak a zsivány a csendőr elől. Egy városba 45 huszár vonult be 
a rém uralom  utolsó napján  s ilyen túlerővel ezer oláh katona gépfegyve
restől sem m ert szembeállani. A háromszéki oláh helyőrség, Maré Rom ánia 
szive, virága is sirva m enetelt Brassó felé, ahol u tolérte a bün te tő  végzet. 
Hiszen o tt m ár nem rabolni kellett, hanem harcolni.

Hosszú, töm ött sorban á llo ttak  a friss rom án foglyok. A közepesnél 
alig m agasabb, szikár term etű, o lajbarna  arcú legények. Kócosak, beret- 
válatlanok, csak a szemük csillog lázassan, nyugtalanul Form aruhájuk



Ferdinanü bolgár cár a háború alatt többször m eglátogatta Magyarországot, mert a 
Pömöri hegyek között nagyon szeret vadászgatni. E gy ilyen látogatása alkalmával 

m isét hallgatott, aztán a papságtól környezve lefotografáltatta magát.

A ruhájuk  ugyanolyan zöld volt, m in t a többi fogolyé, a sapkájuk 
két csücskü, m int m ás rom án katonáé. De a hangjuk, a szavuk, a kiejtésük 
m agyar v o l t : „M ink m agyarok vagyunk*'. És am in t o tt á llt a három  m agyar 
legény, arcán a tu rán i rokonság ősi jellegével, m ikor hallo ttuk  a rom án 
katona ajkáról a m agyar beszédet, önkéntelenül fölm erült lelkűnkben a 
kérdés : Vajon, hogy megy a soruk Ferd inánd  jogara a la tt  élő véreinknek ? 
Vajon tudnak-e rólunk ? Gondolnak-e ránk  ? Érzik-e a rokonságot ?

*

zöld, pirossal keskenyen beszegve s alakjuk, megjelenésük, m ozdulatuk 
élénken em lékeztetett m inket az Isonzónál tám adó la tin  testvérekre Más, 
egészen m ás em beranyag volt ez, m in t az orosz és am in t az em ber nézte 
őket, önkéntelenül a laibachi fogolytábor ju to tt  eszébe.

Egy tiszt m egkérdi tő lük :
— T ud valaki m agyarul ?
Ekkor előlép három  oláh katona. — Mink kérem m agyarok vagyunk.



A három  csángó, m ert csángók voltak, sovány, de szívós, ed ze tt emberek 
voltak. K ette jük  földműves, a harm adik , a Frenku Illés „nem  dolgozik a 
boernak, m ert az keveset fizet, hanem  oda jár, ahol h id a t ép itenek“ . Ez 
tu d o tt közülök legkevesebbet m agyarul, sokat fe le jte tt a román m unkások 
között, beszéd közben sokat gondolkozott és kereste a szavakat. A másik 
kettő , a földhöz hű csángó m egőrizte a nyelv tisztaságát, sőt zam atja  is 
volt a beszédjüknek, m in tha valahonnét az Alföldről kerü ltek  volna. De

f ' \ 
lí \

Ferdinónd bolg r cár fényes ünneplése Várnában, áz olahoktól elloglalt egykori bolgár 
városban. A polgári lakosság leirhatatlan lelkesedéssel és mély hódolattal, zászlódiszben

fogadta uj uralkodóját.

am it m ondtak, az fájdalm as és elkeserítő volt. Szán Dolembe való volt 
az első. Véres Jánosnak  hiv ták , 25 éves, ap ja , anyja élt, ő m aga Tezhonás 
bojárnak dolgozott, s k ap o tt ezért nyáron két, télen pedig az erdei m unkáért 
egy koronát naponkint. Szán Dolem nak mindössze harm inc lakosa volt, 
m ind m agyarok, egy kicsike sziget a nagy rom án tengerben, s valóságos 
Isten csodája, hogy még nem tű n t cl a hullám ok között. Iskolájuk nem 
volt, irni, olvasni nem tud tak , római katholikusok, de m ár rom án-kato- 
likusoknak m ondták  m agukat.



— M agyarul tanácsolunk, azért a gyerekeknek is meg kell tanulniok
m agyarul, m ondta Veres, hanem  M agyarországról, a m agyar rokonságról 
bizony édes-keveset ha llo tt. f

A ntal János, a m ásik fogoly, m egtörtnek  lá tszo tt, korán megöregedett- 
nek. Neki csak egy leit fize te tt a gazdája, a milliomos bojár Kutyikoun. 
Egy leit naponk in t — és a kenyér kilója R om ániában húsz fillér volt.

— De az u rak  kenyere, a fehér kenyér, harm incöt fillérbe is belekerül.

Magyar katona Varnában m egszólít egy bolgár népfelkelőt azzal, hogy, hogy vagy
bolgár testvér ?

— H ogy tu d o tt  akkor megélni napi egy koronából ?
— Bizony csak puliszkára t e l l e t t . . .
— M agyarországon m eddig ak a rták  a földet elfoglalni ?
— Nem tudom , úgy m ondták , hogy Álba Jú liába (G yulafehérvárba) 

m együnk.
— És hogy képzelték ezt, hogy odáig senki sem fog u tjókba állani ?
— A tisz t u rak  az t m ondták , hogy a m agyarok m ost m ásu tt harcol

nak, m ost el lehet tő lük  venni m in d e n t. . .
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Úgy látszik, nemcsak A ntal Jánosnak, de a tiszteknek is meglepetés 
volt, hogy a m agyarok mégsem voltak  m ásu tt elfoglalva. Legalább az a 
parancs, am elyet a csángók és társai kap tak , hogy addig  lőj jenek, amig 
a tiszt u rak  elfutnak, ezt m u ta tja .

— H át lő ttünk  is, de a m agyarok balról béjöttek, a rom ánok meg 
m ár nagyon féltek a m aguk ágyújától, m ert az le te tte  őket a „fődre“ . . . 
igy aztán  elnyom tak, békeritettek , az tán  úgy elfogtak bennünket . . .

A román frontról: Óriás orosz ágyú, a m elyet egy német gránát „telibe1* talált. A 
robbanás ereje az ágyút kettészakította.

Még a csapatjuk  kedvéről beszélt a csángó igen józanul, értelmesen. 
E nnivaló t kap tak , néha „keveskébbet“ , néha „többecskébbet“ ; a ruhájuk 
jó volt, s a „bundicskájuk“ m eleget ta r to tt . Csak az volt a baj, hogy a háború 
óta nem volt szabad m agyarul beszélniük. Aki mégis beszélt, az t megver
ték, tizenöt bo tü tést kapo tt.

— H á t a háború u tán  visszamegy-e a falujába Antal — kérdeztük 
bucsuzáskor s erre egyszerre m indhárm an feleltek :

— Födünk nincsen, m it csináljunk o ttan  ? Úgy gondoljuk a m unkás-

Az ifjúság és a vl lágháboru. 2 2
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kéz talán  i t t  is elkél . ; . Isten éltesse az u rakat, Isten éltesse 1 te tté k  hozzá 
szerényen, illem tudóan, s azzal e ltűn tek  a csángók.

A katonai főparancsnokság úgy in tézkedett, hogy a fogoly csángók 
m agyar vidékekre kerüljenek földm unkákra.

Győzelmes előrenyom ulásunk u tán  az Oláhországba betö rt hadseregünk 
m agva a Zsil völgyében azonnal tovább  nyom ult délnek. A m egvert és lassan 
kelet felé há trá ló  ellenségnek erős csapa ta it ráb izta  balszárnyunkra. Novem
ber közepén e lértük  F iliasut, am ely fontos csom ópontja volt k é t vasúti 
vonalnak, három  folyóvölgynek és több  nagy országúinak. A városnak 
lakossága, am elyet a ném et lovasság hirtelen megjelenése m ód fölött meg
lepett, nyugodtan  viselkedett. Gyalogságunk gyorsíto tt m enetben követte 
a lovasságot. É jjel-nappal m asírozott előre a fölázott és részben m enekülők
kel zsúfolt utón. Egy novem beri napon közvetlen K rajova e lő tt á llo tt és 
ezzel meg is pecsételte Oláhország és fővárosának a sorsát.

Ahogy a hegységből k iju to ttak  győzelmes csapataink, hét nap  a la tt 
harcolva százharm inc k ilom étert te tte k  meg és eközben nagy csa tá t is 
v ív tak .

Az elfoglalt oláh országrészek lakosságával fo ly ta to tt beszélgetésekből 
k iderült, hogy a nyugat oláhországi hirtelen  összetörés k a ta sz tró fá b an  
h a to tt m indenkire. Azoknál, akik  kezdettő l fogva b izalm atlankodtak, 
még sokkal jobban  le voltak  sú jtv a  azok a körök, am elyek szükségesnek 
jósolták a M agyarországgal való háború t. K ülönösen egyre jobban kiderült, 
hogy am ikor A usztria és M agyarországnak háború t üzentek, sok rom ánnak 
az a különös, de szilárd meggyőződése volt, hogy Ném etország nem fog a 
háborúban résztvenni. A gyors ném et hadüzenet és erős ném et csapatoknak 
az erdélyi fronton való ham aros megjelenése, Rom ánia komoly köreiben 
m ár akkor is nagy aggodalm at ke lte tt, am ikor a rom án seregek még Erdély
ben voltak.

M indenütt nagy volt a csalódás Oroszország m ia tt, am elynek segít
ségére erősen szám íto tt m indenki. Oroszország M oldvában m ár úgy visel
kedett, m in tha ő le tt volna az ur. Azok a foglyok, akik M oldvában harcol
tak , az t m ondták, hogy o tt nagyon rosszul vélekedtek a betolakodottakról, 
az oroszokról.

Az ojtozi-hágó bejárójánál em elkedik a M agyarostető. Jó, széles hegyhát, 
mely elzárja a k ilá tást, m intha csak a ttó l félt volna a term észet, hogy kívül
ről benéz valaki és elirigyli tő lünk a medence dúsan term ő rónáit, a  szép 
Székelyországot. Lent a völgyben, Berecknél, ahol egykor Bem és Petőfi 
találkoztak, még nyár van. A nap  melegen tűz és a földeken cséplőgépek
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nyelik a szalm át. De a hegyoldalra fönt, m ár rá ü lt a hosszú erdélyi ősz. 
Aranyos sugarak pajkosan siklanak végig az ezer szint játszó lombkoronákon. 
Sárga meg vörös palásto t ö ltö ttek  az erdők és párás földszagot lehel a levegő. 
Nagy színfoltok . . . csendes, hang talan  szomorúság . . . Ősz van Magyaros- 
tetőn.

Nehéz harcoknak fájó em lékét gyászolta a term észet. A te tő re  kényel-

.u.iu.n Harctérről : Oiosz tuüori agyú, am elyet a Szereth m enti iiarcoKUan ejletiuuK.
zsákmányul.

mes szerpentin ü t vezet, de katonáink  nem  ezen az u tón m entek föl. Az ő 
u tjok  a m eredek volt, ahol tövis tép te , ág szúrta a ruhá juka t, vagy orgyilkos 
oláh golyó leselkedett rá juk . Órákig ta r to t t  a kézitusa a hegyoldalon, az 

1 erdőben, a bokrok közö tt és a fö ltu rt föld sokáig viselte sajgó sebeit a bor
zalm as viaskodásnak. I t t  egy eldobott lándzsa, o tt  egy m arék hervad t virág
— ta lán  kinos vergődésében valam elyik szerencsétlen haldokló tép te  ki.

A M agyarostetőn ese tt el K arp  P éter rosiori-kapitány is, az öreg K arp  
P éter fia, aki agg ap já tó l ezt az egy m ondato t hozta el ú tra  valóul a harctérre :
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— Fiam , nekünk még van veszteni valónk a háborúban s ez a Carp- 
név becsülete.

A fiú elesett bá tran , hősiesen harcolva, m in tha  csak kereste 
volna a halált, hogy a Carp név becsülete m egm aradjon. És az 
öreg C arpnak szomorú vigasztalása m arad t az a tu d a t, hogy Rom ánia 
állam férfiai közül egyedül az ő neve m arad t tisz tának , m ocsoktalannak.

Ném et harctéri autó a román fronton. Az au iot egy munkasnő m egvizsgálja es sérü 
léseit kijavítja.

Egy elfogott rom án lovashadnagy, aki Carp P éter századában szol
gált, a rajongásig szerette vitéz k ap itán y á t, m esélte ezt a m egható esetet 
s ugyancsak ő volt az, aki Carp halála h iré t m egerősitette. B akáink ugyanis 
e ltem ettek  egy h a lo tt rosiori-kapitányt, akinek fehérnem űjébe vörös selyem
mel P. C. m onogram  volt himezve, s ak it ezért C arpnak véltek. Ám kiderült, 
hogy a h a lo tt P éter Costinescu rosiori-kapitány volt, C arpnak ezredtársa, 
de nem  Carp, s igy utóbbi halála irán t kétségek tám ad tak . A fogoly h ad 
nagy azonban eloszlatta a kétségeket,
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— Carp elesett és m eghalt, az biztos. Golyót és szúrást ka nő tt a mellébe 
és huszárjaim  mái élettelenül v itték  ő t h á tra , hogy legalább a ho lttesté t 
megmentsék.

A küzdelem helyét is m egm uta tta  a hadnagy. A szerpentin u t m ellett, 
egy kis tisztáson volt a halálos összecsapás. O tt te tték  tonnyad t levelekből 
az utolsó párná t a feje alá és a délutáni nap  a m agyarostetői honvédem lék

Szenegáli négerek, a kiket a franciák Szalonikiben p .rtra tettek, hogy onnan a bolgárok 
ellen vonuljanak harcolni. A fekete ht dfiak az< nbíin mirdj'trt az első támadásnál meg
futottak és azontúl csak a kenyeret pusztitc tták. Végre is vissza kellett őket kül

deni Afiikába.

hosszú á rnyékát v e te tte  rá ja . Ezért az obeliszkért is nehéz harcok folytak. 
Az oláhok, am ikor betörtek , rá irták  a büszke je lszó t: A rom án sasok á t
repülték  a büszke bérceket, és szégyelték itthagyni az elcsufitott honvéd
em léket. De hiába volt m inden erőlködésük : m ire az alkony ieszállott, a 
simafalu kőpiram isról m ár lekapartuk  az oláh m ondato t, s a tréfás kedvű 
honvédek nevetve m ondogatták  az u tánuk  jövőknek :

— Visszárepültek m ár a rom án sasok a bérceken, sőt gyorsabban repültek 
vissza, m in t ahogy jö t t e k . . .
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Túl a tetőn , a szorosba fu t fel a szerpentin. K ét oldalán az ú tnak  magas, 
já rh a ta tlan  hegyek emelkednek, rengeteg erdőkkel, am iket soha emberláb 
nem taposo tt. Hideg szél sa jgat el a fák között, s nyom ában halk zörgéssel 
hullanak le a száraz levelek. Az ojtozi szorosban kegyetlen és zuzmarás az 
ősz, méla mosolya innen m arad t a Magyaroson. A csapatok, a katonák, 
akik o tt éltek, képzelhetetlen harcot v iv tak  a megélhetésért. Élelmet, vizet, 
m inden tö ltény t külön kellett fölszállitani. N aponkint m inden zászlóaljnak 
huszonöt öszvér húsz óráig v itte  az ellátáshoz szükséges holmit. A rengeteg

szűz földön állásokat kel
le tt épiteni, u tak a t vágni, 
megélhetési föltételeket is 
kellett terem teni. K ettős 
harc volt e z : ^mber és 
term észet ellen, s nehéz 
volna ham arjában meg
m ondani, hogy melyik 
volt a nehezebb . . .

De a véres küzdelmek 
és a zord idő nem tu d ták  
kiölni az emberek leikéből 
a melegséget. Öreg kato
nák, m arcona külsejü tü 
zérek kicsiny gyerm ekeket 
ta lá ltak  az utón. Csene- 
vész, éhező, pusztulásra 
Ítélt kisdedek, szü lő ik : 
oláh árulásnak árta tlan  
áldozatai, ők m aguk a 
borzalmak elől menekülő 

szerencsétlenek. M int kóbor kutyák, úgy bujkáltak  az üres falvak
ban, árok partján , u tm entén — s i t t  szedték őket össze a tüzérek. Öt-tiz 
éves gyerekek, apró csecsemők — az egyiket h a lo tt anyjának melléről 
vették  el — ugyan m it csináljanak ezekkel a rideg harcosok ?

Az ember szive nem kérdez, ha jó t a*kar tenni . . .  a tüzérek magukkal 
v itték  a m agyar gyerekeket. Minden ütegnél volt egy pár ; a fiuk ágyucsövön 
lovagoltak, a pólyásbabákat pedig csontos öklü legények ajasgatták  ölük
ben. Valami csodálatos melegség fejlődött ki az ütegállásoknál, egy-két 
kilom éterrel a front m ögött. A gyerekek o tt  já tszo ttak  a tűzokádó ágyuk

Dzsavid bej, török államférfi, aki Szófiában meglátó 
gatta Radoszlavov bolgár miniszterelnököt.
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körül, vagy édesen a lud tak  a dühödt bömbölés m ellett. Senki sem kérdezte : 
mi lesz velük ? Senki sem gondolt a jövőre, csak éltek eg yü tt igaz barátság
ban : kicsiny székely csem eték és meleg szivü m agyar tüzérek.

H anem  az ősz, a hideg az első fagyok az ojtozi-szorosból is kiölték az 
idilt. Ahogy javu ltak  a viszonyok, s a fron t m ögött lassan-lassan visszatért 
az élet — egy jótékony egyesület há trább , biztosabb helyre v itte  az üteg 
gyerm ekeit. S aztán  'a. tüzérek  a hosszú sö tét éjszakákon föl-fölriadtak 
álm ukból, kezük a kis ágyat kereste . . . Vajon nem csuszott-e le a pokróc ? 
A zután bosszúsan fordul
tak  vissza és sokáig nem 
tu d tak  elaludni, hiszen 
úgy h iányzott a gyerek- 
sirás. És m egint csak az 
ágyuk böm böltek az ojtozi 
szorosban . . .

*

A rom án főváros meg
hódítása u tán  alig volt 
népszerűbb em ber B uka
restben Mackensennél. A 
lakosság tu d ta , hogy az 
őszhaju hadvezér az elsők 
egyike volt a városban, 
hogy au tó ja  úgyszólván a 
csapatokkal együtt robo
g o tt be a Calei Victori- 
cire. A személyes bátorság 
e m egnyilvánulása jobban Halu 4 a '':ekiválób,,
im ponált az oláhoknak,
m in t a tábornagy valam ennyi diadalm as hadm űvelete, s azóta egész 
B ukarestben nem volt rom án, aki Mackensenben ellenséget lá to tt  volna.

A győzelmes tábornokot lépten-nyom on m egcsodálták, megsüvegelték, 
ő pedig akárhányszor hosszasan elbeszélgetett a járókelőkkel. Különösen 
a gyerekekkel, nagy előszeretettel szólitotta meg őket.

— T udtok  ném etül ? — szokta kérdezni, s ha igenlő választ kapo tt, 
családi viszonyaik, kívánságaik irá n t érdeklődött. Egyszer egy kis ném et 
fiúnak, aki a drágaság m ia tt panaszkodott, megígérte, hogy m ajd  gondos
kodik arról, hogy olcsóbb legyen a cukorka, egy lánykának pedig, aki am iatt
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kesergett, m ert az iskolák be voltak  zárva, a rendes állapotok közeli vissza
térését helyezte k ilátásba.

M int ism eretes, a város m egszállása u tán  a főparancsnok a királyi 
palotában szállt meg. A vezérkar azonban nem itt , hanem  a Palace Athe- 
neben dolgozott : innét in tézte  M ackensen a további sikeres operációt s 
innét ad ta  ki hadiparancsait. A diplomáciai m űvészetnek remekei ezek a 
parancsok. Öt ország seregeinek a vezére, négy uralkodónak a tábornoka

Sebesültek szállítása a moldvai hegyek között. Két ló baktat egymás utón, a nyer
geik rudakkal összekötve, a rudakon függőágy lóg, ebben fekszik a sebesült. Amelyik 

sebesültnek nem jut két ló, annál az ágy egyik vége a földön csúszik.

a nagy ném et generális. Ném et, m agyar, osztrák, bolgár és török csapatok 
harcoltak  a la tta , s neki m indegyikhez egyenlő igazságosnak kelle tt lennie 
parancsaiban és dicséreteiban egyaránt.

És M ackensen stra tég iai diadalai m ellett sikerrel o ldo tta meg ezt a 
fö ladato t is. P arancsai szövegezésében nem volt egy közjogi botlás és sehol 
sem volt jobb viszony a harcoló csapatok között, m in t az ő haderő-csoport
jában . De nem csak katonái szerették  őt, hanem  a balkáni állam férfiak és 
hadvezérek is sűrűn fordultak  hozzá. E nver pasa, a török hadügym iniszter
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is volt nála B ukarestben. A porosz generális tö rök  vendégének a legnagyobb 
katonai tisz te le te t ad ta  meg : E nver pa$a lakása e lő tt diszőrség á llo tt, s a 
fogadtatás valóban fejedelmi volt.

Mindez term észetesen élénken foglalkoztatta  a tétlenségre kárhoz
ta to t t  bukaresti nép fan táz iá ját. A jó rom ánok szerettek gyönyörködni a 
fényben, pom pában, látványosságban és igen boldogok voltak, hogy ebben 
olyan részük volt, am inő a világ egyetlen nem zetének sem ju to tt  ki. Igaz,

Magyar tüzér katonák, a kiket a román frontról Törökország kölcsönkért, hogy a kis-
ázsiai frontra v igye őket.

hogy m ás nem zet nem is k iv án ta  ezt a  kétes értékű  gyönyört, hogy főváro
sának utcáin , ö t ellenséges ország katonasága ta rtso n  gyülekezőt. De a 
bukarestiek csodálkoztak, örültek  és ta lán  még hálásak is voltak  érte.

Hiszen igaz, vo lt abban valam i grandiózus, valam i hihetetlen, amikor 
a kis balkáni Párisban m agyar huszárok végtelen sora tisztelgett az ezüst- 
fü rtü  ném et tábornagy  elő tt. Még aki belefásult is a háborúba, akinek fogé
konyságát e ltom pito tta  a kétesztendős katonaélet, az is csak szivdobogva, 
lélegzetfojtva nézhette  a tünem ényt. Istenem , mi m indennek kelle tt történie
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a rom án háború rém étől egész addig, amig az ősi ellenség országában ado tt 
találkozót egym ásnak a négy szövetséges.

Egy napon, délben, kissé hős, nedves és ködös időben volt. A Boulevard 
E lisabeth sűrű  forgalm ába egyszerre trom bitaszó harsogott bele. A zután 
vág tató  lovasok jö ttek  : M ackensen és tö rzskara. Elől hófehér paripán a 
tábornagy, u tánna k ivont kardddal a fényes k is é re t : a mi vezérkari tisz t
jeink, prém kalpagos ném et huszárok, apró m okány lovakon bolgár katonák

A román frontról: M unic.ót és élelmet szállító- kocsik és autók várják a parancsot,
hogy hová induljanak.

és tropikus sisaku törökök. A trom bita  pedig egyre harsogott, a generál- 
m arsot fú jta  . . .

A T eatru l N ationale elő tti téren  á llo tt föl a törzskar. A fővezér legelői. 
Kezében m arsallbot, mellén a főhadsegédi aranypaszom ány. Bizony Gorlice 
ó ta m egöregedett. A szeme körül finom apró ráncok, a szemében valam i 
csendes szom orúság, de különben ugyanaz a szép, jóságos arc, ugyanaz a 
nyugalm as, büszke te k in te t . . . N éhány perc a la tt  ezer em ber csoportosult 
s a vasláncos ném et csendőrök alig tu d tá k  az ú tvonala t szabadon ta rtan i,
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ahol a m agyar huszárok jö ttek , ö reg  m agyar legények, akik m ár végig- 
tapod ták  egész R om ániát, de azért kem ényen ülték  meg a lovat s a paripák 
szőre csillogott, m intha parádéra m entek volna. A töm eg ^extázisba jö tt, 
az em berek tapsoltak , a nők su ttog tak . Mackensen szalu tált a tiszteknek, 
a lópaták pedig egyhangú kopogással verték  a kövezetet. Mint a végtelen 
sor kigyózott a huszárság a Calea V iktórián, el, ki a városból. A zután le-

Egy angol repülőgép szállt a szaioniki táborból Szófia fölé és néhány Lo nbat dobott 
le a bolgár fővárosra. Az egyik bomba a tüzérségi kaszárnya udvarára hullott és ott

egy lovat m egölt.

csendesedett az utca. Mackensen hazalovagolt — s o tt k in t a harctéren 
valahol uj csata kezdődött.

*

Egy öreg, nyolcvan éves rem ete él B ukarestben : Carp Péter. Egykor 
Károly király bizalmasa volt, s a rom án korm ányoknak többszöri feje, 
ma m agányosan él, elvonultan a világtól, félreállva az események rohanó 
áradatából. Lakására, a Dorobonc Stradéra nem ju t el B ukarest u tcáinak
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26 centim éteres román óriáságyu hátsó része.

A S trada  Dorobonci palo tában  egy h a jlo tt vállu, ezüsthaju  öreg urat 
ta lá ltam , aki azonban olyan frissen gondolkodik, olyan tá jékozott, olyan 
bölcsen és okosan beszél, m in tha  nyolc évtizednek m inden fáradalm a és 
szenvedése nyom talanul suhan t volna el fölötte. Szavából valam i csodás 
életbölcseség hangzik és m indenről, még a közelálló eseményekről is úgy 
beszél, m in tha  történelm i távolból Ítélné meg a dolgokat. Kérem  : mondjon 
valam it, a rom án politikáról.

— Amig az ágyuk beszélnek — m ondja — addig nekünk hallgatnunk

zsivaja, s hangos szó nem  zavarja  a fiá t és nem zetét gyászoló öreg ur ér
zelmeit.

A bukaresti k ö z tuda tban  úgy szerepelt Carp, m in t a legbecsületesebb 
rom án politikus. Szilárd jellem ét, egyenes lelkét m indenki elism erte és még 
politikai ellenfelei is tiszte lette l beszéltek róla.

Egy m agyar haditudósító  később m eglátogatta  ezt az agg rom án poli
tik u st és ezeket irja  azon alkalom m al lefolyt vele való beszélgetésről:
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kell. És m ost még nagyon hangos az ágyuk szava. A zután gondolja el az 
én h e ly ze tem et. . .  A ném etek és osztrákok m ost m in t ellenség vannak 
az országban. Ha m ellettük  szólnék, népem ellen beszélnék, ezt pedig nem 
akaroiri. A háborúról úgyis tu d ják  a vélem ényem et, a jövőről pedig ugyan 
m it m ondhatnék ?

Talán az elm últ dolgokról m ondhatna valam it excellenciád ? Talán 
a koronatanácsról, am elyről akkoriban oly sokat ir tak  a lapok. Igaz,

Géppuskával felszerelt német repülőgépek, a m elyek egész Jussig-ig, Moldva főváros-
sáig elkalandoztak.

hogy azon a koronatanácson kegyelmes ur R om ánia vereségét k ívánta ?
— Rég nem olvastam  lap jaikat s igy nem tudom , hogy m it irtak . A 

koronatanács lefolyása azonban nagyon egyszerű volt, elm ondhatom  : 
Amikor m eghivtak rá, az t h ittem , hogy egy tanácskozásra, discussiora 
hívnak meg. De nem igy tö rtén t. A tanácskozáson a király fa it accomph 
elé á llíto tt m inket. Először ő m aga beszélt ; egy rövid beszédet m ondott, 
am elyben közölte velünk, egyszerűen tudom ásunkra ad ta , hogy e lhatá
rozta a m onarchia ellen a háborút.

Az il'juság és a világháború. ■ 2 3



— Mi meglepődve vártunk  valam i m agyarázatot, de m iután  sem a 
király, sem B ratianu  nem m ondtak többet, én állottam  föl s körülbelül a 
következőket m ondtam  :

— Oroszország nem azért áldozott föl tizmillió oroszt és nem azért veszí
te t t  el húsz m illiárd rubelt, hogy E rdélyt, B ukovinát és a B ánáto t Roma

niának ajándékozhassa. — 
E lm ondtam  továbbá, hogy 
meggyőződésem szerint az 
á n tá n t szerződésileg biz 
to sito tta  Oroszországnak 
K onstantinápolyt. Ez a 
megegyezés volt az, a. 
melyről m ost Trepov nyil
vánosan beszélt, s am ely
ről én m ár akkor tudtam . 
Ezért kifejtettem  e szer 
ződés következményeit.

K onstantinápolyi a ten
gerről nem lehet megvé
deni, ha tehát a török 
főváros a cár birtokába 
ju t, akkor Oroszországnak 
egy szárazföldi katonai 
útra lesz szüksége. Ez az 
u t pedig Rom ánián és Bul
gárián á t vezetne. Ha te
hát Oroszország győz, meg 
fogja nyitni ezt az u ta t s 
az án tá n t győzelme a mi 
halálunk volna.

Semhogy ez elkövetkez
zék, inkább azt kivánom , hogy vereséget szenvedjünk, bár három  fiam 
van a fronton.

H alkan, indulat nélkül beszélt Carp, de szavai tom pán, szárazon ko
pogtak, m int az egymáshoz vert fadarabok, mikor a nehéz órának törté
netét elm ondta. A könyvtárszoba sötét háttere  és a halálos csend, amellyel 
az aggastyánt hallgattuk , még m isztikusabbá, még kom orabbá te tte  a föl
idézett emléket. Az Íróasztalnál magas malakit-oszlopon halványfényii

Egy bomba, a m elyet Szófiában a románok següségére 
jött angol repülök egyike ledobott. A bomba a G.var- 
dijszka nevű kaszárnya udvarára esett, de nem 

robbant fel.



petróleum lámpa : K arp belebámul, egy pillanatig hallgat, majd kija- 
v itja  önm agát.

. . .  Most m ár a negyedik fiam is elm ent . . . A zután tovább 
beszélt egyszerűen, közvetlenül, minden póz nélkül. Neki m ár nem volt 
szüksége hazug gesztusokra, m in t a többi zsoldos állam férfiaknak.

— U tánam  Majorescu és M arghiloman beszélt a semlegesség föntar- 
lása m ellett. A zután v á rtu n k  egy darabig, vártu k  a választ, de B ratiann 
és a király néma m arad t. Végre szavazásra kerü lt a sor, s a koronatanács 
a háború m ellett dön tö tt. A zután m egtörtén t a hadüzenet, s ami azóta 
tö rtén t, az t önök jobban tud ják .

Szám ított excellenciád a román hadsereg sikertelen szereplésére ?
Én ism ertem  hadseregünk állapo tát, s előre m egm ondtam , hogy 

ki fogunk kapni, ha a centrális hatalm ak ellen m együnk háborúba.
A háború teh á t igazolta a kegyelmes ur politikáját . . .

— Sajnos igen, ezt m ost ők is belátják , de m ost m ár késő. Pedig éu 
akkor m indent m egtettem  a katasztrófa  elhárítására. Lapom , a „M oldva44, 
nem a semlegességet akarta , hanem  az Oroszország ellen való háború szük
ségét hangoztatta .

1 logy van az mégis, hogy a döntő tényezők ellenünk fordultak ?
— B ra tianu t máig sem értem . Róla nem tételeztem  föl, hogy valaha 

ennyire félrevezesse önm agát. Hisz ő nem csak a mi hadseregünk, de az 
orosz hadsereg á llapo tá t épp úgy ism erte, m in t én.

— A nép állítólag szintén nem ak art h ábo rú t . . .
Persze, hogy nem ak art, a nép  csak szenved, m ert bizonyára ön 

ismeri a latin  m o n d á s t: K irályok vétkeiért a népek bűnhődnek.
— Mi a véleménye excellenciádnak R om ánia jövőjéről ?
— Amig a háború ta r t, nem m ondhatok sem m it. M ert három  eset 

lehetséges : vagy az egyik fél győz, vagy a m ásik, vagy a végleges győze
lem elő tt megegyeznek valahogy. M indhárom eset m ás és m ás konzek
venciákkal járna R om ániára nézve. Ezekről beszélni te h á t csak teória volna, 
am olyan kávéházi politizálás, am it szívből utálok. H igyje el a kávéházi 
politika önöknél is, nálunk is nagy k á r t okozott. M aradjunk azért a reális 
politikánál, am elynek még nincs szava.

— Vállalna excellenciád újra ak tiv  szerepet Rom ánia érdekében ?
N yolcvan esztendős vagyok — felelte erre Carp s arcán, m intha

valam i mosolyféle csillant volna föl — aki nyolcvan esztendős, annak  m ár 
csak napjai vannak h á tra  és az élettől nincs sok várnivalója. A zu tán  meg 
egyedül állok, s nem is keresem az érin tkezést senkivel. K ülönben a béke-
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hírekben sem bízom. Szkeptikus vagyok — m ost még nem  lesz meg 
a béke.

— Van valakije kegyelmes urnák, akire politikai örökségét ráb ízhatja  ?
— . Nincs, de nincs is szükségem politikai u tódra. Mindig az t ta rto ttam .

hogy az eszmének nem kell személy : az eszme, ha életképes, m inden nehéz
ségen keresztülvergődik.

—■ Igaz, hogy excellenciádnak kellemetlenségei voltak  a hadüzenet 
u tán  ?

- Ez is téves hír. H a az u tcára  m entem , hallo ttam , hogy az emberek 
körülöttem  m orogtak. De m a m ár nem m orognak, s egyébként egész nyu
godtan élek i t t  az unokáim m al, a mi csöndes családi körünkben.

Mindig nyugodtan, csöndesen beszélt az őszhaju politikus, s hangja 
egy á rn y a la tta l sem változott, am ikor ez érdekes ny ilatkozatok után  fia 
halálára te re lődö tt a beszélgetés. Igaz-e, hogy elesett a hőa rosiori- 
kap itány  ?

— Elesett, de úgy tudom , m aguknál m ásvalak it tem ettek  el helyette. 
Mikor a fiam m egsebesült, odaad ta  a tá rc á já t egy b a jtá rsának , hogy ju tassa 
el hozzám. Ez a tisz t volt az, akiről m ásnap, am ikor szintén elesett, az t 
h itték , hogy az én fiam, m ert C. P. m onogram m os tárca  volt nála.

És igy m esélt az öreg Carp fiáról, unokáiról, egyről s másról. Nem 
türelm etlen és nincsenek indulatai. íté le te  tisz ta , érzései pedig szenvedély- 
telenek, m in t aki m ár m indennel leszám olt ezen a világon. A fiát elvesz
te tte , nem zete örvénybe sodródott és nyolc évtized van a vállán, ugyan 
mi m eglepetés érhetné még Carpot ebben az életben ? *

Most ime m it m ondott egy m ásik rom án állam férfin, M arghiloman 
Sándor ugyanannak a haditudósítónak.

M arghiloman Sándor a balkáni háború idején a konzervatív  korm ány 
pénzügym inisztere volt, a balkáni béke tárgyalásakor R om ánia képviselője, 
azóta pedig m in t a „jövő em bere" szerepel állandóan a bukaresti politika 
berkeiben. A háborús vajúdás korszakában a semlegesség m ellett foglalt 
állást, sőt a konzervativ -párt zömének vezére a B ratianu  korm ánynak e 
sorsdöntő kérdésben is ellenzéke volt.

M arghiloman a S trada M ercur 14. szám a la tt  lakott. H áza előkelő 
főúri palota, óriási tükörablakokkal, nagy kertte l, kastélynak is beillő 
garázszsal. De ő m aga sohasem volt otthon, hanem  a rom án Vörös Keresztnél 
dolgozott, am elynek Styrloy herceggel eg y ü tt volt az elnöke.

Magas term etű  nagyon előkelő m egjelenésű ur.
B em utatkozás u tán  félreültünk s ő m aga seg íte tt á t  azon a kissé félszeg



helyzeten, m elyet m indenkinek éreznie kell, aki egy ellenséges, legyőzött 
ország állam férfiát akarja  m eginterjúvolni.

N álunk M agyarországon — ezzel kezdtem  a beszélgetést — az a 
hir volt elterjedve, hogy excellenciád tá rc á t válla lt a B ra tianu  kabinetben . . .

— Ebből csak az igaz, hogy a m iniszterséget kétszer is fö lajánlották  
nékem. Először közvetetlenül a koronatanács u tán , m ásodszor pedig a román 
hadsereg kárp á ti veresége idején fordultak  hozzám, s nyom atékosan sür
gették, hogy vállaljak tá rcá t, de én egyszer sem voltam  hajlandó a hábo-

Bolgár szépségek Janulu V cl kéről.
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m ért való felelősséget B ratianuval megosztani. Én mindig a semlegesség 
m ellett tö rtem  lándzsát s népünket föl akartam  világosítani és meggyőzni 
a semlegesség szükséges voltáról.

— Nem te h e te tt volna a korm ány valam it ?
— A korm ány ? . . . — és M arghiloman fárad tan  legy in tett a kezével.

— A korm ány . . . hisz B ratianu  soha egy pillanatig nem volt semleges. 
Én rögtön fölismertem a po litiká já t s m ind járt ellene foglaltam  állást. 
A felelősség az övé . . .

Most egy kényes kérdést kockázta ttam  meg : — És a felelősségnek 
m ekkora része háram lik Ferdinánd királyra ? N álunk azt beszélik, hogy 
ő az oka a háborúnak ?

M arghiloman azonban nem jö tt  zavarba. Egy gyakorlo tt diplom ata 
határozottságával felelt s válaszán m eglátszott, hogy egy pillanatra sem 
téveszti el szeme elől a jövőt, am elyben alighanem  nagyobb szerep vár rá, 
m int B ratianura.

— Azt kérdi ugyebár — felelte — hogy m ennyire felelős a király a 
háborúért. A király m indig alkotm ányos király volt. A lkotm ányos király 
volt, aki azt te tte , am it korm ánya javaso lt és a parlam enti többség akart. 
A parlam entben pedig B ratianu  liberálisai és Filipescuék, sőt a konzervatívok 
am a része, mely nem az én vezetésem a la tt  állt, a háború t ak a rta  . . .

Ha teh á t B ra tianu  a felelős, mi in d íth a tta  őt erre a lépésre ?
— Megvallom, az t én sem tudom  elképzelni.

Hiszen B ra tian u t ügyes politikusnak, nagy állam férfiunak ta r 
to tták  . . .

Ekkor tö rtén t először, hogy M arghiloman nem v árta  be a m ondat végét, 
hanem  közb eszó lt:

— A nagy állam férfiu az, akinek sikere van — azu tán  pedig olyan moz
dulato t te t t  a kezével, m intha az t akarná jelezni : hogy „hiszen az urak i t t  
ülnek B ukarestben, m inek akkor B ratianu  diplom áciai ügyességét tovább 
I irta tn i “ ?

— Kegyelmes ur mily kibontakozást vél a háborúból R om ánia szá
m ára ? Elképzelhető például valam i közeledés, vagy a jó viszony helyre
állítása a középponti ha talm akkal ?

— A háború eddigi eseményei nem leptek meg, én ezt a sorsot előre 
lá ttam , de hogy ezután  mi lesz, az t nem tudom . Amig a háború ta r t , addig 
nem lehet lá tn i a jövőt . . .

— K eresett m ár excellenciád valam i érintkező m ódot a középponti 
hatalm akkal ?
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— Nem, m ost nem politizálok, de remélem, hogy lesz idő, am ikor 
hazánknak pártom m al együ tt még jó szolgálatokat tehetünk .

— F.izik excellenciád Rom ánia függetlenségének m egm aradásában ? 
Erre m egint élénkebbek le ttek  az ellenzéki vezér hideg arcvonásai.

Wovna német tábornok ( x ) .  a lom án front egyik legjobb hadvezére.

— Hogyne, a konzervatív  politikusok közül sokan i t t  m arad tak  Buka
restben, s m ondhatom , hogy R om ánia függetlenségébe v e te tt h ite t egyikünk 
sem vesztette  el. Az önálló rom án királyság európai szükségesség és a ha ta l
m ak rézséről nagy hiba lenne, ha ezt elfelejtenék. Én bizom.
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M iután az t nem m ondotta  meg, hogy az önálló R om ániára a hatalm ak 
melyik csoportjának van szüksége, m egkérdeztem , vajon lehet-e legalább 
az t remélni, hogy az uj Rom ánia nem kerül m ajd  ism ét érdekellentétbe 
M agyarországgal ? Rem élhető-e, hogy jövő politikusai okulva a tanulságo
kon, felhagynak az irredentizm us szitással ?

M arghiloman á ts ik lo tt e megjegyzés fölött.
Odakünn az előszoba m egtelt várakozókkal. A titk á r  m ár vagy a tizedik 

lá togató t je len te tte  be, am ikor elbúcsúztam . Azzal az érzéssel m entem  el, 
hogy ez az előkelő politikus, ha nem  is m ondja, s ha három  hétig nem is 
olvas újságot — akkor is kész program m al m arad t i tt .  Az összes kérdések
ben való tájékozottság , az ön tudatos válaszok az t m u ta tták , hogy M arghi
loman és a konzervatív  politikusok nagyon céltudatosak, óvatosak, előre
látók voltak.

B ratianu  és társai elvégezték kisded já ték a ik a t, az ő rom ánságuk
nak befellegzett — de egy m ásik csoportja a balkáni ügyességü dip lom aták
nak B ukarestben m arad t, hogy a rom okból egy uj R om ániát tám asszon föl.

A szövetséges csapatoknak abban a kétnapos nagy csatában lévő győ
zelme, am elyet az Argesul m ellett, em ellett a vízmélységénél fogva jelentős 
akadály t alkotó hegyi folyó m ellett v ív tak  ki, stratégiai nézőpontból kiváló 
fontosságú volt. Közel kilom éterre te rjed t az a csatatér, am elyen a szövet
séges hadaknak sikerült döntő csapásra egyesülve az ellenségnek megsemmi
sítő vereséget okozni és tőle, m integy 20.000 foglyot, csak 100 ágyú t és 
azonfelül óriási mennyiségű m indenféle hadi- és szállitóanyagot zsákm á
nyolni.

A fényesen előkészített hadm űveletnek nagy siker le tt az eredménye. 
Az egész azzal indult meg, hogy egy ugyancsak három napos csatában ki
tűnő előkészítés u tá n . T argiu-Jiunál á ttö r tü k  a rom án védelmi állást és 
azután a 9. hadsereg hihetetlenül rövid idő a la tt  egész K rajováig tö r t  előre. 
Ezzel m egérkezett a pillanat, hogy Kosch gyalogsági tábornok  készen álló 
dunai hadserege átkeljen a D unán és északnak törve fenyegesse az Oltnál 
húzódó rom án hadállást. U gyanekkor északról m ás szövetséges csapatok 
nyom ultak  előre az ellen a sarokszerü vonal ellen, am ely Rim nik-Valcea és 
K urtea-D arges vidékén fedezte az Olt m elletti haderő t és am elyet a s z í v ó s  

védelmezők ellen m egvívott nehéz küzdelem  u tán  á ttö rtü n k  és délnyugati 
irányban visszavetettünk. E nnek következtében a rom ánok az Olt-állá- 
sukat nem ta r th a ttá k  többé, hanem  meg kelle tt kezdeni a visszavonulást.

A rom án hadvezetőség erre e lhatározta, hogy az első hadsereggel a 
Prahovó-völgyben, T ragovistetól északra az Argesulig húzódó vonalban
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— egy a rom án oldalt fedező állásban — az ellenséges részek nyugati szár
nyának  előnyom ulását fö ltartóz ta tja , egyéb erőivel és rendelkezésére álló 
tartalékokkal pedig átvág  a dunai hadsereg balszárnyán, az t megveri 
igy m egakadályozza a Falkenhayn-sereggel való egyesülését. Egyidőben 
ezzel a seregcsoporttal, am elyet m éltán  nevezhetünk B ukarest vára kiro
hanó csoportjának, nagyobb erők délnek tö rtek , Giurgiu felé, hogy fedezzék 
a keleti oldalukba várha tó  ellenlökést. Ez a csoport az alsó Argesulon és a 
Neajlovon á t délnyugati irányban D raganesti ellen nyom ult. Célja A lexandria 
volt. Ilyen módon a dunai hadsereg arcvonalán heves harcokra kerü lt a sor. 
m ia la tt a Falkenhayn-seregnek jobbszárnya nyugatról előnyom ulván, az 
oldalt tám adó rom ánokat átkaro lva tám ad o tt. I t t  a két fron t között harapó
fogóba került* hadcsoportot megvervén a Neajlovon v isszavetettük  az észak
kelet felé az Argesul irán t, sőt kissé tú lszorito ttuk .

Az I. rom án hadsereget eközben m ár a csata első napján  á ttö rtü k  és 
ennek gyorsan meg kelle tt hátrá ln ia , mivel a szövetségesek derékhada m ár 
az Argesul középső szakasza felé közeledett és csakham ar á t  is lépte azt, 
annak ellenére, hogy a folyó szélessége P itestitő l kezdve 200 — 300 m éter 
között váltakozik és azonfelül igen mély. A gyors üldözés a la tt a rom ánok
nak persze semmi idejük sem m arad t, hogy megsemmisítsék a folyó á t
járóit.

*

K ülügym inisztérium unk a rom án háború hatodik  hetében kiadta 
Vöröskönyvét, mely a rom án árulásra vonatkozó diplomáciai okiratok 
gyűjtem ényét tartalm azza. A Vöröskönyv aktáiból világosan és részletei
ben is elénk táru l Rom ánia gyalázatos hitszegésének m inden előzménye 
és szinte drám ai módon elevenedik meg elő ttünk  a hadüzenetet megelőző 
két esztentő története.

A történetirónak , aki a rom án háború tö rtén e té t meg fogja irni —  
legyen bárm ilyen nem zet fia — meg kell állapítania ez adatok  alapján, 
hogy alavalóbb áru lást nem zet még sohasem k öve te tt el, m in t Románia, 
m elynek viselkedése h itványabb volt Olaszországénál is. A történelem 
azonban m ár be fog számolni a végzet büntetéséről is, amely im m ár utón van.

A háború t megelőző diplomáciai tárgyalásokra vonatkozóan Burián 
báró külügym iniszternek szeptem ber elején m egjelent nyilatkozata és a  né
m et kancellár beszéde u tán  kevés uj dolgot találunk. A pontos dátum m al 
közzétett jelentésekből csupán az derül ki m egcáfolhatatlan bizonyossággal, 
hogy Czernin gróf bukaresti követünk valóban jó előre és egészen tisztán
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lá tta  Rom ánia készülődéseinek m inden fázisát s je len te tte  is a veszedelmet, 
napról-napra pontos képét adván  a rom ániai eseményeknek. A meglepetés- 
szerű tám adás pedig — m ert R om ánia még szeretett volna várni a had
üzenettel — a v ára tlan  orosz u ltim átum  következm énye volt, melyről a 
Vöröskönyv utolsó ok irata számol be.

1914 ju lius 22-én B erchtold gróf közli a bukaresti követtel, Czernin 
O ttokár gróffal, a királlyal és B ratianuval való bizalmas közlése végett, 
hogy Szerbiának jegyzéket fog átadni.

Ju lius 26-án arról értesiti táv ira tb an  Berchtold gróf Czernin grófot, 
hogy R om ániától szigorú semlegességet és Oroszország tám adó föllépése 
esetén loyális együttm űködést kér.

lu lius 28-án táv ira toz  a bukaresti követ, hogy Károly király szerb- 
osztrák-m agyar háború esetére kezeskedik a semlegességről. Azt mondja

A franciáktól zsákm ányolt ostrom ágyu, m elyet a németek a román fronton használtak.

továbbá a király, hogy Oroszország föllépése esetén Rom ánia katonai tám o
gatására  sajnos nem szám íthatunk . Hozzáteszi, hogy a világnak semmiféle 
hatalm a sem b írhatná  ő t arra , hogy a m onarchia ellen fegyvert ragadjon.

Augusztus 6-án közli a király Czernin gróffal a korona-tanács hatá
rozatá t, amelyen a szövetségi kötelezettség teljesítését nem tu d ta  elérni 
De meglehetős egyhangúsággal u tas íto tták  vissza Oroszországhoz való csat
lakozást, m in t a mire gondolni nem lehet. A követ az t hiszi, hogy ha a mon
archia föiosztásáról k ita lá lt jelszó az ellenünk irányuló ösztönöket életre 
kelti, akkor Rom ánia is jelentkezni fog és ebben az esetben Károly király 
inkább lemond, semhogy ellenségeinkkel tartson.

Szeptember 23. Czernin gróf, mivel. K ároly király nagy beteg, Ferdinánd 
trónörökössel fo ly ta to tt tanácskozást. A trónörökös az t m ondta, hogy az 
egész világ háborút akar ellenünk. Oroszország ellen lehetetlen hadat vi
selni, m inden m ás lehetséges. A követnek arra  a kijelentésére, hogy tudja, 
hogy sem a király, sem a trónörökös nem lenne képes árulásra, az t mondta
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a trónörökös, hogy ha ó ezt m egtenné, ez a legnagyobb árulás lenne és ő 
nyom orult fickónak ta rta n á  m agát.

Október 6. Czernin gróf jelentést tesz a kitálynál való kihallgatásáról. 
A király sir. Azt m ondta, hogy csak egy kívánsága van m ár : meghalni és 
véljél vetni mindennek.

Október V<. A király m eghalt.
December 2. Mint Czernin gróf jelenti, az összes irányadó tényezők 

megegyeznek abban, hogy 1915 tavaszának  elején tettlegesen beleavatkoz
nak a háborúba. Csak a hadm űveletek további folytatásától függ, hogy 
Románia há tba  tám ad-e bennünket, vagy hirtelen arra  eszmél, hogy becsü
letbeli kötelessége vállvetve velünk eg y ü tt harcolni.

191b m ájus 11. B ratianu azt m ondja, hogy az ő állása, ha Olaszország 
kitör, borzasztóan nehéz lesz. Mégis a követ az t a benyom ást kapta, m intha 
Galiciában elért nagy győzelm ünk m ia tt Rom om ánia habozni kezdene.

M ájus 26. A király azt m ondja, hogy m indent megkísérel, hogy sem 
leges m aradhasson, az uralkodók azonban nem cselekedhetnek úgy, ahogyan 
szeretnének. A király az t hiszi, hogy ha megvernek bennünket, a vihar 
egyenesen a dinasztia ellen tám adna,

Szejdember 14. Czernin gróf egy óráig ta rtó  kihallgatáson volt a király
nál, aki fölhatalm azta annak a jelentésére, hogy ha mi m egszüntetjük a 
határzárt, akkor ő parancsot ad a csapatok visszavonására. M iután a követ 
nyom ban a kihallgatás u tán  tudom ást szerzett a ha tárzár m égszüntetésé- 
ről, ezt rögtön közli a királlyá. ,

Szeptember 17-én fo ly ta to tt beszélgetésben B ratianu a király Ígérete 
ellenére ragaszkodik hozzá, hogy a csapatokat csak ^körülbelül két hét m úlva

/vonja vissza.
November 3-án Burián báró megbízza Czernin gróf követet, hogy 

mivel a hadsereg parancsnoksága h írt k apo tt a rom án határon  tö rtén t 
csapatösszevonásokról, kérdezze meg barátságosan B ratianu t, miképpen 
viselkednék Rom ánia Oroszországnak azzal a kísérletével szemben, hogy 
kikényszeritse R om ánián való átvonulását. Czernin grófnak m ásnap kü l
d ö tt táv ira ta  az t jelenti, hogy B ratianu b iztosíto tta  affelől, hogy orosz 
hadseregnek az á tvonu lásá t nem engedné meg, az t hiszi azonban, hogy az 
oroszok komolyan meg sem kísérelnék azt.

Burián báró 1916 március 7-én egy táv ira tb an  ism ét a novemberben 
tárgyalt kérdéssel foglalkozik, Czernin gróf a m inisztérium  nevében b a rá t
ságos, de nyom atékos form ában kérje meg a királytól, hogy Rom ánia 
haladéktalanul intézkedjék semlegességének megvédésére csapataival az
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orosz határon , ahogyan többi h a tárán  m ár is megteszi. Czernin grófnak 
ennek folytán m árcius 10 -én hosszabb kihallgatása volt a királynál, aki 
a lap ta lannak  m ondotta  az orosz átvonulástó l való félelmet és hozzátette, 
az oroszok tud ják , hogy rá juk  lőnénk, ha ezt megkísérelnék. Czernin gróf

:w(>

A nyugoti (francia) fronton a ném etek által elfogott muzulmán katonák, a kiket arra 
kényszcritettek, hogy az antant oldalán harcoljanak. A németek aztán a román frontra 
szállították őket, a hol már szivük szerint harcolhatnak az oláhok és orqszok ellen.

a k ihallgatásról szóló jelentéséhez hozzáfűzte, hogy nem vonja ugyan ezt 
kétségbe, hogy a veszedelem B ratianu  erélytelen közömbösségében és abban 
a rosszindulatban van, amellyel elm ulasztja a megelőző rendszabályok 
elrendelését, tobábbá az ország és a hadsereg anarchikus állapotában.

M ájus 12. R ratianu  Czernin gróffal fo ly ta to tt beszélgetésében kifejti,



hogy valószínűnek ta rtja , hogy a béke a statusquo  alap ján  nemsokára 
bekövetkezik, s akkor Rom ánia örülni íog, hogy nem avatkozo tt bele a 
háborúba. Egyik hatalm i csoportnak megesemmisitő veresége csak távoli 
időpontban történhetnék  és így Rom ánia, amely nem is birna ki egy egész 
esztendeig ta r tó  háborút, m indenesetre továbbra  is várakozásban m aradhat. 
Közben jó üzleteket csinálhat. B ratianu  éreztette, hogy a m onarchia meg
sem m isítését lehetségesnek ta r tja , Oroszországét azonban lehetetlennek, 
hogy tehá t Erdély állandó birtoklása elképzelhető, Besszarábiáé ellenben 
elképzelhetetlen. Czernin gróf eöm lékeztette őt a szövetségre és arra, hogy a 
mi leverésünk k izártnak  tek in thető . A velünk való együttm űködés a befe
jezett győzelem u tán  azonban utópia.

Czernin grófnak ju lius 19-ről szóló jelentében a többi közt ez foglal 
tá tik  : Ami m egtö rténhet arra  nézve, hogy B ratianu  urra halasztóan hassunk 
az m egtörténik. A diplomácia m unkája  elodázhatja és késleltetheti Rom ánia 
veszedelmes lépését, de a végső fórum on való m egakadályozására nem ké
pes, azok a tények, am elyeket az ágyú terem t, sokkal erősebbek a diplo
máciai fogásoknál, övék az utolsó szó és ezek fognak dönteni.

lun ius 2ö-röl kelt jelentésében ez t irja  Czernin gróf a k irálynál való 
kihallgatás u tán  : Meg vagyok győződve róla, hogy R om ánia m áris be
hatóan tárgyal az án tá n tta l és hogy további orosz győzelmek itt  nagyon 
veszedelmessé teszik a helyzetet.

lun ius 28-án m egtudja Czernin gróf, hogy B ratianu  követelései az 
án tán tta l fo ly ta to tt tárgyalásokon körülbelül ilyenek : az á n tá n t általános 
tám adása és az oroszok további győzedelmes előrenyom ulása, hátvéd 
Bulgáriával szemben, Erdély a Bánság és B ukovina átengedése, s hogy 
Rom ánia csupán a m onarchiának üzenjen háborút, N ém etországnak azon
ban nem. Hadiszer és tüzérség szállítása. Czernin gróf az t m ondja, hogy 
B ratianu  szándékaiban a válságos helyzet, körülbelül augusztus második 
felére eshet, feltéve, hogy a katonai helyzet az áru lást lehetségesnek m u ta tja , 
.Junius 30-án megismétli Czernin gróf ezt a föltevését egy B ratianuval foly
ta to tt  ujabb tárgyalása alapján , úgy vélekedik, hogy ez a háború kezdete 
óta még soha sem volt olyan közel a semlegesség feladásához, m in t most. 
B ratianu a rra  utal, hogy a háború a végéhez közeledik és az t állitja , hogy a 
középponti ha talm ak em beranyaga k im erült, ellenben az án tá n t és főképpen 
Oroszország kim eríthetetlen.

lu lius 7. Mint Czernin gróf értesül, az án tá n t hatalm ai tu d a ttá k  a román 
korm ánnyal, hogy ha m ost nem avatkozik  bele a háborúba, a b ék ek ö tés
nél nem törődnek Románia érdekeivel.
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Julius 18-án Rurián báró közli Czernin gróffal, hogy ha tá rozo tt bizo
nyítéka van arra  a feltevésre, hogy B ratianu  ism ét fo ly ta t eszmecserét 
az á n tá n t korm ányaival az együttm űködés feltételére nézve. Jó  lenne 
még egyszer megkísérelni, hogy a k irá ly t figyelmeztesse a durva szószegés 
erkölcsileg nyom asztó hatására .

Julius 27-én jelenti Czernin gróf, hogy a királynál tö rtén t kihallgatá
son a m egbízatás értelm ében beszélt. A király az t m ondta, hogy ő is úgy 
vélekedik m in t nagybáty ja , csakhogy neki kisebb a tekintélye. Azt m ondta 
továbbá, hogy B ratianu  a m onarchia esetleges felosztásánál csupán jelen 
lenni kíván, de előidézni a felosztást nem akarja. 29-én az t jelenti Czernin 
gróf B ratianuval 26-án fo ly ta to tt u jabb tanácskozásáról, hogy m egm ondta 
neki, hogy az a benyom ása, hogy ez a beszélgetés egyike az utolsóknak, 
am elyeket vele fo lytat, m ert biztosan tu d ja , hogy B ratianu tárgyal az 
á n tá n tta l *ás izgatja Rom ánia közvélem ényét. B ratianu  erre az t lelete, 
hogy m ost nem gondol a háborúra, m ert a mi leverésünk úgyis e lh á ríth a ta t
lan. Czernin gróf jelenti, hogy törekvése csak arra  irányult, hogy meggyőzze 
B ratianu t, hogy a rom án árulás esetén ném et csapatokat fognak Erdélybe 
vetni és félmillió bolgár fogja R om ániát hátbatám adni.

Augusztus ó-én az t táv iratozza Felner főkonzul Galacról, hogy hallo
mása szerint a d o tt esetben külön mozgósítási parancsot egyáltalában nem 
fognak kiadni, m ivel R om ánia m ár ténylegesen készenlétben van.

Augusztus 8-án jelenti Czernin gróf B ratianu  - hosszabb beszélgetés 
folyamán az t m ondta neki, hogy B ukovinára vonatkozó terü leti a ján la tta l 
segíthetnénk a semlegesség megőrzésében, s hogy ő B ratianunak  ezt az 
a já n la tá t ha tározo ttan  e lu tasíto tta , egyrészt B urián báró 'erre vonatkozó 
fölfogását ismervén, m ásrészt pedig abban a meggyőződésben, hogy Románia 
elfogadná ugyan ezt az eredm ényt, később azonban, m ikor m egvertnek 
hisz bennünket, mégis m egtám adna. B urián báró m ásnap  telegrafál Czernin 
grófnak, hogy az ő á lláspontjának is megfelel, ha B ratianu  zsaroló kísér
letét tárgyilag h atározo tt, de alakra nézve barátságos form ában vissza
u tasítja . Ugyanennek a hónapnak 10-én B urián báró Czernin gróffal infor
m ációkat közöl, am elyek szerint Rom ánia katonai konvencióról tárgyal 
Oroszországgal : az á n tá n t hatalm aival pedig háborúba való belépéséről.

U tasítás értelm ében Czernin gróf augusztus 26-án beszél a királlyal és 
m egérteti vele, hogy mi barátságos viszonyt óhajtunk  ugyan Rom ániával, 
de a háborús készülődések a mi részünkről energikusan követelik a h a tá 
rozott állásfoglalást. A király az ő sajátos hom ályos m ódján felel. Azt 
m ondja, hogy B ratianunak  esetleges m egállapításai ő t nem kötik, a z t hiszi
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azonban, hogy •> hadserege nem tudná fe ltartóz tatn i az oroszok átvonu
lását. Bizik M ajorescuban, ám bár nem tu d ja , hogy lesz-e a parlam entben 
többsége, noha a nép kilencven százaléka nem kivánja a háború t. A holnapi 
nap, a koronatanács a semlegességet elhatározza, meghozza a leszerelést.

Az orosz fogságból m egszökött török katonát kikérdezi a feljebbvalója, hog\ hogyan
sikerült megszöknie.

Czernin gróf éjszaka hosszabb beszélgetést fo ly ta t B ratianuval, aki leghatá
rozo ttabban  kijelenti, hogy akar is, tu d  is és fog is semleges m aradni : a 
holnapi koronatanács be fogja bizonyítani, hogy ő igazat mond.

A koronatanácso t az ő ak ara ta  ellenére h iv ták  össze és célzást tesz arra 
is, hogy M ajoreszku ki ak a rta  szorítani a helyéből. Ism ételten kijelentette,



hogy Rom ánia csak akkor lóg a haboruba belépni, ha m egtám adják és ezt 
a szándékot a leghatározottabban  fölteszi a bolgárokról.

A gyűjtem ény utolsó elő tti darab ja  az augusztus 27-én % 9  órakor eslc 
a császári és k irályi külügym inisztérium ban á ta d o tt hadüzenet.

Az utolsó darab egy táv ira t, am elyet H adik gróf stockholm i követ a 
Svédországon keresztül utazó Czernin gróf kérésére k ü ld ö tt B urián bárónak. 
A táv ira t közli, hogy Oroszország augusztus 24-én B ukarestben ultim á
tum ot a d o tt á t egyrészt messziremenő Ígéretekkel (Erdély, a Bánság, Buko
vina és valószinüleg a D una to rko la ta  is), m ásrészt pedig százezer ember 
bevonulásával fenyegetőzik. A király a koronatanácso t bevégzett tények 
elé á llito tta . Abban az órában, am ikor a koronatanács összeült, a követségi 
épülete t m ár körülfogta.a katonaság, B ratianu , m ondja Czernin gróf ebben 
a táv ira tb an , még rövid idővel a koronatanács e lő tt is becsületszavát ad ta  
rá, hogy semleges m arad és az utolsó p illanatban  a király t to lta  előtérbe, 
hogy elhárítsa m agától a felelősséget, ha a dolgok balul ü tnek  ki. K étség
telennek látszik, hogy B ratianu szivesen várakozott volna még egy ideig. 
Az az eset, am elyet előre lá ttam , hogy az án tán t hirtelen kierőszakolja 
Rom ánia közbelépését, elkövetkezett.

B udapest, Bécs, Berlin, Brüsszel és Bejgrád mellé hatodik nagy B-nek 
odasorakozik a középponti ha ta lm ak  fővárosai sorában B ukarest, a Kelel 
Párisa is. E zt a k itün te tő  m elléknevet nem világot já r t külföldiek, hanem  a 
franciák m ajm olásában felü lm úlhatatlan , s gyorsan fö llendült fővárosukkal 
hivalkodó rom ánok ad ták  Bukarestnek. Ez a város épp olyan messze van 
Páristól, m iu t Rom ánia, értelmisége a franciától, s ha alaposan lekaparják 
róla a sebtében m agára m ázolt nyugateurópai kenőcsöt, testben  és erkölcs
ben o tt van elő ttünk  a rosszabb értelem ben v e tt Balkán nyers, kiforratlan 
nagyzoló, fölszines m űveltségű durva és alattom os rom án intelligenciája.

B ukarest az igazi parvenü városok tipusa. M áról-holnapra le tt gazdag 
és viruló várossá, de fejlődését nem a duzzadó életerő segitette  elő, m int 
B udapestét, hanem a nagyzoló m ánia, a K eleten való nyugatiasság fékez- 
hetelen erőltetése. Innen van, hogy bárm ennyi uj körú t, uj utca, uj üzlet, 
uj középület emelkedjék is B ukarestben, bárm ily duvatosan is öltözköd
jenek a divatos dám ái és k ikent-kifent lovagjai, a tisz tán  és tárgyilagosan 
élő idegen szemében B ukarest mégis csak a Kelet városa, K onstantinápoly  
ragyogó szépségei, A thén m egragadó emlékei, Szófia és Belgrád nemesen 
komoly hangulata  nélkül.
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A term észet m aga sem pazarolja kincseit R om ánia fővárosára. Zavar
ta lan  kiterjedésű síkságon, aránylag igen nagy terü leten  épült, s olyan 
rendszertelenül, hogy még az úgynevezett kő rú tja in  is nehéz volna kör
u ta t tenni anélkül, hogy valam ely piszkos, zeg-zugos, sárral fe lö ltö tt u tcába 
ne ütköznék az ember. S h á t még m ilyen sanyarú , m ilyen színtelen ábrázatu , 
milyen vékony és költőietlen R ukarestnek a Szajnája, a szegény Dim bovca ! 
Ahogy a m agyar államiság ezeréves m últja , a m agyar faj m éltósága, ön tudata  
a m agyar nem zeti jövő nagyszerűsége tükröződik  a hatalm as, a fönséges 
D unában, a sekélyvizü, sovány és sóvárnézésü D im bovica a gyönge, eről
ködő, zavaros m ultu  és kétes jövőjű rom ánságnak a képe.

A népm onda szerint a kis folyó partján  egy B ukur nevű pásztor tem plo
m ot ép ite tt, s e körül a laku lt ki a későbbi város, m elynek neve is e pásztor
tól való. Más. hagyom ány szerint a XIV. században győzelm et ünnepelve, 
Murce a fejedelem a lap íto tta  B ukarestet, az ,,öröm v áro sá t" . A valóság az, 
hogy ennek a századnak a végén R ukarest m ár rom án fejedelem nek téli 
tartózkodó helye, s m ár ebben az időben fontos találkozó pontja  a levantei 
kereskedelemnek. Török és görög befolyásrészint előm ozdíto tták , részint 
h á trá lta ttá k  a város fejlődését, mig végre 1822-ben Gika György trónra- 
lépésével kedvező korszak kezdődik R ukarestnek. Ebben az időben 
B atthyány  Vince gróf útleírása szerint, R ukarestnek nyolcvanezer lakosa 
volt, vagy tízezer agyagból és fából épü lt háza, ha tv an  tem plom a, húsz 
kolostora, egy gim názium a, sok görög kereskedője, h a ta lm át és vagyonát 
vesztett bojárja, ácsm esterséget és üstfo ltozást végző cigánya. A m ocsaras 
vidéke m ia tt egészségtelen várost 1805-ben földrengés, 1813-ban pestis 
járvány , 1847-ben borzalm as tűzvész pusztíto tta .

R ukarest jelentősége m ár K uza fejedelem idejében nagy volt, de tu la j
donképpeni virágzását és fontosságát 1866-ban, K ároly király trónralépé- 
sével érte  el, aki, mig m aga szerény, m érték tartó , szinte polgári élétet foly
ta to tt , rendkívül sokat te t t  R ukarestnek, nagyvárossá való fejlesztéséért, 
s bizonyára nem ra jta  m últ, hogy építkezésben és utcarendezésben Bukarest 
nem szolgálhat követendő példával.

A néhány napra B ukarestbe rán d u lt idegen m indazálta l elég kedvező 
képet k a p h a to tt a városról, hiszen ú tja  és dolgai csaknem kizáróan B ukarest 
belső terü letére, a nagyforgalm u, gazdag üzletektől és fényes k irakatoktól 
ragyogó utcákon és körutakon v itte  keresztül. A bukaresti K ossuth Lajos- 
utca, a Calea Viktoriei, a legszebb üzletek a legdrágább hotelek, a legelő
kelőbb sétáló és vásárló közönség utcája. Legnagyobb nevezetessége mégis 
a háromszögben épü lt emeletes királyi palota, m elynek egyszerű külseje
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alig árulja el a gyönyörű lépcsőháznak, a káprázatos fényű trőnterem nek, 
a király és királyné művészi berendezésű dolgozószobáinak sokféle csodált 
szépségeit.

A királyi palota m ögött csinos park hátterében -emelkedik az Athenaeum 
kupolás épülete, a m űvészetek hajléka, ahol rendszerint hangversenyeket 
szoktak ta rtan i, mig szembe vele a S trada Vamem, a m agyar-osztrák követ
ség Ízléssel épü lt palotája áll

Még néhány elegáns utca, a S trada Lipscam, a S trada Hegala (ahol 
a rom án Nemzeti Szinház van) a RulevaT’dul Elisabeta, a Calea Rahovei. 
Rukarest legszebb és leggazdagabb tem plom ával, a Ralasa-tem plom m al, a 
K ároly-körut, a Ferdinánd bulvard s egy-két finom abb szabású séta-ut, 
köztük a Kiselev-chaussé pompás hársfáival, aztán szinte befejeztük R uka
rest főbb é? diszesebb utcáinak a sorát. Ami ezeken túl van, pedig igen sok 
van tú l, az m ind rendezetlen, össze-vissza piszokkal és bűzzel tele tér, utca 
és piac, betegségek és járványok fészke, a jóizlés és tisztaságszeretet riasz
tója.

Viszont nem szabad eltagadnunk, hogy B ukarest, ha külső toalett 
tekin tetében csak a fölületes szemlélőt ragadja mérsékelt elismerésre, a 
középületek és kulturális intézm ények dolgában nagyobb m éltánylásra 
ta r th a t szám ot.

M indenekelőtt föltűnik R ukarestben a rendkívül sok templom, régi 
és uj, ragyogó díszüek és szerény berendezésüek, nagy tömegeket befogadók 
és csupán m eghitt társaság szám ára valók. A M etropáliában koronázták  meg 
1881-ben Károly k irály t, s i t t  őrzik ezüst üvegkoporsóban Szent Demeter 
holttestét. A hozzá való im ádkozás term ékenyítő  esőt állít. M onumentális 
tem plom  a Szent .József római katholikus székesegyház, de tem plom aik 
vannak az evangélikusoknak, reform átusoknak, zsidóknak és más val
lásfelekezeteknek is.

A ku ltu rá t legfelsőbb fokon a bukaresti tudom ányos akadém ia szol 
gálja Kiváló tudósai Xenopol, a tö rténetiró , Majoreszku, a bölcselő, Rabes 
Viktor a m agyar földről á tszakad t bakteriológus, s még sokan mások, kik 
német, francia és angol összeköttetésekből táplálkoznak, s kik közül nem 
eggyel a háború elő tt a m agyar tudom ányos világ képviselői is érintkezés
ben voltak.

Nevezetes intézm ényei R ukarestnek a tudom ányos egyetem, az á lla t
tani és ásványtan i muzeum, az állami könyvtár, az állatorvosi akadém ia, 
a hídépítési akadém ia, a tanárképző intézet, egy sereg közép- és szakiskola, 
a katonai iskolák, a zenei és színművészeti akadém ia, leány nevelő, számos
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em berbaráti alapítás, kórházak, m enedékhelyek, színházak, dalcsarnokok 
és kinem atográfok.

A bukaresti nép nagyon szenvedelemmel lá togatja  a színházakat és a 
kabarékat, de az utcákon, a bulvárdokon sétálni ta lán  még ennél jobban is 
szeret. Az újságok, m elyek korlátlanul o rd ítják  tele az u tcákat, legtöbbször 
üres szenzációkkal, e lm aradhatatlan  szórakoztatói a bukaresti benszülött- 
nek, ki egy darab bán iért m ázsás hazugságokat vásárol, s azon sebtibe 
tovább  is adhatja .

B ukarest legérdekesebb és legsajátosabb jelensége a mozgalmas, zajos, 
tülekedő utca, a k iáltó  ellentét, a kaftános oroszoktól h a jto tt, arab  lovaktól 
h úzo tt pompás fogatok és a prekupectől von t nyikorgó zöldséges talyiga, 
a pazar (sokszor ham is) ékszerrel és prémmel csillogó hölgyek és a cigány- 
kereket hányó, kezét koldulásra nyitó  naplopó, a fényes kirakatok, gazdag 
terítékű  vendéglők és a nyom orult, szegénységtől síró u tcai elárusítók és 
lacikonyhák közt.

A város népe jobbára rom án és ezen a nyelven is beszél. De,* akárcsak 
Londonban vagy Párisban, uton-utfélen m egüti fü lünket egy-egy idegen 
hang, ném et, bolgár, görög vagy török  szó, leggyakrabban pedig az utcán 
is o tth o n t nyert francia beszéd, s fülünknek legkedvesebb, legédesebb 
m agyar szó. B ukarest u rih áza ib an ,' csaknem m indenü tt erdélyi csángó és 
székely leányok szolgáltak. A kocsisok, iparos legények igen nagy száma 
szintén m agyar, s békességes időben ezeknek komoly panaszra nem is volt 
okuk. A gazdag vagy legalább is gazdagságot fitogtató  bukarestiek jól 
fizették cselédjeiket, s igen nagy pénzek azok, am elyeket ezek időnként 
hazaküldtek. Sajnos, Bukarestbe szakadt véreink egy része végkép o tt
rekedt, lassanként m agyarságát is elvesztette.

Rukarest első sorban téli város. Ju liusban és augusztusban pokoli 
hőség árad  szét a városon, akinek csak m ódjában van, fürdőre menekül.

A  háború e lő tt m inden nyáron ezrével m entek á t  a bukarestiek 
Brassóba, ahol nem csak kellemes kiim át, de kényelmes és olcsó lakást, s 
bőséges európai élelmet is k ap tak  Úgy m entek a barcasági városba, m in tha 
csak hazam ennének. M eggyökeredzett hagyom ány volt az náluk, hogy ez 
a virágzó, festői szépségű város az övék, ha odam ennek, o tthon  vannak. 
Borzalmas lehete tt a csalódásuk, m ikor e ttő l az o tthon tó l oly messzire 
kerültek, s m ost még borzalm asabb, am ikor igazi otthonukból, B ukarest
ből is m enekülniük kellett.
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A rom án hadügym iniszter 1916 október hónapjában egy megrázó 
jelentést ado tl ki, amely a rom án és orosz hadseregnek a Csernovie-buka- 
resti vonalra való visszavonulását je len tette  be. Ezt a jelentést Jász városban 
Ferdinánd király elnöklésével ta r to tt  koronatanácskozás előzte meg. Jász- 
városban szállásoltak el ugyanis azokat az angol, francia és orosz vezérkari 
különitm ényeket, am elyek azért érkeztek R om ániába, hogy a rom án vezér
karral eg y ü tt m űködve, a további haditervet m egállapítsák és a Románia 
segítségére irányuló á n tá n t akciót irányítsák.

Term észetes ezek a különítm ények, am elyek vezetői orosz részről 
K uropatkin  és D im itrie’C' tábornokok, francia részről pedig B erthelot tábor
nok, szintén resztvettek  a koronatanácson, am ely két napig ta r to tt , Az 
első napon fe jte tte  ki B erthelot tábornok  az t a stratég iai tervet, am elyet 
a rom án hadügym inisztérium  em líte tt hivatalos közleménye bejelentett. 
Tőle szárm azott az a terv, hogy Moldvát föl kell adni : m ert, m in t részle
tesen k ifejte tte  azt, hogy Falkénhayn tábornok, Mackensen tábornagy 
seregével R om ániában összeköttetést találjon , a ném et offenziva akkori 
előrehaladott stádium ában csakis azzal lehetne m egakadályozni, ha Moldo- 
vát, különösen pedig nyugati részét teljesen kiürítenék  addig a területig, 
am elyet a Szereth-folyó határol és ezt a folyót választanák  az orosz és román 
seregek fő védelmi vonalául

B erthelotnak ez a terve heves és hosszú v itára  a d o tt alkalm at. Az 
angolok a francia tábornokkal szemben az t az álláspontot vallo tták , hogy 
az erdélyi K árpátokat és a határszorosokat tovább  is védelmezni és a vég
sőkig ta rtan i kell és kifejezést ad tak  nézetüknek, hogy R om ánia és az án tán t 
hadihelyzetén csakis az változ ta tna , ha Oroszország a K árpátoktó l Rigáig 
terjedő vonalon erőteljes és nagy len dü letü  offenzivába m enne át.

Az angoloknak ez a kijelentése a ké t orosz tábornoknál nagy felindulást 
idézett elő. Az orosz kü ldöttek , akik a tanácskozásokon résztvettek  ugyan, 
de Rom ánia megsegítésére irányuló akcióval szemben igen hűvös és ta rtó z 
kodó m ag a ta rtá s t tan ú síto ttak , indulatosan tiltakoztak  az angol követelés 
ellen és k ifejte tték , hogy Oroszország em beranyaga se kim eríthetetlen, 
továbbá, hogy Oroszországnak m ár fogytán van a m uníciója és olyan körül
m ények között, ennyi véráldozat u tán  az orosz birodalom még közös ügyért 
se vállalhat ujabb terheket. A v ita  szenvedelmes és heves szóváltássá fajult, 
mire Ferdinánd király, aki az egész tanácskozás a la tt szótlanul ha llgatta  a 
szövetséges tábornokokat és a sa já t főtisztjeinek se engedte meg, hogy a 
,ritában résztvegyenek, a tanácskozást m ásnapra halaszto tta .

Este a király sorra fogadta vezérkarának vezető tisztjeit és m ásnap
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délelőtt ta r to t t  tanácskozáson arra  kérte a  szövetséges tábornokokat, hogy 
a Berthelot tábornok te rv é t tegyék m egfontolás tárgyává, m ert az ő nézete 
is az, hogy a jelenlegi hadihelyzetben, nagy fájdalm ára ugyan, de nem 
tehet egyebet, m in t hogy feláldozza országának egy részét. A királynak 
erre a rezignált kijelentésére a koronatanács m agáévá te tte  B erthelot tábor
nok propozícióját.

A rom ánok Moldova nyugati részét ki is ü ríte tték . Hogy különösen 
az oroszok m ennyire értékelték Falkenhayn offenziváját és H indenburg 
balkáni terveit, az t élénken jellemezték, hogy erődítés1 vonalaik nemcsak 
Besszarábiában húzódtak el, hanem  egész Kiew vidékéig terjed tek  ki. 
M iután Moldova nyugati részének feladásával a Csernovitz-bukaresti vasú t
vonal is kiesett a román-orosz seregek védelmi vonalából, a rom ánok az ezzel 
párhuzam osan húzódó Jászváros-Vaslin vonalat ép ite tték  meg és ezt a szárny
vonalat tovább  vezették északra, a bukovinai határon  levő Lipkaniig.

*

H at pataki diák egy tanárával elindult a kollégium udvaráról, s meg 
sem állt a miskolci honvédezredig. O tt m undért kapó t  a h a t diák is, a tanár 
ur is és akkor tovább m entek a görgényi hegyek felé.

Olyan volt, m int egy álom. M ert a h a t diák, tiszteletes sorban álló 
teológus, a tan á r ur pedig szelid nagytiszteletü  ur volt egyébként. Soha 
világi hiúság nem é rin te tt egyet is közülök, neveltetésök Istennek tetsző 
és jám bor vala, hogy m ajd  egykor hivséggel kapálhassanak az U rnák szöllő- 
jében. És mégis ú tra  kelének, ta lán  utolsókul a kollégiumból, nem hival
kodással, hanem  csöndesen halk sorban, m int egy nekibusult vándorfalka.

Utolsókul, m ert az Alma-M ater négyszázéves folyosóin a harm adik 
ősz óta egyre gyérült a zsibongás és addig-addig gyérült, hogy a harm adik 
őszre k ihalt belőle m inden visszhang. Először a ju rátusok  széledtek el, u tá 
nuk a jogtudom ányok tudorai is elm entek, s hetek s hónapok m últak, mire 
hir jö tt a tanárró l, tan ítványró l, hogy az öldöklések földjén is m eg tarto tták  
jó nevüket. Aztán hadirendbe gyűltek  a gim nazisták és akkor Csontos tan ár 
ur is nem a ta tár-fu tásró l m enydörgött a katedráról, hanem a volt fiaikról, 
kik akkor m ár uj tö rténeti könyvet irtak . K am ionka égő hom okjában. 
Egyszer aztán  élmenének a história tan á ra i is . . .

Nincs benne semmi uj, ha nem volt m aradásuk, m ert nyughatatlanok 
voltak m inden időben. Ha fölfakadtak a hires m agyar nem zet sebei, a kollé
gium egy-kettőre m agára m aradt. O tt voltak  a tógátusok, m ikor a feje



delem k ibon to tta  zászlóit a beregi piacon s ism ét csak be kellett zárni a kapu
kat, midőn am a rebellis fiskális arról panaszkodott a ceglédi vásártéren, 
hogy m egritkult a regim entje . . .  De soha még krónikában nem volt, hogy 
a prédikátorok leveszik vállukról a pa lásto t s a testam entum  helyett vért 
s haláltokozó szerszám okat vesznek kezükbe s nem gondolván többet az 
őrzésükre b izo tt nyájjal, emberölő szándékot forgatnak m agukban.

P atakon  ősz volt, a legcsodásabb ősz Magyarországon.
A h a t diák káplán  lehete tt s vizsgázni jö tt a tudós és nagytiszteletü 

tanár ur elé. Exegezisből vagy kán to rtörténetből. A kollégiumi kertben 
hullni kezdett a levél és a kollégium mohos hom okával a messzeségbe figyelt, 
ahonnan tom pa dobogás halla tszo tt s ahol ta lán  akkor tö ltögette  ágyúját 
valam elyik lerongyolt pataki önkéntes káplár. S a ha t utolsó összenézett

— T anár ur, bajban van a székely haza í
Meg fogják irni egyszer, hogy am ikor m ár idegen erdőkben alud tak  

Hadfy és Szurm ay daliái, s am ikor m inden kollégium igen sok jogásza vér
ze tt el a hazáért, a görgényi hegyek felől pihent ellenség ro h an t rá a meg
gyöngült hazára. Egyetlen sikoltás le tt egész Erdélyország, s Csaba népe 
kietlen karavánokban özönlött az anyaország felé . . .  És akkor szám talan 
kollégiumból elindult a h a t utolsó diák, a tan á r ur vezette őket s csöndben, 
kérkedés nélkül bakancsot és puskát kértek  a miskolci gyalogezredtől.

Olyan volt m int egy álom. H a t theológus hadba szállt a nagytiszteletü 
urral . . .

❖

Öt nap zúgott a harc Nagyszeben körül s a fényes győzelmek sorozata 
az oláhok teljes leveretésével s nagy részük elfogatásával végződött.

Nagyszeben a ké t rajvonal közt f e k ü d t : a m ienk 3 —6, az oláhoké 2 —5 
kilom éternyire húzódott a város északi, illetően déli h a tárán  félkörben. 
A m ienk főként Kis- és Nagy csűrre tám aszkodott, az ellenség főereje Sellen- 
berk , a nagyszebeni Jungerw ald s annak fo ly tatása a poplákai erdő tájékán 
helyezkedett el m egerősített állásokban.

Sellenberkről lő tték  shrapnellel Szeben városát is, szeptem ber 1 -étől 
12 -éig, mig o ttan i ütegeiket a m ieink fel nem fedezvén, el nem pusztíto tták . 
Talán akkor m ondotta  a jókedvű ném et tüzér m agyar kollégájának, hogy : 
K am erad, dér Kollega dórt drüben springt schon in die L u f t !

Megszállva ta r to ttá k  a Cibin-folyó keleti partján  emelkedő (598 m.) 
Gregori hegyet is, mely a Nagyszebennel m ajdnem  összenőtt Szent Erzsébet 
felett emelkedik. Innen ellőhettek  a mi lövőárkainkig.
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A 30.000 lakosú városból 8000 m arad t otthon. A háború a la tt egyetlen 
élénkebb pont a Róm ai Császár-szálló környéke volt. A várost nem védte 
senki, akkor szán h atták  volna meg, am ikor ak a rták  ; de vagy azért nem 
te tték , m ert nem ak artak  arra  forditani vagy egy hadosztályt, vagy cseltől 
féltek, vagy m ert a város elő tt portyázó néhány száz honvéd oly ügyesen 
tü n te te tt, hogy sok ezernek vélték az o ttan i őrséget. Az oláh előőrsök csak
ugyan 7 —9000 honvéd közelségéről te tte k  jelentést ezredesüknek, mikor 
egy szebeni szász ur és egy oláh ügyvéd náluk já rt.

A szebeni egy hónapos zárla t ez érdekes epizódját Dörr polgármester 
úgy beszélte el, hogy a vöröstoronyi-szorost őrző katonáink augusztus 
30—31. éjszakáján vonultak  vissza, a városon át, gyalogság, tüzérség és 
huszárok. A zt m ondták, hogy az ellenség követi őket a város felé. Erre a 
polgárm ester a tanáccsal s néhány polgárral augusztus 31-én k iállo tt a város 
véhén a kaszárnyáknál levő H erm ann-térre és v árták  az oláhokat, hogy a 
város kímélésére kegyelm et kérjenek. „Nem  volt ebben gyakorlatunk 
jegyezte meg m agyarul a városa ügyét szivén viselő derék polgármester. 
A m int o tt hiába várakoztak, egyik tekintélyes polgártársuk, Borger V iktor 
Hugó egy oláh fiatalem berrel arra  vállalkozott, hogy az ellenség elé kocsiz
nak tájékozódás végett. Sellenberkig nem ta lálván  ellenséget, visszatértek 
s a N agydisznód felé vezető utón indult el Borger, m ost m ár egy öreg, Préda 
nevű, oláh ügyvéddel. A Schenis-pataknál oláh előőrsökre bukkantak, 
akik rá juk  lőttek, elfogták és Nagydisznódra v itték  őket. Az o tt parancsoló 
ezredes e lv itte  őket Vesztény faluba a hadosztály t vezető tábornok elé. 
Ez Borgert faggatta, hogy van-e katonaság és m ennyi Szebenben ? Borger 
az t felelte, hogy ő nem tud ja , m ert a városon kivül lakik. Őt a végén azzal 
bocsáto tták  haza, hogy jöjjön hozzájuk a polgárm ester és a papok s három 
nap m úlva bem ennek Szebenbe.

A polgárm ester az üzenetre az t m ondta, hogy neki eszeágában sincs 
az oláhokhoz kim enni. H arm adnap  m egint kim entek a város végire várni a 
k ilátásba helyezett bevonulást, de nem jö ttek  s úgy látszik — te tte  hozzá — 
hogy m ost m ár végkép elkéstek, m ert szeptem ber 25-én, hétfőn délután 
5 órakor m egdördültek a m i ágyúink, am elyek Szeben végleges fölm entését 
h irdették  érctorkukkal.

Szeptem ber 2 5 —26-ika közti éjjel Vízaknán honvéd csapatok és ném et 
tüzérek hosszú sorai vonultak  át, vig énekszóval. A nehéz ágyuk dübörgése 
m egreszkettette a levegőt és ráz ta  a fa lakat és az ablakokat. H ajnalban 
m indenik kijelölt helyén volt és v irradatkor m egindult az ágyuk bömbölő 
koncertje. A tisz tikar is ta lp ra  kelt s a vezérkar s ie te tt a legkimagaslóbb
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dombélre, honnan ké t nap és ké t éjszaka egyfolytában irány íto tta  a harc 
m enetét.

K ét oláh falu a szebeni hegyek aljában, Guraro és Poplaka, hol az ellen
ség tan y ázo tt, m ár kora reggel lángokban állo tt. Az ágyuk a Nagyszeben 
körüli állásokat lő tték  szakadatlanul. A K eresztény-sziget a la tt elterülő 
D reispitzw ald s alább a Szebentől nyugatra  húzódó Jungerw ald s folytatása 
a poplákai erdő felett a g ráná tok  és shrapnellek füstfelhői gom olyogtak 
kelet felé a Bongárd és H erm ány körüli hegyek és dom bok is állandóan 
tűz  a la tt  állo ttak . Épp úgy a fogarasi völgy Felek tá ján , a H ortobágy (H art- 
bach) völgyén előnyomuló lovasság részéről.

Az ágyutűz u tán  a gyalogság tám adásba  m ent á t  s a D reispitzwaldból 
kiverte az ellenséget, benyom ult a poplákai nagy erdő szegélyébe s kelet 
felé is m eg tisz títo tta  a bocskoros betörőktől Szeben környékét. D élután 
folyam án az oláhok ellen tám adást in téztek  gázbom bákkal a szebeni erdő
ből, amivel pillanatnyi sikert értek  el, de ú jra  v isszaverettek az erdő mélyébe, 
hol erősen k iép íte tt három szoros erődítm ényeik voltak. H onvédeink az 
é jszakát az erdőszegélyben tö ltö tték .

A nyugoti szárnyon Szelistye és O rlát felől előnyomuló ném et csapatok 
a keddi (szeptem ber 26) nap  folyam án K eresztény-szigetről fö lhato ltak  a 
R esinár felett emelkedő hegység gerincére és csúcsaira s nyugat felől bezár
ták  az oláh h adakat. A H ohe-Rinne felé m enekülő ellenséget re ttenetes 
shrapnellzáporral üldözték késő estig.

A kedvező harctéri helyzetnek igazi szenzációja azonban az volt, hogy 
bajor csapatok Petrozsény felől a hegygerincen előhaladva, e lzárták  a 
V öröstoronyi-szorost az oláhok h á ta  m ögött. A mi csapataink  fele tt kó- 
válygó repülők je len te tték , hogy az oláhok trén je  meg van rekedve a  szoros
ban, nem tu d  m ozdulni sem előre, sem há tra . A foglyok is je len tették , hogy 
m ár tud ják , hogy körül vannak  zárva s azért harcolnak oly elszántan, hogy 
idő t nyerjenek az esetleges kiszabadulásra. Hogy Fogaras felé el ne illanhassa
nak, am ieink a fogarasi völgyet állandó zárótűz a la tt  ta r to ttá k  és az ott 
m űködő lovasság elzárta az Olt völgyét. Rem énységünk volt te h á t arra, 
hogy az egész o tt  lévő oláh sereg fogságba kerül.

Szeptem ber 27-én reggel első fö ladat volt a szeben-poplákai erdő elfog 
lalása, másrészről a Szebentől délre (4 —5 km .) fekvő Sellenberg vidékének 
az ellenségtől való m egtisztítása.

Az ellenség Mohnál állapodott meg. Onnan próbáltak  ellentám adást 
intézni, de az ágyuk, géppuskák és fegyverek tüzelése csakham ar 
elűzte onnan . őket.

A z  ifjúság és a világháború.
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A tisztek nem győzték m agasztalni honvédeiivk lelkesedését és alig 
fékezhető harcvágyát.

Egy ném et tüzérkap itány  érdekes jeleneteket beszélt el az örömtől 
ujjongó Szebenből. Az em berek a P iac-téren és az u tcákon sütögtek- 
forogtak. Egy ágy ú t a város közelében á llíto ttak  fel, az t körülvették  nők 
és gyerm ekek és tejbe-vajba füröszlö tték  a tüzéreket. Ezek m ikor lőni 
akartak , előbb fölkérték az u rak a t és hölgyeket, hogy álljanak félre, meri 
m ost lőni kell. A lövés u tán  m egint összeszaladtak és sim ogatták  nz ágyul 
és a tüzéreket.

A szászokat á ltalában  annyira föllelkesít e tte  és kiforgatta  zárkózott 
term észetükből a felmentésen érzett öröm m ám or, hogy szinte felismer- 
hetlenek voltak.

Szerdáról csütörtökre v irradó éjjel (szeptem ber 2 7 —28) Nagydisznód 
és K isdisznód városából is k ivonultak  az oláhok és a hegyi szorosok utjain  
igyekeztek a határszélek felé m enekülni, üldözve a shrapnellek záporától. 
Szeptem ber 28-án, csütörtökön még egy utolsó ellenállást kíséreltek meg a 
Vöröstoronyi-szoros bejára ta  e lő tt Cód, Nagy- és Kis-Talm ács vidékén ; 
de az előrevont ágyuk lehetetlenné te tte k  m inden védekezést. M int a halak 
a varsában, úgy összeszorultak. Némelyek m egpróbálkoztak a Fogaras 
felé elsurranással, de o tt  erős ágyút űz zárta  el a völgyet. Csupán egy felé 
leh e te tt m enekülni, a Vöröstoronyi-szorostól keletre emelkedő fogarasi 
sziklabérc völgyein, melyek fölött a 2000 m. m agas hegygerinc alkotja a 
h a tá rt s a csúcsok, m int a Szúrni, Negoi stb . egészen 2300 —2544 m. m agas
ságig emelkednek.

Hogy m ennyi tu d o tt ezeken átvergődni az 5 0 —60.000 főnyi seregből, 
az még nem tu d h a tó ; de ezek m ár többé nem katonák , hanem kétségbe
esett bujdosók voltak.

Ami katona a völgykatlanban m arad t, az szeptem ber 29-én, pénteken 
m egadta m agát, le te tte  a fegyvert. Óriás zsákm ány ju to tt  kezünkbe, a sereg 
összes fölszerelése, ágyúja, puskája, lövőszere, trén je , autó- és repülőparkja, 
vasúti kocsik, lokom otivok s a katonák  ezrei.

A fényes győzelem anyagi részén kivül óriás jelentőségű volt az erkölcsi 
hatás is. A végzet sújtó  keze lecsapott s porba zúzta az elbizakodottan 
b e tö rt alattom os rablóbandát. Amily gőgösen jö ttek  be a védetlen szoro
sokon, épp oly nehezen tu d tak  visszatérni. -

A nagyszebeni négy-öt napos harc örökre fényes napja lesz a had
történelem nek. ......



A szövetséges ném et-bolgár-török haderők gyózemes előnyomulása 
1916 szeptem ber végén m egállóit az ellenségnek erősen k iép íte tt Topraisar- 
K obadinu-R asova vonala előtt. A harctér te rü leti sajátosságai folytán a 
tüzérség átcsoportosítása és az u tánpótlások rendezése sok időt v e tt igénybe. 
Az ellenség em líte tt főállása, mely keleten Tuepa Ghiolra, nyugaton a Dunára 
tám aszkodott, m ár a béke idején m inden technikai eszközzel meg volt 
erősítve. Topraisar és K obadinu várszerüen volt kiépítve és jelentékeny 
erők védték, am elyek nehéz tüzérséggel voltak  ellátva. A harcvonal közepén 
állo ttak  az oroszok, jobbról és balról a rom ánok. A mi csapataink a Tutul- 
geacu—A m azucea—K av ac la r- Enigea vonalon és Briu —Bacintól nyugatra 
állottak.

Október 19-én reggel m egkezdődött a tüzérség belövése. A h a tást ked
vező kilátási viszonyok fokozták. K étórás ágyutüzünk  az ellenséget makacs 
küzdelem u tán  k ivete tte  a jobbszárnyon elfoglalt első hadállásából. A harc 
első napján  elértük  estig a következő v o n a la t : A Tuzlától délnyugatra 
lévő 39—70—74. szám ú m agaslatokat, a Topraisartól délre, a M uratanu 
Bürüstől délre levő m agaslatokat. Tovább nyugatra  az ellenséget tám ad á
sunkkal lekötö ttük , egyben pedig több tám aszpon to t ragadtunk  el tőle.

Október 20-án tovább  folyt a  harc, amely különösen Topraisarban 
ö ltö tt heves jelleget. A Tuzlától délre eső vidéket az ellenség k iü ríte tte  és 
Tuzlát m agát harc nélkül szálltuk meg. Estig e lértük a Topraisartól délre 
eső vidék O sm ancea—Cogea, J u k —Cocargeától északra eső vidék — Patulus 
Chiök—Bascu vonalát. A zsákm ány az első két napon 3300 fogoly volt, akik 
közül 300 orosz, továbbá 16 géppuska és egy akanavető. E  fogolyszámból 
1500-nál több orosz ju t  a tö rök  csapatokra.

Október 21-én a küzdelem  Topraisar és K obadinu körül koncentráló
dott. Tüzérségi és gyalogsági tám adásunknak  az ellenség délben kénytelen 
volt engedni. Mackensen vezértábornagy vezérkarával a 90. számú Tasli juk 
nevű m agaslatról figyelte az ellenséges töm egeknek visszaözönlését, amely 
tüzérségünk hatásos tüze a la tt  sok helyen vad  futássá fajult. Topraisar 
és K obadinu elestével az ellenség fő ellenállása csökkenni kezdett és estére 
csapataink a Tehirgiol—Mulciova, T o p ra isar—K obad inu— S a p a ta —Baza 
vonalon tú l ju to ttak . Ez üldözést pihenés nélkül fo ly ta ttu k  és éjjel uj 
állásokba v ittü k  tüzérségünket.

H ét orosz hadihajó K onstanza és Tuzla között jobbszárnyunk ellen 
ak a rt működni, de ennek nem volt sikere, m ert intézkedéseink arra kény- 
szeritették, hogy a partv idéktől jó messzire tartózkodjanak.

Az ellenségnek nem m aradt ideje, hogy K onstanzát védelmezze, ha a
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maga biztosságát nem akarta  veszedelmeztetni. N ém et és bolgár gyalogság 
által tám ogatva, a bolgár lovasság elfoglalta K onstanzát. Még ugyanaz nap 
este a jobbszárny elérte az Izlam  T ep e—Alacap vonalat.

Október 23-án az ellenségnek még Medgidiánál tan ú s íto tt makacs 
ellenállását kellett m egtörni és ezt a helyet e.rős harcok u tán  este elfoglaltuk. 
Az oroszok uj erőiket, nyom ban m egérkeztük u tán  harcba v itték  és ezek 
az uj csapatok nyom ban vereséget is szenvedtek. N yugati csoportjaink 
m egszállottak a R aso v a—Jorines —llo su  .luk helységektől északkeletre lévő 
m agaslatokat.

Szárazföldi és tengerészeti repülőink a felderítésben kitűnő szolgálatot 
végeztek. Egy csatarepülőraj több izben beleavatkozott a harcokba és bom
bákat v e te tt K onstanzára, valam int az onnan kivonuló hadoszlopokra, 
úgyszintén a csernavodai pályaudvarra és hidra, ahol több izben m egzavar
ták  a forgalm at. A zsákm ány 23-ikáig 75 tisztre, köztük két ezredesre és 
6600 közem berre, V2 ágyura, 'V2 gépfegyverre, 3 aknavetőre, egy orosz 
zászlóra, 200-nál több vasúti kocsira, mozdonyokra és egyéb anyagra emel
kedett. K onstanzába ném et csapatok is bevonultak.

A gyors siker főleg a ném et nehéz tüzérség meglepő összpontosítása, 
ném et csapatoknak Topraisar ellen in tézett tám adása, végül pedig a pihenést 
nem ismerő utánnyom ulás és üldözés idézte elő..A német főparancsnok és 
Tapper vezérkari főnök állandóan a csatatéren időzött.

X *

Miután Oláhország gyalázatos árulásával ellenségeink sorába lépett, 
nekünk sem volt semmi okunk arra , hogy tovább is ráborítsuk a szeretet 
köpönyeget arra  a politikai korrupcióra, amely az oláh állam ban jobban 
volt elterjedve, m in t akárm elyik más országban. Még K ároly rom án király
nak hatalm as alkotó és szervező ereje sem volt elégséges ahhoz, hogy ezt az 
Augiász-istállót m egtisztítsa. 1913 novemberben, teh á t kevéssel a bukaresti 
béke megkötése u tán , amely Oláhország hatalm ának csúcspontját jelen
tette , a Revue de Paris Raduleszku-M otru tollából cikket közölt Károly 
román királyról, am elyben m agasztaló szavakkal em lékezett meg ennek az 
uralkodónak kiváló tulajdonságairól, de az iró őszintén m egvallotta, hogy 
a király szomorú ellentm ondásban van környezetének alacsonyságával és 
erkölcstelenségével. A király helyzetének iróniája volt, hogy ő, aki teljesen 
alkotm ányos uralkodó ak a rt lenni, kénytelen volt ezekkel a politikusokkal 
kormányozni, akiknek erkölcstelenségét és aljasságát jól ismerte. Maga az
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oláh iró is kétségbevonja, hogy a király meg le tt volna elégedve m unkájának 
eredményével.

Högy K ároly rom án királynak  gyenge u tódja  a la tt  mily féktelenül 
fejlődött tovább  a politikai korrupció, ezt a legutóbbi két év tapaszta la ta i 
eléggé m egm utatták . I t t  van m indenekelőtt B ratianu Iván, Oláhország 
miniszterelnöke, ez a K risztus fejű Judás, am inek őt m aga Ferdinánd király 
nevezte el. É rte tte  ugyan annak  a m ódját, hogy kifelé becsületes em bernek 
látszassék, de annál szem érm etlenebb volt az a korrupció, am elyet rokonai 
és b ará ta i űztek, az t pedig lehetetlen volt föltenni, hogy B ratianunak 
ezekről az aljas dolgokról ne le tt volna tudom ása. Az öreg Carp egy Ízben 
nagy zavarba hozta B ratianu t, am ikor a szenátusban a csernavodai híd
építés dolgát ism ertette . Arról volt szó, hogy a dunai nagy hid építésével 
bízzák meg a Five Lilié angol céget. T ud ták , hogy ebben az ügyben B ratianu 
is fel fog szólalni. E rre a furfangos angolok egy igen jól do tá lt főmérnöki 
állást te rem te ttek  és m egkérték B ra tianu t, hogy ezt az állást vállalja el. 
B ratianu v isszau tasíto tta  az állást, de su ttyom ban m egüzente a cégnek, 
hogy Párisban van  egy nagyon fiatal öccse, aki erre az állásra nagyon alkal
mas volna. És B ratianu  V intila, aki akkor a Ecole Polytechnirjue hallgatója 
volt, a Five Lilié cégnél főmérnök le tt. Később pedig ugyanez a B ratianu 
Vintila, aki a  háború kitörésekor az oláh nem zeti bank igazgatója és a 
Viitorul cim ü korm ánypárti lapnak  kiadója volt, oláh hadügym iniszter lett.

U gyanerről a B ratianu  V intiláról, aki bá ty jának  valósággal rossz 
szelleme, a következő szószerint igaz és jellemző esetet beszé lték :

Az öreg B ratianu  egy izben Bukarestből Szinajába u ta z o t t ; szalon
kocsiban ü lt ugyan, de ez nem m en te tte  meg a ttó l, hogy egyszerre e ltű n t a 
pénzerszénye, am elyben nagyon jelentékeny összeg volt. A vonato t azonnal 
m egállíto tták  és az összes u tasoka t m egm otozták. De a pénzt senkinél sem 
ta lá lták  meg. Végül m egvizsgálták az t a szalonkocsit is, am elyben a fiatal 
B ratianu  V intila ü lt a ty jával. És m ost általános m eglepetésre k itű n t, hogy a 
pénztárca Vintila u r zsebében volt. Az oláh viszonyok ismerői határozo ttan  
állíto tták , hogy Vintila u r ennek a sokat igérő kezdetnek megfelelően fej
lődött tovább.

A leghirhedtebb és legelvetem edettebb oláh politikusok egyike Coszti- 
neszku pénzügym iniszter, B ratianu  sógora volt. B eava to tt emberek jól 
tu d ták , hogy ez az em ber a háború e lő tt egy pár hé t a la tt  legalább húsz 
millió frank vesztegetési pénzt fogadott el. A m it nem k ap o tt ő személyesen* 
azt m egkapták  fiai és vejei, akik a pénzügym iniszterrel eg y ü tt valóságos 
vesztegetési szindikátust a lko ttak . Aki Oláhországban görbe utakon ak art
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valamihez ju tn i és evégből teli pénzerszénye volt, annak csak Cosztineszku 
úrhoz, vagy rokonaihoz kelle tt bizalom m al fordulni. A következő eset 
gyönyörűen beleillik ebbe a keretbe : 1913-ban valaki egy m iniszter előtt 
nagyszerű te rv e t fe jte tt ki, am ellyel az oláh állam  töb b  m illiót kereshetett 
volna. A m iniszter nagy érdeklődéssel h a llga tta  az előadást és végül egész 
nyiltan ezt m ondta  : „Igen, nagyon helyesnek ta rto m  m indezt, m enjen csak 
el titkárom hoz és beszéljen vele a részletekről és a — provizióról.“

Oláhország politikai életének leghitványabb és legrom lottabb alakj u 
volt Joneszku Take volt m iniszter. De rom lottsága nyilvánvalóan öröklött 
baj. Apja alárendelt ha tárvám hivatalnok  volt, aki csodálatosan é rte tte  
annak  a m ódját, hogy sovány fizetéséből több  m illiót ta k a r íto tt  meg s akit, 
ám bár m ár régen m eghalt, még m a is egész Oláhországban általánosan ezen 
a néven ism ernek : Gica Pungás (Gica, a zsebtolvaj). Joneszku Tákéról 
kebelbarátja, Filipeszku következőképpen n y ila tk o z o tt: ,,Carp urral ellen
kezően Joneszku az az em ber, aki energiával és tehetséggel az oláh népnek 
összes bűneit, összes rossz tu la jdonságait párositja. Mélyen a mi korunk 
a la tt  áll. A rom ánok között a legutolsó. De ezzel az osztályozással még 
m egtisztelem  őt. M ert nagy tiszte let igy beszélni egy emberről, aki a külföld 
álta l sugallt, fö n ta rto tt és szubvencionált akciót visz keresztül. Egy ember, 
ak it a külföld k ita rt, Cézár m ódjára viselkedik nálunk. Milyen g yalázat . '1 
És egy m ásik ember, Grecianu D em eter, ezt ir ta  róla : ,,A tákism us oly embe
rek csoportja, am ely a rom án társadalom  leggazabb söpredékéből á ll.“

Filipeszku még 1915. évi novem berben cikket ir t  ezzel a fö lirattal : 
Tolvajok ! Tolvajok l am elyben különösen Ilieszkut, Oláhország vezér
kari főnökét tám ad ta  meg, cikkében az t á llito tta , hogy a hadügym iniszter 
között, aki akkor B ratianu  volt és bizonyos üzletem berek között, akik a 
viszonyokat m eggazdagodásra használják  föl, nagyon benső- összeköttetés 
áll fönn, hogy vannak  hivatalnokok, akik  m egvesztegettetik  m agukat és 
hallgatásukért pénzt fogadnak el, hogy papirtalpas cipőket, béleletlen kabá
to k a t és oly nadrágokat szállíto ttak , am elyek m ár a harm adik  napon szét
szakadtak stb . A korm ány k ijelen tette , hogy a tám adás Filipeszku bosszú
jának  m űve, m ert fia nem v eh e te tt részt a hadseregszállitásokban.

A háború mérlege ,1916 végén.
A m ásodik háborús év végén a háború addigi eredm ényeit a következő 

szám adatok m u ta tják  :
1. A középponti ha ta lm ak  európai terü letén  az ellenséges országokból
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m egszálltak : Belgiumban kerek 29.000 négyszögkilom étert, Francia-
országban 21.000, Oroszországban pedig 280.000, Szerbi ában 87 000 és 
M ontenegróban 14.000, összesem kerek 431.000 négyszögkilométert.

Az ellenség m eg szá llt: E lzászban kerek 1000 négyszögkilométert, 
(ialiciában és Bukovinában 21.000, összesen 22.000 négyszögkilométert.

A háború első évének végén a szám arány ez volt, 180.000 a 11.000 
négyszögkilométerhez.

2. A hadifoglyok összes száma a második háborús év végén ez volt : 
Ném etországban 1,663.794, Ausztria és M agyarországban 942.489, Bulgá
riában kerek 38.000, Törökországban 14.000, összesen 2,658.283. Egy 
évvel ezelőtt a Ném etországban és Ausztria-M agyarországban ledő hadi
foglyok száma 1,695.400 em bert te tt .

Az orosz hadifoglyok közül Ném etországban van : 9019 tisz t és 1,202.872 
katona, Ausztria-M agyarországban 4242 tiszt és 777.321 katona, Bulgá
riában és Törökországban 23 tiszt és .1435 katona, összesen 13.294 tiszt és 
1,981.631 katona.

Néniét hadifogságba ju to tt addig : francia 5944 tiszt, 343.731 katona, 
orosz 9019 tiszt, 1,202.872 katona, belga 656 tiszt, 41.752 katona, angol 
947 tiszt, 29.956 katona, szerb 23 .911 katona ; összesen 16.569 tiszt,
I,647.225 katona.

3. Ném etországban a következő hadizsákm ányt á llap íto tták  meg .
II.036 ágyú, 1,748.038 lövedékkel, 996 municiós és egyébb járm ű, 1,556.132 
fegyver és karabély, 1460 pisztoly és revolver és 3150 géppuska.

Meg kell jegyeznünk, hogy it t  csak Ném etországba elhozott zsákm á
nyokról van szó, inig egy megközelítően sem m eghatározható számú ágyul, 
géppuskát és puskát a m unícióval m ind járt a harctéren használatba vettek.

4. Az egész Ném etország kórházaiban kezelt hozzátartozói közül a ném et 
tábori seregnek a rendelkezésére álló akkori s ta tisztika szerint 90.2 le tt 100 
közül ú jra szolgálatképes, 1.4 halt meg 100 közül és 8.1 le tt 100 közül szol
gálatképtelen, vagy szabadságolták. A higiénikus rendszabályok, külö
nösen a szigorúan foganatosíto tt védőoltások folytán a járványos meg
betegedések száma a hadseregben elenyészően * csekély m aradt. Mindig 
csak szórványos megbetegedésekről volt szó és a katonai intézkedéseket a 
járványok sohasem gáto lták  meg.

Európának az utóbbi időben oly sokszor em legetett haditérképéről 
m egállapítható, hogy a kontinentális frontok hosszúsága hozzávetőleg 
négyezer kilom éter volt. Még pedig :
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Francia front és tengerpart 700 km.
Rigától Pinszkig ......................................................................  700
Pinszktől Romániáig ..............................................................  600 ,,
Olasz front .................................................................................. 450 ,,
Erdély ........................................................................................... 600
Bolgár Duna vonal .....................................................................  600 ,,
A front Szaloniki körül ............................................ ............  300 ,,
Valona és a tengerpart ............................................ ............  100 ,,

Ö sszesen .................. 4050 km.

E légvonalban m ért távolságokban nem voltak  beleszám ítva a terep
a lakulat á lta l előidézett és egyéb fronthajlások, s igy csak nagy általános
ságban lehete tt becsülni 4000 kilom éterre am a frontszakaszok összességét, 
m elyeknek m inden helye egyenlő fontos ütköző pontja volt a hadban álló 
feleknek. Ami az t jelentette , hogy e vonalak meg voltak  erősitve, s igy 
m ind járt az első védelmi vonal a ké t félnél 8.000 km . lövőároknak felelt meg.

M iután pedig m indenü tt legalább három  egym ás m ögött k iép ite tt 
védőrendszerről beszélhetünk, az á so tt földsebek hosszát is legalább három 
szor nyolc — huszonnégyezer kilom éterre kell tennünk  — am i a földgömb 
átm érőjének kétszerese (127.000 km .) és több  m in t fele, az ekváto r hosszá
nak (40.000 km .). Nem kell v ita tn i, hogy ez a szám elenyésző csekély a háború 
folyamán k iáso tt lövőárkok valódi hosszához képest, erről az alapról elinduló 
következtetéseinknek azonban igy is fan tasztikus az eredménye. Próbáljuk 
például k iszám itani, hogy m ennyi d ró t k e lle tt a  védelmi vonalak huszon
négyezer kilom éteréhez ? A legegszerübb és alig félm éteres drótakadályhoz 
annyi d ró tra  volt szükség, am ennyi a frontszakasz hosszának negyven- 
szerese. A kontinens lövőárkai elé te h á t m ajadnem  egy millió kilom éter 
drót volt kifeszitve, ha nem is szám itjuk  a száz m éter széles akadálym ezőket. 
Egy millió kilom éter drót, ezzel húszszor lehetne körülkeriteni a földet.

M ondottuk, hogy a frontszakaszok összessége négyezer kilom éter hosszú. 
Állóharcnál egy m éterre egy em bert szoktak szám itani, vagyis ezerm éteren- 
k in t egy zászlóaljat, s igy a négyezer kilom éternek négy milló em ber felelt 
meg. M iután a közvetetlen fron t m ögötti formációk, tartalékok, osztagok 
és intézetek létszám a rendesen m egegyezett a tűzvonalban álló kom battán- 
sokkal, az előbbi számhoz még négy m illiót kell hozzáadnunk. Vagyis a front- 
védelemre rendelt haderő m indegyik hatalm i csoportnál nyolc-nyolc millió 
emberből á llo tt volna e szám itás szerint, amelybe term észetesen m egint 
nincsenek beleszám itva a különböző offenziv vagy defenziv föladatokkal



m egbízott és e célra koncentrált, de esetenként változó és merőben isme
retlen erők. Ha a két fél tizenhat millió em berét, akikre a teória szerint 
a frontok tartásánál szüksége volt, tak tik a i egységekbe, divíziókba osztjuk, 
s egy hadosztály t a szokás szerint húszezer em bernek szám ítunk, akkor

Angol nehéz ágyú a román harctérén.

kiderül, hogy : a négyezer kilom éteres front minden oldalán nyolc millió 
ember, azaz négyszáz hadosztály állt, s az „eg y ség es 'fro n t“ jelszavának 
korszakában ekkora töm egekkel kelle tt m indkét oldalon a hadvezetőségeknek 
dolgozniok. Az egym ással szemben álló tizenhat millió ka tona, azaz nyolc
száz divízió önm agában is az em beri fogalm at messze tú lhaladó arányok 
perspektíváját viseli. Lássunk még néhány számot.



Ha nvolcszáz hadosztálynak ugyanannyi divizionáriusa és kétszerannyi 
dandárparancsnoka van, ha továbbá két-két hadosztály hadtestet és két 
hadtest hadsereget alkot, akkor legalább három ezer generálisnak kellett 
lenni egyszerre a fronton, nem szám itva a lovas divíziók és a tüzérség ugyan
csak tábornoki rangban levő parancsnokait.

H a egy ember három havonkint m egú jíto tt fölszerelésének értékét csak 
háromszáz koronára becsüljük, akkor e té te l a szám ításunk alapját tevő 
összes seregeknél három havonkint elpusztu lt ö t m illiárd koronát tesz ki.

Egy hadosztály szám ára naponkint negyven m arhá t vágtak le, az összes 
frontok állatszükséglete tehát minden nap  huszonnégyezer darab szarvas- 
m arha, ami azt jelenti, hogy a 800 hadosztály  hónaponkint 700 ezer állatot 
fogyaszto tt el, vagyis tiz hónap a la tt M agyarország egész marhaállományát 
felette volna, ha a szükségletet nekünk kellett volna fedeznünk, s ha a 
húsételeket nem pótolták volna m indenü tt hallal és egyéb szurrogátummal.

A fenti — ismétlem : teljesen önkényes szám itás szerint) — egy diví
ziónak átlag  tiz kilométeres frontszakaszt kelle tt ta rtan ia . Ez az arány az 
oroszoknál teljesen födte a tényleges helyzetet, m ert 1916 telén át az ezer- 
háromszáz kilométeres északi arcvonalon Alexejevnek százharmincból 
hadosztálya állott. E divíziók átlagos napi vesztesége a téli nyugalmas 
hónapok a la tt ötvenöt em ber volt, s ha a ku ltu rá ltabb  államok seregeinél 
ez az arány valam ivel kedvezőbb volt is, a hadosztályok naponkinti átla
gos veszteségét túlzás nélkül becsülhetjük ötven főre. Ez nyolcszáz divízió
nál negyvenezer em bert je len tett, azaz ennyi volt a véres és nem véres vesz
teség azokon a napokon, am ikor egyik fronton sem tö rtén t semmi. Magá
tól értetődik , hogy a halo ttak a t nem tek in tve, e veszteségek 98 százaléka 
imét visszatért a csapathoz, különben tizennégy hónap a la tt  a két nyolc- 
milliós hadsereg minden harc nélkül önm agát em észtette volna fel.

És igy tovább, a háború bárm ely terén  kíváncsiskodtunk, olyan renge
teg arányszám okhoz ju to ttu n k , amelyekkel azelő tt csak a csillagászok 
dolgoztak. A lövőszerfogyasztás, az elhasznált ércmennyiség, csapatszálli- 
tások sta tisztikája , fogolylajstromok, hadiveszteségek, szárazon vagy vizen 
m egtett u tak , s egyéb háborús tételek  . . . m ind a sta tisz tikának  mértéken- 
tuli föllendülését b iztosito tták . És e s ta tisztikai adatoknál csak azok a követ
keztetések lesznek szertelenebbek és fan tasztikusabbak , am elyeket tudósok 
és politikusok egyaránt tetszésük szerint fognak az adatokhoz fűzni.
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